


YKPAIHCbKA

IHpopmauis npo 6e3neKy
() YBaXHO npouuTaiite Lie KepiBHNLITBO
nepej BCTAHOB/IEHHAM N eKcrlyaTaLli€ro
npunagy 3aans 3abesneveHHs BAACHOI
6e3nekn Ta NpaBUIbLHOI POBOTK
obnagHaHHA. TprManTe Ui iIHCTPYKLiT pa3om
i3 NpMIaZoM, HaBiTb Y BUMNAAKY MOro
npoAaxy abo nepejadi CTOPOHHIM 0cobam.

BaxnuBo, o6 kopurcTyBadi 03HaOMUINCL

i3 NopAAKOM ekcrulyaTauii npuiagy Ta

TEXHIKOK 6e3reku Mif, Yac KOPUCTYBaHHS

HUM.

BapwibHi MoBepxHi LIbOro TUny MarTb

IHAYKLiMHI cnctemu, SIKi BignoBigaoTb

BMMOram craHgaptis EMC ta gupekTvisu

EMI, i BOHN He NOBVHHI NepeLuKoaXaTn

POO6OTI IHLIMX eleKTPOHHUX NPUCTPOIB.

Ocobam i3 KapAiocTMynaTopamMm Ta

IHLUVMW eIeKTPOHHUMM iMMn1aHTaMu

HeobXiHO NPOKOHCYNBLTYBATLCS 3i CBOIM

nikapem abo BUPOBHMKOM iMMIaHTOBAHOIO

NPUCTPOKO A/1A OLLIHKW MOro JOCTaTHBLOI

BUTPUBAOCTI MPOTY MepPELLKOA,

A EnexTpuvyHI NIgKIHOYEHHA Ma€e
BMKOHYBaTW JOCBIAYEHWNI CreLyanicT.
MNepes BCTAHOB/IEHHAM €NeKTPUUHUX
NIAKIHOYEHb 03HANOMTECS 13 PO3AI/IOM
«EJTEKTPUYHI NIAKTHOYEHHSA».

Ana npynaals 31 LUHYpaMu KUB/IEHHS
PO3TaLLyBaHHSA KNEMHVKIB abo AOBXMNHA
NPOBIAHVIKIB MK KPIM/IEHHAM LLUHYpa

| KNEMHVIKaMU NOBUHHI ByTV TakKNMWU,

LLO6 CTPYMONPOBIZAHI MPOBIAHVKA CTanu

HanpPYy>XeHVMW rnepes 3a3emM/1H0BaIbHUM

NPOBIAHVKOM, AKLLIO LLIHYP BUCI3HYB 3

KPINJeHHSA LLHYpa.

* B1po6HMK He HecTrMe BIAMNOBIAa/IbHOCTI
3a XKOAHI NMOLLUKOPKEHHS, LLIO BUHUKN
B pe3y/ibTaTl HenpaBW/IbHOMo abo
HEeHaNeXXHOro BCTaHOB/IEHHS.

* MNepekoHauTecs, Lo Harnpyra B Mepexi
BIAMOBIAAE HaMNPY3l, 3a3HayveHIn Ha
NacnopTHIM TabanuLy, iKka po3TaLlioBaHa 3
BHYTPILLHBLOI CTOPOHW Npuiaay.
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* BuMunkay Mae 6yTn BCTAaHOB/IEHO Y
dIKCOBaHIN cMCTEMI 3r14HO 3 NpaBuiamMm
MOHTaXXy eN1eKTPUYHOI MPOBOAKMW.

* Y pa3si BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIB Kacy |
nepekoHalnTech y TOMY, LLIO BHYTPILLIHE
[Kepeno XnBNEHHS Ma€ BIAMNOBIAHE
3a3eM/eHHs.

* TIAKNHOUITE NPUIAZL L0 MePeX! XXVBJIEHHS
3a I0MOMOroK0 NakeTHOro BUMMKaYa.

* Y pa3i NOLKOKEHHS Kabesto XXMBNEHHS,
LLLO6 YHUKHYTW Hebe3neKkun, Noro 3aMIHy
NOBVHEH 34INCHUTV MPpesCcTaBHYK
BMPOBHWKA, aBTOPM30BaHUIA CEPBICHUNN
LeHTp abo KBanipIKoBaHUIA cneLianict
BIAAUTY TEXHIYHOIO 06C/1yroByBaHHS.

MOMNEPEAKEHHS: Mepeg,
BCTaHOBJIEHHAM ripuviagy 3HIMITb
3aXVCHI naiBKW.
° BMKOpMCTOByVITe e Tl rBUHTW Ta IHLUI
KOMMOHEHTW KPINJEHHA, AKI MOCTaYaoTbCA
PA30M I3 MPUIALOM.

A MNONEPEAXKEHHA: BctaHoBNEHHSA
FBMHTIB @60 KPINUILHMX NPUCTPOIB 13
NOPYLUEHHAM HaBeAEHUX IHCTPYKLIV
MOXKe NPU3BECTU 4O YPaXKeHHS
eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

* OunLLeHHs 1 06CyroByBaHHA MOXYTb
BMKOHYBATUCS AITbMU TITbKW 3@ YMOBW,
LLIO 3@ HAMW HarNsAakoTh.

+ HeobxigHo cnigkyBaTtu, LWO6 4TV He
rPannch I3 NPUIaLOM.

+ Leli npunag He npr3HayveHnin ans
BUKOPWUCTaHHSA 0cobamu (3oKkpema 1
AITbMY) 3 06MeXeHNMU PIBUYHNMU,
CEeHCOPHVMIM abo PO3yMOBVMU
3416HOCTSAMI, @ TaKOX 0COHaMK 3
BIACYTHICTHO JOCBIAY YU 3HAHb, KPIM
CUTyaLi, Konm ocobu, BIAMOBIAANBHI 33
IXHIO 6e3neKy, HarNA4at0Tb 3@ HMK abo
nonepesHbL0 NPOIHCTPYKTYBaNM iX LLOA0
BMKOPUCTaHHS Npuiagy.

* e npunag MoXxyTb BUKOPUCTOBYBATU
AITV BIKOM BIZ 8 pOKIB, 0COOM 3
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0bMexXeHMU QIBNUYHUMU, CEHCOPHUMMU
ab0 po3yMOBVMU 34I6HOCTAMM, @ TaKOX
0co6u, Kl He MatoTb AOCBIAY Y 3HAHb,
AKLLIO 33 TaKMMU 0CO6aMU HAMSIAATUMYTh
Ta KL BOHW OTPUMAtOThb YKa3IBKM LLOAO
6e3neyHoro KOpUCTyBaHHS NPUIAA0OM |
PO3YMITVIMYTb MOXJ/INBI Hebe3nekun. He
[,03BONANTE AITAM rPaTLCS 3 NPUIAL0M.

/\ NONEPEAKEHHS: Mg uac
BMKOPUCTaHHSA NPUag | oro
eKCrayaTauiiHI eleMeHTU
HarpIBatOTbCS.

Cnig 6yt 06epexHMI, LLL06 He TOPKHYTUCA
HarpiBasbHNX eNeMeHTIB.

AiTeli 1o 8 pokiB 3a60POHAETHCA 3aNMLLATA
nopyY 13 Npunagom 6e3 rnocTIMHOro Harnsay.
MONEPEMDKEHHA: AKLL0 noBepxHA npunaay
MaE€ TPILLMHW, BAMKHITb 10r0, abu YHUKHYTY
YPaXKEHHSI eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

* He BMUIKaiTe NpUCTPIi, SKLWLO MNOBEPXHS
TpicHyTa abo MOMITHi Byab-AKi
MOLLKOZKEHHS B IMNOWMHI MaTepiany.

* He TopkainTecs npunagy MOKpUMWU
YyacTrHamMu Tina.

* A OUMLLIEHHS MPUCTPOIO He
BMKOPUCTOBYTE MapooYyLLyBay.

* He knagitb meTanesi npeameTun, 30Kpema
HOXIi, BUAENKW, JTIOXKN ab0 KPULLKA Ha
BapWIbHY NMOBEPXHIO, OCKINIbKY BOHU
MOXYTb HarpiBaTu1cs.

* [icna BUKOPWCTAHHA BYMUKaNTe
BapWJIbHY MOBEPXHIO 3a A0MNOMOroro
BiZANOBIAHOrO efleMeHTa KepyBaHHs, He
MOKNaAaUNCh Ha AATUVIK MOCyAy.

NONEPEAKEHHA: lNMpurotyBaHHA Ha

BapW/bHi NOBEPXHi CTPaB i3 XMPOM abo

onieto 6e3 Harnsgy € BKpan HebesneuHnm

I MOxe npw3sectn fo noxexi. HIKO/TN

He HamarawnTecs 3aracuTi BOroHb BOZOHO.

BUMKHIiTb Npunag, i HaKpuinTe YMMoch

BOrOHb, HaNPWKNaZ KPULLIKOK CKOBOPIAKMN

ab0 MPOTUMNOXEXHOK KOBAPOHO.

OBEPEXXHO: 3a npouecom rotyBaHHs Cnig,

HarnsaAaT. SKLLO NMPUroTyBaHHSA CTpaBu
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He 3aliMae baraTo yacy, 6e3nepepBHO

CNigKynTe 3@ NPOLLECOM roTyBaHHS.

* Uen npunag He npusHayeHWin ans
pPO60TU 3 30BHILLHIM TariMepoM abo
OKPEMOK CUCTEMOKO AMCTAHLMHOrO
KepyBaHHS.

NONEPEAPKEHHA: LLI06 YHUKHYTW noXexi,

He KNaAiTb XOAHUX NPeAMETIB Ha MOBepXHI

ANA NPUrOTYBaHHS.

* [MepekoHaviTecs, WO NpUag
BCTAHOB/IEHUV TakVIM YMHOM, LLO
AOro MOXHa BIZ€AHYBATU Bif, Mepexi
eNeKTPOXVIB/IEHHS 3 BiCTAHHIO
PO3MUKAHHSA KOHTAKTIB (3 MM), fika
rapaHTye NoBHe BiAK/IFOYEHHSA 3a YMOB
nepeHanpyrn karteropii lll.

* MNepekoHawTecs, WO NPUCTPIA He
NiALAETECA aTMOChepHOMY BrAVBY (ZOLL,
COHLUe).

* TpymaiiTe MaTepianv yrnakoBku B MicCLSX,

HeOCTYNHUX 418 AiTeA Ta TBAPUH.

MepekoHaunTecs, Wo npunag,

NigKNtoYeHnIn 6esnocepesHbO [0

PO3eTKMU.

He BrmkopucToByKTe rnepexigHukuy,

TPIVIHNKM abo NOAOBXKYBaui ANs

NiAKTFOYEHHA NpUiagy.

Hikonn He BMKOPUCTOBYWTE Npwnag, ans

uinewn, BiAMIHHWX Big TUX, ANS AKUX BiH

6yB po3pobneHuia.

Mig, Yyac KopucTyBaHHA GPUTIOPHULIAMMU

cNig, NOCTINHO CTEXUTU 32 HAMW, 06

He A0MYCTUTN BUHUKHEHHS MOXeXi,

CNPUYIHEHOI MeperpiToro Ofi€ro.

* He BMKOpUCTOBYMTE NMpUNaz 3 30BHILLUHIM

TariMepoM abo OKpPEeMOK CUCTEMOIO

AVNCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

He cnig BcTtaHoBMOBaTY Npunag, 3a

AEeKopaTVIBHVMW ABepuaTamy, LLo6

YHUKHYTW rneperpiBaHHS.

* LL06 YHVKHYTW MOLUKOAYKEHHS Npunagy,
He CTaHOBITLCA Ha HbLOTO.

* He cTaBTe rapaumii nocys Ha Kpau, Tomy
LLO Lie MOXe MNOLUKOAUTU CUIKOHOBI
YLLIiSIbHIOBAaYI.
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BcTaHOBNEHHS

MpoLiec BCTaHOBNEHHSA MaE BiANOBiAaT/ BUMOram

3aKOHOZaBCTBa, NMOCTaHOB, AMPEKTVB Ta CTaHAapTiB (npanmaM

Ta MONIOXKEHHSIM 3 TexHikK 6e3nekn nig Yac poboTn 3

efIeKTPUYHNMU CUCTEMaMW, HaNIeXKHOT yTuAi3aLii BignoBsiAHO A0

NOJIOXEHb TOLLO), SiKi Ai0Tb B KPaiHi BUKOPUCTaHHs!

+ [ogaatkoBy iHGOpPMaLLiO LLOAO BCTAHOBNEHHS AMB. B
[HCTPyKU;i 3i 361paHHS.

*+ He 3acTocoByiiTe CUNIKOHOBWIM repMeTUK MiXK NpUnazoMm Ta
CTiNbHULEHO.

+ lNepekoHariTecs, WO Nif BapWUIbHOK NMOBEPXHEID €
JOCTaTHBLO MiCLA ANA LMpKyAsaUil nositps. Avs. IHCTpyKuii 3i
36MpaHHs.

* HWKHS YacTuHa npunagy Moxe CTaHOBUTUCA rapsiyotro.
SAKLLO NpWNag yCTaHOBAEHWIA Hag, LYXs4amim, 060B'I3K0BO
BCTAHOBITb PO3/i/IbHY MaHeNb 3 Heropro4oro Martepiany
niZ, MPUCTPOEM, LLI06 BUKNFOUUTA AOCTYMN [0 MNOro HUKHBLOT
YacTUHW. [InB. IHCTPYKLUi 3i 36MpaHHs.

* [NepekoHalTecs, WO BEHTUSALS Npuady BiANOBIAaE
IHCTPYKLisiM BUPOBHMKA.

+ [lns 3abe3neyeHHs BeHTUAALIT Npunagy 3pobiTb oTBip
cnepejy po3Mipom He MeHLUe 3a 28 CM2 B efleMeHTi
KYXOHHWX MebiB, B SIKOMY byje BCTaHOB/IEHO BapW/ibHY
MOBEPXHIO.

EKosioriyHI acnektTun
YTumsawys no6yToBmx npunagis

+ CnmBon £ Ha BUpO6I abo MOro ynakoBLy BKa3YeE, LLO Liel
BMPI6 He MOXHa BUKUAATY Pa3oM I3 MOBYTOBMMU BIAXOAAMN.
Bupi6 HeobXxIAHO 34aBaTV B CrieLlani3oBaHWM LIeHTp
nepepobKN eNeKTPUYHIX i eNeKTPOHHMX KOMMOHEHTIB.
JoknaBLum 3ycunb A0 NPaBWIbHOI YTUMIZaLYT LibOro BUPOBY,

BU AOornomMoxkete 3ano6IrT MOXJ/INBMM HEraTMBHM Hadllgkam

4151 IOBKINNA Ta 340POB'A JIFOAEN, SIKI MOXYTb BUHVKHYTU
yepes HeHaNeXHY YTUIZaLYHo.

[na oTprMaHHsA JOKNAAHILLION IHGOPMaLYi oA yTmIBaLyi
LipOro B1pOBy 3BepTariTecs A0 MICLIEBLIX OPraHiB BNagn, y
CNyx6y yTrIzaLi NobyToBMX BIAXOAIB ab0 B MarasuH, Ae 6yno
npuabaHo BupI6.

[ornag | ynweHHs

* Y XXOAHOMY pasi He KOpUCTYITecs abpasvBHMU rybkamu,
CTafieBMMM MOYasIKaMu, COMIHOKD KUCIOTOK Ta iHLLVMMN
3acobamu, Lo MOXYTb APAMNaT NMOBEPXHIO UM ANLLATU Ha
Hiln cnian.

* 3ab0poHEHO BXMBaTK XXy, ika BUMaAKOBO Brana 4u
noTpanuia Ha NoBepxHto, GYHKLIOHaNbHI abo ecTeTUYHI
KOMMOHEHTV BapW/ibHOI MOBEPXHI.

* BumukaliTe NpucTpin abo BigeaHyMTe MNOro Big,
eneKTpoMepeXi, MepLU HiK BUKOHYBaTW byab-aki poboTu 3
06C1yroByBaHHs.

* A6y nonepeanTI NPUMIKaHHSA 3aAULLIKIB DKi, YACTITb
BapWIbHY MOBEPXHIO MiCNS KOXHOMO BUKOPUCTaHHSA. s
BUAANEHHS CyXUX 3abpyAHEHb, LLO NPUropinn A0 NOBepPXHi,
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Bymorn go KyxoHHUX me6nis

* SKLWO Npunag, pPo3MILLYETLCSA Ha 1erko3ariMnUCcTmnX
MaTepianax, i CyBopo AOTPUMYBATUCH BKA3iBOK i
CTaHAApPTIB LOAO BCTAHOBNEHHS HM3bKOBOJILTHOrO
0bnafHaHHSA Ta MPOTUMOXEXHOrO 3axXMUCTY.

* [N 36MpaHHA KOMMOHEHTIB MebiB, LLO MICTATb MAACTUK i
daHepHy AepeBuVHYy, Cij 3aCTOCOBYBAaTV TEPMOCTIViKI Knetoui
matepiann (MiH. 85° C): BUKOPUCTaHHSA HEBIAMOBIAHNX
MaTepianiB MOXe npusBecTy Ao gedpopmadii Ta
BiA/1yLLYyBaHHS.

+ [lo3BONIEHO BMKOPWCTOBYBATU AeKOpaTVBHI bopAropy 3
TBEpAOl JepeBrHY, LLIO PO3TaLLOBYHOTECA HABKOMO CTiUIbHULL
nosagy npunagy. Mpuy uboMy g AOTPUMYBATUCA BUMOT
LOAO MiHIManbHOI BiACTaHi, MOKa3aHNX Ha 306paXkeHHsX
BapiaHTIB YCTaHOB/IEHHS.

* KO Nif BapU/IbHOK MOBEPXHED JyXOBKa He
BCTAHOB/IFOETLCA, BCTAHOBITb PO34i/IbHY NaHe b Nij
NpUNaZoM, K BKa3aHO B IHCTPYKLI 3i 36MpaHHs.

YTunisawa MaTepianis /ycaKOBKI/I

Matepian 3 cvimeosiom &P MoxyTs Nepepo6nsTUcs. Brikuaaiite
MaTeplanv ynakoBKU B CreLlanbHI KOHTeHepU Ans nepepobKu.

3aollapKeHHs eneKTpoeHeprii

3a ZI0NoMOror0 HaCTyMHYIX Nopaz By 3SMOXETe 3a0LLa/pKyBaTu

€JIeKTPOEHEPrIHO Mif, Yac LOAEHHOr0 roTyBaHHS DXI.

+ T4 Yac HarpiBaHHS BOAW BUKOPUCTOBYITE NMLLIE MOTPIOHY
KUTbKICTb BOAN.

* 3aBXAu 3aKpuBariTe MOCYA KPULLIKOHO, SKLLIO Lie MOXJIMBO.

* Nepes BMYIKaHHAM 30HW MPUroTyBaHHA BCTAHOBITE Ha Hel

nocys.

* BcTaHoBntoViTE MOCYA MEHLLIOrO PO3MIPY Ha 30HU
NPUroTyBaHHSA MEHLLIOro pO3MIpy.

* BcTaHoBAtOVITE MOCYZ TOYHO MO LI@HTPY 30HW MPUIroTyBaHHS.

* BUIKOPUCTOBYWTE 3a/1LLIKOBE TerJIo AN MATPUMAHHS DX
Tensior abo pPo3TOMN/IeHHS!.

NOTPIGHI GiNbLLI 3ycunns.

+ [Ina ounLeHHa npuaajy Bij WoAeHHoro 6pyay
BVIKOPUCTOBYTE M'AKY TKaHWHY YK ry6Ky, 3MOYeHy
BOZOI0 3 A0ZaBaHHAM NPUAATHOrO MUNHOMO 3acoby. Mpu
KOPWUCTYBaHHI MUAHUMIK 3ac06aMun OTPUMYATECH IHCTPYKLN
Bif, IXHiIX BUPOBHIKIB. PEKOMEHYETLCH KOPUCTYBATACS
MUAHVMI 3aC06aMU i3 3aXUCHUMW BNACTMBOCTAMM

« Buganite BigvBi 3a6pyAHeHHSs, HaNpUKIaZ 3aanLLKn
MOJIOKa, LU0 BUTEK/I0 3 MOCYAVHN, 3a AOMOMOroH
creLiansHOro 3acoby Ansa 3HATTA 6pyay 3i CKIOKepaMiyHOI
BapW/IbHOI NMOBEPXHi (MOKWN Bapwu/ibHa MOBEPXHS LLe Terna).
Mpn KopucTyBaHHI 3acobamu 41t 3HATTA 6pyAy 060B'A3KOBO
JOTPUMYITECH IHCTPYKLI Big, iXHIX BUPOOHUKIB.
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Buganitb 3an1LLKM CONOAKMX CTPaB, HaMNpUKIaz, BapeHHs,
LLIO BUTEK/IO 3 MOCYAVHW, 3@ JOMOMOro crieLiansbHoro
3acoby Ansa 3HATTS 6pyay 3i cKiokepaMiuHOI BapUabHOI
NoBepPXHi (MOK1 Bapw/ibHa NMOBEPXHS LLe Terna). B iHwomy
pasi MoXHa MOLLUKOAMTN CKIOKepaMiyHy MOBEPXHHO.
Buganite po3nnasneHnin NaacT1k 3a A4ONOMOroo
creLjanbHOro 3acoby Ana 3HATTA bpyay 3i CkiokepamidHOl
BapWIbHOI NOBEPXHi (MOKM Bapw/ibHa MOBEPXHS LLie
Tenna). B iHWOMy pasi MOXHa MOLLKOAUTA CKIOKepaMidHy

Bupo6HUuK
lkea of Sweden AB - SE - 343 81 EnbmxynbT, LLiBeLys

E.neKTpI/Il-IHI niaAKAIO4YeHHA
A NONEPEAYKEHHSA: YcI enekTpyyHI MIAKNH0YEHHS MAE BUKOHYBATU

aBTOPV30BaHWI CNeLIaniCT 31 BCTaHOB/IEHHS.
Mepes NovaTkoM MiAKIOYEHHS NepekoHarTecs, WO HOMIHa/IbHa
Hanpyra npunagy, BkasaHa Ha BigMOBIAHIM NacnopTHIA Tabanulj,
BiANOBIZae Hanpysi B MepeXi XuBaeHHs. MNacnoptHa Tabanuka
3aKpinaeHa Ha HYKHIN YacTUHI BapWbHOI NMOBEPXHi.
JloTpumyliTech cxemMy MiAKIFOUYEHHS (BOHa pOo3TalloBaHa Ha HVDKHIN
YaCTUHI BapW/IbHOI NMOBEPXHi).
BurikopucToByTe BUKIFOYHO OPUriHaAbHI KOMMOHEHTW, HaAaHi
CY>6010 3 MOCTa4aHHSA 3anacHVX YacTuH.
Mpunaz noctavaeTbes i3 kKabenem ANs NiAKNHOYEHHS.
Y pasi NOLUKOKEHHS 3aMiHIoMTe Kabeni XX1BAeHHS BigNoBIgHMMN
OpUriHaNBHUMK 3anacHUMK Kabensamu. 3aTtenedoHyiite y BaLll
MicLeBUiA MarasuH IKEA.

06epe>kHO! He BrikoHy/iTe 3BaptoBasibHI PO60TY 3 ByAb-FKIM 3
Takux Kabenis!

EnekTpunyHi niaK0uYeHHs

NigeaAHaHHA eneKTPUYHVX APOTIB Ma€e BUKOHYBaTK daxiBeLib.

Lei npunag mae 3'egHyBad Tmny «Y» i3 kabenem tuny HO5V2V2-F.
MigkntoueHHs OAHIET ®A3U: miH. nepepis aporTis: 3x1,5 MM?,
3'eHyBa/IbHI KNEMHVKW CTaloTb JOCTYMHUMU, SIKLLO 3HATA KPULLIKY
K/1leMOBOI KOPOBKM.

MepekoHalTecs, Lo XapaKTepUCTUKL NOBYTOBOI enekTpocmcTeMm
(Hanpyra, MakcMMasnbHa MOTYXHICTb Ta CTPYM) CyMiCHI 3
XapaKkTepucThkamn npuiagy.

MpueaHariTe Npynag, siK NokasaHo Ha cxeMi (BigMOBIAHO A0 Hanpyry
B Mepexi Ta CTaHAAPTIB KpaiHw).

@z
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MOBEPXHIO.

Buganite NAsMM Hakmny 3a JOMOMOro HeBeNMKOI KiNbKOCTI
PO3UNHY /1 PO3UNHEHHSA HAKWMY, HaNpuKIaz outy ym
JIIMOHHOTO COKY, KO/ BapWibHa NMoBepXHsi 0XosioHe. MNoTiM
3HOBY MPOTPITL NPUIAZ BOIOrOK TKaHMHOI.

He pixTe i He roTyiiTe Xy Ha MOBepPXHI i He KuaariTe Ha Hei
TBEpAi NpeameTn. He nepeTtaryiite nocyz no nosepxHi.

Ans ouvLLeHHs Npunagy He BUKOPWUCTOBYIiTe
napooyuLLyBaui.

Cxema MigKIIoUYeHHs

220V-240V 1N
L N &

KopuuHeswni
CrHIn
XosTui / 3enenunii
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MacnoptHa Tabnnuka
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Ha mantoHKy BuLLIe MOka3aHa nacrnopTHa Tabanuka npunagy.
CepIrHWIA HOMEP € YHIKaNIbHUM A/151 KOXKHOTO BUPOOGY.
LLIaHOBHWI K/TIEHTE, 36epIraliTe 4OAATKOBY NMAacropTHY Tabanuky
3aKPINIEHO0 A0 06KNaAMHKM ByksieTa 3 TEXHIKI 6e3mnekun
BCEPEeAVIHI Mpunagy.

FAPAHTIA IKEA

Sk posro Ale rapaHTisa IKEA?

Lis rapaHTIsi Ale M'aTb (5) POKIB 3 OPUrHaNbLHOI AT NPUABGAHHA Npuaagy
B IKEA. OpuriHan kacoBoro Yeka HeobXxIAHO 36epiraT B SKOCTI BaX/IMBOIO
MIATBEPIKEHHS MOKYMKW. By/ib-AKI BUAY PEMOHTY, SIKI BUKOHYHOTBCS
MPOTArOM rapaHTIMHOIO NepIoAy, He MOAOBXYHTb CTPOK Al rapaHTIi Ha
npwnag,.

XT0o BUKOHYE 06CnyroByBaHHs npunagy?

O6w1yroByBaHHS CNOXMBAYIB BUKOHYETLCA MOCTaYasIbHIKOM MOCYT,
npv3HaveHnm komnaHiero IKEA, 3a #0momMororo BnacHoi opraHiaLiii abo
MepedI YTIOBHOBaXEHWX MapTHEPIB 3 06C/TyroByBaHHs.

Ha ki BunagKv po3noBClOpKY€ETbCA rapaHTIa?

[apaHTIsi PO3MOBCIOAXKYETHCA Ha BCI HECMPABHOCTI, MOB'A3aHI I3
MaTeplanamu abo KOHCTPYKLYIERD NpUnagy, | A€ 3 AaTV NPUAGAHHS
npwnagy B marasuHi IKEA. FapaHTIA € AINCHORO NLLe AN NPUIaAIB,
NpU3HaYeHnX 419 N0ByTOBOro BUKOPUCTaHHS. BukntoueHHs onvcaH! y
po3aui «LLio rapaHTIst He NoKpUBae». MPOTAroM rapaHTIAHOIO neplosy
BapPTICTb PEMOHTY (3anacHI YacT1HY, poboTa Ta NepeMiLLeHHS TEXHIYHOro
nepcoHasy) OnayyeTbCs CEPBICHM LIEHTPOM, 33 YMOBW, LLIO A5 JOCTYrY
Z0 Npunagy, AKNin noTpedye peMOoHTY, He NOTPIOHI A0AATKOBI BUTPATW. L)
ymoBu BignosigaoTe anpekTrsl EC (Ne99/44/€C), a TaKoX 3aCTOCOBHUM
npaswiam Ta cTaHZapTam. 3aMIHKOBaHI YaCTUHW CTat0Tb BAACHICTHO
KomnaHii IKEA.

Sl aji 3gIicHioBaTMe KomnaHis IKEA ans BupiLLeHHS npo6nemu?
MocTayanbHVK Nocyr, Npy3HaveHnin komnaHiero IKEA, nepesipuTts BUPI6
| Ha BNACHWIA PO3Cy/, BU3HaUNTb, UM BIAMOBIAAE Liel BUNaAo0K ymoBaMm
rapaHTii. AKLL0 BUNAaZAOoK BIAMOBIAAE YMOBaM rapaHTIi, noctavansHUK
nocnyr IKEA abo ynoBHOBaXeHWIA NapTHep 3 06C/1yroByBaHHS Yepes CBOI
CepPBICHI LIeHTPW Ha BIaCHWIA PO3CYZ NPUNMAE PILLEHHS NPO NPOBeAeHHS
PEMOHTY HecnpaBHOro B1poby, abo Npo Moro 3amiHy BUPOHOM Takoro
CaMoro TUMy YK PIBHOLIHHM BUPOBOM.

LLLo rapaHTIs1 HE MOKPUBAaE?

*  3BUYaliHe 3HOLLEHHS.

+  [OLLKOMKEHHS, OTPUMaHI BHACTIA0K HABMUCHUX I 260 B
pesynbTaTi HeA6anoCTl, MOLLKOKEHHS BUK/IMKAHI HEBUKOHAHHSM
IHCTPYKL|IA 3 ekcnutyaTaLyli, HenpaBW/ibHM BCTaHOB/IEHHAM abo
NIAKNOYEHHAM 0 Mepexi 3 HeBIAMOBIAHO HAMPYroto, MOLLKOKEHHS
BHACUIAOK XIMIYHMX 260 eNeKTPOXIMIYHIMX PeaKLyiiA, IpXI, Kopo3ii abo

Lle 403B0UTL HaMm KpalLLe IAeHTUPIKYBaTV BaLLly BapUIbHY
MOBEPXHHO, SIKLLIO B MalribyTHLOMY BaM 3HaZ06UTLCS HaLLa
NIATPUMKA.

[Jakyemo 3a gonomory!

MOLLIKOZPKEHHS BIJ, BOAV, BK/IHOUaAtOUK, 63 06MeXeHb, MOLLIKOAKEHHS
BHaC/IA0K B1COKOTO PIBHA BarnHa y Tpy6ax BOAM, a Takox
MOLLIKO/PKEHHS B pe3y/bTaTi aTMOCHEPHMX Ta MPUPOAHUNX SIBILLL,

*  KoMMOHeHTW, SIKI 3HOLLYIOTLCS, HanpUKaZ, akyMyasaTopuy Ta
NaMMoYKu.

+  [lekopaTVBHI KOMMOHEHT Ta AeTasll, Lo He MatoTb GpYHKLIOHAIBHOIo
NPU3HaYeHHs, SKI He BM/IMBatOTb Ha HOPMasibHE BUKOPUCTaHHS
npunagy, BKIYaroum NOAPAMVHM Ta 3MIHW KObOPY.

*  BuvinagxoBse NOLLKOKEHHS CybCTaHLIsIMM @60 CTOPOHHIMM
npeaMeTamm, a TakoX YMLLEEHHS YK BUAANEHHS GINBTPIB, CUCTeM
3/1MBaHHS 260 JIOTKIB I3 MOPOLLIKOM.

*  [OLLKOMKEHHS TaKMX KOMIMOHEHTIB, SIK CK/IOKepaMIKa, akcecyapw,
KOP3WHW AN TapIIOK Ta CTONI0BOro NpUAazAs, NoAasanbHI Ta
3/IMBHI TPYOKM, YLLINBHEHHS, IaMN Ta BIANOBIAHI KPULLIKW, eKPaHK,
PYYKW, NOKPUTTS Ta YaCTUHM MOKPUTTS, KPIM TUX BUMAZKIB, KON
6y/e A0BeseHo, Lo NMOLLKO/KEHHS BUHMK/IO BHACNIAOK AedekTIB
BMPOBHNLITBA.

*  Buinagkw, Konu nig Yac BI3UTY 0 CreLyanicta He 3HalAeHOo XOAHNX
HecrnpaBHOCTeN.

*  PeMOHT, BUKOHaHWIA He NocTavanbHNUKOM NOCIYT, MPU3HaYeHM
KoMnaHieto IKEA abo ynoBHOBaXXeHM NapTHEPOM 3 06C/TyroByBaHHS,
a60 PEMOHT I3 BMKOPUCTaHHAM HEOPUTIHaIbHVIX 3aMacHMX YacTuH.

*  PeMOHT, HeoBXIAHICTb SIKOrO BUHMKI/1a BHACIIL0K HEMPaBW/IbHOMO
BCTaHOB/IeHHS 260 BCTAHOB/IEHHS 13 MOPYLLEHHSAM CrieLndIKaLyin.

*  BuiKopuWCTaHHA Npunagy He B NO6YTOBUX LYMSX, HANPUKIaZ,
npodeciriHe BUKOPUCTaHHS.

*  [oLLKOMpKEHHSA BHAaCIAOK TPAHCMOPTyBaHHS. SKLLO TPaHCMOPTyBaHHS
BMKOHYBA/I0CA CNOXKMBaYeM J0A0MY abo Ha IHLLY aZpecy, KOMMaHIs
IKEA He Hece BIANOBIAANILHOCTI 33 ByAb-5KI MOLUKOZKEHHS, SIKI MOXYTb
BMHWKATW NI Yac TpaHcnopTyBaHHSA. OfHaK SKLLO TPaHCNopTyBaHHS
Ha agpecy CnoXmBaYva BUKOHYETLCA KoMMaHIero IKEA, Ha byab-AkI
MOLLIKOZPKEHHS BHAC/TIA0K TPAHCNOPTYBaHHS PO3MOBCHOMKYETLCA Aist
L€l rapaHTIi.

+ [NouaTtkoBl BUTpaTV Ha BCTaHOBNEHHSA npuiagy IKEA. OgHak
AKLLO NOoCTavasibHUK MOCAYT, Npu3HayeHnii komnaHieto IKEA abo
YNOBHOBaXeHWI NapTHep 3 06C/1yroByBaHHS BUKOHYE PEMOHT abo
3aMIHy Npuaazy BIANOBIAHO A0 YMOB rapaHTii, NocTavasibH1K abo
YNOBHOBaXeHWI NapTHep 3 06C1yroByBaHHS TakoX Mae NOBTOPHO
BCTaHOBUTW BIAPEMOHTOBaHW Npunag abo BCTaHOBUTY 3aMIHH
npunag, KLLO Lie HeobXIAHO.

Lij obMeXxeHHs He 3aCTOCOBYHOTLCA A0 POOBIT, BUKOHAHMX MPOdeciiHVM
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UYMHOM AOCBIAYEHMW CreLLasIICTaMU 13 BUKOPUCTAHHAM OPUTIHAbHNX
3anacHVX YacTViH B LISX aganTauli npuaady A0 CTaHAAPTIB TEXHIKA
6e3neKu, SKI AIF0Tb B IHLLIA KpaiHl EC.

3acTOCOBHICTb HaLIOHa/IbHOIO 3aKOHOAABCTBA

FapaHTIs IKEA Hagae cnoxumBayesl 0CO6/MBI 3aKOHHI NMpaBa Ha A0AAaToK
10 NpaB, NepeAbayeHX 3aKOHOM, SIKI MOXYTb BIAPI3HATNCA B 3a1eXXHOCTI
BIA KpaiHW. OAHaK Ll YMOBM XXOAHNM CMOCO6OM He 06MeXXyHoTb Npasa
CroXw1BaYIB, BCTAHOB/1IEHI MICLIEBNM 3aKOHO/aBCTBOM.

TepuTopisi abo AIEBICTb

Ans npunaaie, npuabaHnx B KpaiHi €C, Kl NepeMILLyHOTECS B IHLLY

KpaiHy €C, nociyru 6yayTb HaaBaTNCA Ha NIACTaBl YMOB rapaHTii, Sk

JIFOTb Y HOBI KpaiHI. 3060B'A3aHHS LLOAO HaAaHHSA MOCyr Ha NIACTaBI

YMOB rapaHTIi ICHyOTb /IULLE Y BUMAZAKY AOTPVMaHHS HaCTyMHMX YMOB Ta

BCTAHOBNEHHS Mpuagy Y BIAMOBIAHOCTI 0 HACTYMHOrO:

*  TexHIYHI cneumdikaLi B TIVi KpaiHI, Ae 3anUTyeETbCA 3aCTOCyBaHHA YMOB
rapaHTii;

* IHGOpMaLLA 3 TEXHIKV Be3neky, HaBeAeHa B IHCTPYKLI 3 ekcrtyaTawyi.

MicnanpopaXkHe o6c/1yroByBaHHs No6yToBux npunagis IKEA:
3BepTaritecs 4o BIAAY NICASNPOAAXKHOro obcnyrosyBaHHs IKEA 3
HaCTYMHNX NTaHb:

1. 1. Ans 3anUTy MNIATPUMKN B MeXax Ali rapaHTIi;

2. 2. AnA 3aNnUTy NOACHEHb LL0AO BCTaHOBEHHS npuaagis IKEA
Yy BIAMOBIAHI KyXOHHI Mebnl IKEA. Bigain nicnsinpogaxHoro
06C/lyroByBaHHSA He HaZa€ NIATPUMKM 360 MOSCHEHb CTOCOBHO
HaCTYMHNX NTaHb:

- BCTAHOBJ/IEHHSA KOMMNEKTIB KyXOHb IKEA;

- eneKTPUYHI MIAKIFYEHHS (SKLLO NpKAag nocTavaeTbesa 6e3 kabenis
Ta LUTeKepIB), CAHTEXHIYHI Ta ra30BI NIAKIHYEHHS, AKI MaloTb
BWKOHYBATWCA YNIOBHOBaXXeHM CrieL|ianicToM 3 06C/yroByBaHHS.

3. 3aNUT NOSICHEHb LLIOAO BMICTY IHCTPYKLi 3 ekcrlyaTawyi Ta cneuydikaLyi

npunagy IKEA.

[lns 3abe3neveHHs HalKpaLLIoro 06cnyroByBaHHS b6yAb nacka nepes,
3BEPHEHHSM 0 HaC yBaXKHO NPOYMUTaTe IHCTPYKLYT 31 36MpaHHs Ta/abo
IHCTPYKLYIO 3 ekcrinyaTadyi.

AK 3BepHYTUCA 10 HAC Mo AOMoMOory

MoBHWIA Nepenik nocTavanbHYKIB NocTyr obaiyroByBaHHs IKEA Ta
BIAMOBIAHI HOMepY TenedOoHIB Y PI3HUX KpaiHax HaBeAeH! Ha OCTaHHI
CTOPIHLY LjbOro MoCIbHYIKa.

Ba>xnmeo! /111 nprckopeHHst 06C/TyroByBaHHS peKoMeHAYEMO
B1KOPWCTOBYBATV HOMepH TenedOoHIB, yKasaHi B KIHLYl LibOro MOCIGHMKa.
M4 vac 3an1Ty NIATPUMKN 3aBXAMN BKa3yWiTe KOAM KOHKPETHOro Npunagy,
HaBeZeH! B LibOMY MOCIGHVKY. Mepes T1M, K 3BePHYTUCS 0 Hac,
nepekoHariTecst B HaABHOCTI KOZly BMPO6Y (8 CUMBOJIIB) ANs Mpvniagy, Anst
SIKOro MOTpIGHa HaLla MIATPUMKA.

Ba>knmeo! 3BEPIFAIATE KACOBUIA YEK! BiH niaTBepkye dhakT NOKynKu

| IOro HeOoBXIAHO NPEeAABUTA A/ 3aCTOCYBaHHS rapaHTii. B Ueky Takox
BKa3aHI Ha3Ba Ta KOZ (8 CMBOJIIB) KOXHOTO 3 NPUAGaHKX BaMy NMpuiagiB
IKEA.

MoTpi6Ha aopaTKoBa Aonomora?

3 6YAb-AKX IHLUMIX NMITaHb, SKI HE CTOCYHOTLCS 06C/yroByBaHHS Npuiagy,
3BepTariTecs Ao Hanbamkyoro marasuHy IKEA. Mepes 3BepHeHHAM 0 Hac
6y/b N1acka yBaXKHO NpoYmTaliTe ZoKyMeHTaL|to npunagy.
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Informace o bezpecnosti

Pro vlastni bezpecnost a za ucelem
radného fungovani pristroje prosime,
abyste si pred jeho instalaci a zprovoznénim

pozorné precetli tuto pfirucku. Tuto

prirucku je tfeba uchovavat spolu s

pristrojem, a to i v pripadé, Ze pfistroj bude

poskytnut nebo prodan tfetim osobam. Je

dulezité, aby se uZivatelé seznamili s

veSkerymi funkénimi a bezpecnostnimi

charakteristikami pfistroje.

Tyto varné plochy jsou vybaveny indukZénimi

systémy, které splnhuji poZzadavky smérnic

EMC a EMF a nemély by interferovat

s jinymi elektronickymi zarizenimi.

Pokud mate kardiostimulator nebo jina

implantovana elektronicka zarizeni, poradte

se se svym |ékafem nebo vyrobcem
implantovaného zarizeni, abyste zjistili, zda
je toto zarizeni dostate¢né odolné proti
interferencim.

A Elektricka pfipojeni musi provést
kompetentni technik. Pfed provedenim
elektrického pripojeni si prectéte cast
ELEKTRICKE PRIPOJENI.

U pfistroji s napdjecim kabelem musi byt

svorky nebo prirez vodi¢l mezi kotvicim

bodem kabelu a svorkami usporadany

tak, aby umoznily vytahnout zZivy vodic pod

napétim pred zemnicim kabelem, v pfipadé,

Ze vyklouzne ze svého ukotveni.

* Vyrobce nemUZe byt povaZovan za
odpovédného za pripadné Skody
zplsobené nespravné provedenou instalaci
¢i nespravnym pouzivanim pfistroje.

« Zkontrolujte, zda sitové napajeni odpovida
hodnotam uvedenym na datovém Stitku
upevnéném uvnitr vyrobku.

* Vypinaci zafizeni musi byt nainstalovana do
pevného systému v souladu s predpisy o
elektroinstalaci.

« U pfistroju tfidy | zkontroluijte, zda je sit
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domaciho napajeni vybavena vhodnym
uzemnénim.

* Pripojte vyrobek k elektrické siti pomoci
vicepdlového vypinace.

+ JestliZze je napajeci kabel poskozen, je
treba jej nechat vyménit vyrobcem,
autorizovanym servisnim stfediskem nebo
kompetentnim technikem, aby se zabranilo
jakémukaoli riziku nebo nebezpecné situaci.

UPOZORNENI: PFed instalaci pfistroje
odstrante ochranné fdlie.
* PouZivejte pouze Srouby a dalSi Zelezarsky
material dodané s pristrojem.

UPOZORNENI: Nebudou-li rouby €i
upevnovaci zafizeni namontovany podle
pokynU v tomto navodu, mohlo by
vzniknout nebezpedi zasazeni elektrickym
proudem.

« Cidténi a idrzba nesmi byt provadény
détmi, pokud nejsou pod dozorem
dospélého.

+ Déti musi byt pod dozorem, aby bylo
zaruceno, Ze si nebudou hrat s pfistrojem.

+ Tento pfistroj nesmi byt pouzivan osobami
(vCetné déti) se snizenymi psycho-fyzicko-
smyslovymi schopnostmi nebo osobami
bez zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod
peclivym dozorem osoby odpovédné za
jejich bezpecnost nebo pokud nebyly touto
osobou zaskoleny o bezpecném pouziti
tohoto pfistroje.

« Tento pristroj mUZe byt pouZzivan détmi
ve véku nad 8 let a osobami se snizenymi
psycho-fyzicko-smyslovymi schopnostmi
nebo osobami s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pod
peclivym dozorem nebo byly seznameny s
pouZitim pfistroje bezpecnym zplsobem
a rozumi jeho rizikm. Nedovolte, aby si s
pristrojem hraly déti.

/\ UPOZORNENI: Pfistroj a jeho pistupné
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casti se pri pouZzivani velmi zahrivaji.

Davejte velky pozor, abyste se nedotkli

odpord.

Déti mladsi 8-i let udrzujte mimo dosah

pristroje, pokud nejsou neustale pod

dozorem.

UPOZORNENI: Pokud povrch vykazuje

praskliny, pristroj vypnéte, aby nemohlo dojit

k zasazeni elektrickym proudem.

* Nezapinejte pristroj, pokud je povrch
popraskany nebo pokud jsou na ném
viditelnd poskozeni tloustky materialu.

* Nedotykejte se pfistroje mokryma rukama
nebo jinymi castmi téla.

* K cisténi vyrobku nepouZivejte parni
zarizeni.

* Neodkladejte kovové predméty jako noZze,
vidlicky, IZice a poklicky na povrch varné
plochy, protoZze by se mohly prehrat.

* Po poutziti varné plochy ji vypnéte
prislusnym ovladacem; nespoléhejte se na
senzory hrncu.

UPOZORNENI: PFi pouZivani oleje nebo
tukll je nebezpecné nechat varnou plochu
bez dozoru, nebot by se mohla vytvorit
nebezpecna situace a vzniknout pozar.
NIKDY se nepokousejte hasit pripadné
plameny vodou, ale pfistroj vypnéte a
uduste plameny, napfiklad poklickou nebo
hasici dekou.

POZOR: Proces vareni musi probihat pod

dohledem. Kratky proces vareni musi

probihat pod neustalym dohledem.

« Pfistroj neni navrzen ke spousténi
externim Casovacem nebo samostatnym
systémem dalkového ovladani.

UPOZORNENI: Nebezpeti pozaru:

neodkladejte pfedméty na varné povrchy.

* Pristroj musi byt nainstalovan tak, aby
umoznil odpojeni od elektrického napajeni
se vzdalenosti rozepnuti kontaktd (3 mm),
které zarudi upIné odpojeni pri stavu
prepéti kategorie lII.
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* Pristroj nesmi byt nikdy vystaven
atmosférickym vlivim (dést, slunce).

* Obaly uchovavejte mimo dosah déti a
domacich zvirat.

* Ujistéte se, zda je zarfizeni pripojeno primo
k elektrické zasuvce.

* K pfipojeni zafizeni nepouZivejte adaptéry,
vicenasobné zasuvky ani prodluZovaci
kabely.

* Pristroj nikdy nepouZzivejte k jinym tcel(m,
nez ke kterym je urcen.

* Fritovaci hrnce béhem pouZivani neustale
hlidejte: pfiliS zahraty olej by se mohl
vznitit.

* Nespoustéjte pfistroj externim casovacem
nebo systémem samostatného dalkového
ovladani.

* Pristroj nesmi byt nikdy nainstalovan za
dekorativnimi dvirky, aby se zabranilo
prehrati.

* Nestoupejte na pfristroj, mohl by se
poskodit.

* Neopirejte hrnce a panve o okraj, mohlo
by dojit k poskozeni silikonovych spoju.



CESKY

Instalace

PFi instalaci je povinné dodrzovat zakony, vyhlasky, smérnice
a normy (predpisy pro bezpecnost elektrickych systémd,
spravnou recyklaci soucasti atd.) platné v zemi pouzitil

DalSi informace o instalaci naleznete v navodu k montazi.
Mezi pristrojem a pracovni deskou nepouzivejte silikonovy
tmel.

Zkontrolujte, zda je prostor pod varnou plochou dostatecny
pro cirkulaci vzduchu. Ridte se ndvodem k montaZi.

Spodni ¢ast pristroje mdze byt velmi horka. Pokud je
pristroj nainstalovan nad zasuvkami, nezapomerite pod néj
nainstalovat ohnivzdorny oddélovaci panel, abyste zabranili
pristupu ke spodni ¢asti. Ridte se ndvodem k montazi.
Vétrani pfistroje musi byt v souladu s pokyny vyrobce.

V kuchyriském bloku vytvorte predni otvor nejméné 28 cmz2,
do néhoz bude umisténa varna plocha, aby bylo umoznéno
spravné vétrani pristroje.

Aspekty Zivotniho prostredi

Likvidace elektrospotiebict

Symbol E na vyrobku nebo na jeho obalu oznacuje, ze
vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s béznym domacim
odpadem. Vyrobek musi byt zlikvidovan ve sbérném stfedisku
specializovaném na recyklaci elektrickych a elektronickych
komponentt. Tim, Ze se ujistite o Fadném proveden likvidace
tohoto vyrobku, pfispéjete k zabranéni pripadného negativniho
dopadu na Zivotni prostfedi a na zdravi osob, ktery by mohla
mit nespravné provedena likvidace.

Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku ziskate na
obecnim Uradé, v mistni sluzbé v odpadovém hospodarstvi
nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Cisténi a udrzba

Nikdy nepouZivejte abrazivni hubky, ocelovou vinu, kyselinu
chlorovodikovu nebo jiné vyrobky, které by mohly poskrabat
povrch nebo na ném zanechat stopy.

Nejezte pfipadné zbytky jidla, které spadly nebo se
nahromadily na povrchu a na funkcnich nebo estetickych
prvcich varné plochy.

Pred ciSténim i jakoukoliv operaci Udrzby pfistroj vypnéte
nebo ho odpojte od napajeci sité.

Po kazdém pouZiti pristroj vycistéte, aby nemohlo dochazet
ke karbonizaci zbytkd pokrm(. Je mnohem t€zSi odstranit
zatvrdlé nebo pripalené necistoty.

K odstranovani kazdodennich necistot pouZijte mékky hadrik
nebo hubku s vhodnym Cisticim prostfedkem. Dodrzujte
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PoZadavky na kuchyrisky blok

+ Pokud je pfistroj namontovan na horlavych materialech,
je tfeba peclivé dodrzovat pokyny a predpisy tykajici se
nizkonapétovych instalaci a predpisy poZarni ochrany.

U vestavnych jednotek musi byt komponenty (plastove
materialy a dyhy) pfilepeny pomoci tepelné odolnych lepidel
(min. 85°C): pouziti nevhodnych materidld a lepidel mize
zpUsobit deformace nebo odlepeni komponentd.
Pouzivani profild z masivniho dieva kolem pracovni desky
za pfistrojem je povoleno za predpokladu, Zze minimalni
vzdalenosti vZdy odpovidaji pokynim uvedenym na
instalacnich vykresech.

+ Pokud pod varnou plochou neni trouba, nainstalujte pod
pFistroj oddélovaci panel, podle navodu k montazi.

Likvidace obalovych m%eriélﬁ

Materialy se symbolem T jsou recyklovatelné. Likvidaci

obalovych materialt provadéjte ve vhodnych sbérnych nadobach

pro recyklaci.

Energeticka Gspora

Kazdy den je moZzné pfi vareni usporit energii podle nize

uvedenych rad.

+ P¥i ohfivani vody pouZivejte pouze nezbytné mnoZzstvi.

+ Pokud je to mozné, vzdy prikryjte hrnce poklickou.

+ Pred aktivaci varné zény umistéte hrnec.

+ MenSi hrnce umistéte na menSivarné zény.

+ Umistéte hrnce pfimo do stfedu varné zény.

+ Na udrzZovani jidla teplého nebo na jeho rozmrazeni/rozpusténi
pouZijte zbytkové teplo.

doporuceni vyrobce tykaijici se Cisticich prostredkd, které
maji byt pouZity. Doporucujeme pouzivat neutralni Cistici
prostredky.
+ Zatvrdlé necistoty, napriklad mléko, které preteklo pfi vareni,
odstrante pomoci Skrabky na sklokeramické povrchy, kdyz
je varna plocha jeSté tepla. DodrzZujte doporuceni vyrobce
tykajici se Skrabek, které maiji byt pouZzity.
Zbytky jidla bohatého na cukry, napfiklad postfikani
marmeladou pfi vareni, odstrafite pomoci Skrabky na
sklokeramické povrchy, kdyzZ je varna plocha jesté tepla.
Pokud tyto zbytky nebudou odstranény, mohly by poskodit
sklokeramicky povrch.
+ Pripadné zbytky roztaveného plastu odstrarite vhodnou
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Skrabkou na sklokeramiku, kdyZ je varna plocha jesté tepla.
Pokud tyto zbytky nebudou odstranény, mohly by poskodit
sklokeramicky povrch.

Skvrny od vodniho kamene odstrafite malym mnoZstvim
roztoku na odstranéni vodniho kamene, napfriklad octem
nebo citronovou Stavou, po vychladnuti varné plochy. Poté
znovu vycistéte navihéenym hadrikem.

Vyrobce
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svédsko

E

lektrické pFipojeni

UPOZORNENI: Viechna elektrick pipojeni musi provést

specializovany instalacni technik.

Pfed provedenim pripojeni zkontrolujte, zda jmenovité napéti
pristroje uvedené na datovém Stitku odpovida napajecimu napéti.
Datovy Stitek je umistén na spodni strané varné plochy.
Ridte se schématem pfipojeni (umisténym na spodni strané varné
plochy).
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily dodané servisnim
oddélenim nahradnich dild.
Pfistroj je dodan s pfipojovacim kabelem.
Pokud je napajeci kabel poSkozen, vyméfite jej za pFislusny originalni
nahradni dil. Zkontaktujte call centrum VaSeho obchodu IKEA.

ektrické pripojeni

Elektrickd pFipojeni musi provést specializovany technik.

Tento pristroj ma pripojeni typu ,Y* s kabelem typu HO5V2V2-F.
JEDNOFAZOVE pfipojeni: min. priFez vodi¢d: 3x1,5 mm?

PFipojovaci svorky jsou pfistupné po odstranéni krytu propojovaci
krabice.

Zkontrolujte, zda jsou charakteristiky domaci elektroinstalace (napéti,
maximalni vykon a proud) kompatibilni s charakteristikami pFistroje.
Pipojte pfristroj podle schématu (v souladu s referen¢nimi normami

pro sitové napéti platnymi na narodni Grovni).

®=z"
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Na povrchu se nesmi krajet ani pripravovat potraviny a je
tfeba zabranit tomu, aby na néj padaly tvrdé predméty. Po
povrchu nepretahujte hrnce nebo jiné kuchynské nadobi.
NepouZivejte parni Cistice.

Schéma pfipojeni

220V-240V 1N
L N &

P

Hnédy
Modry
Zluty/Zeleny
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Datovy Stitek

VALBILDAD
204.675.92 03 ittty
Made in Italy

© Inter IKEA Systems B.2019

Model: VALBILDAD 204.675.92
220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz; Serial No:

TOT.3700 W
CLASS |

UK Imported to GB by:
c E cAa IKEA Ltd., 100 Avebury E

Boulevard, Milton Keynes,

Type: 7000 United Kingdom, MK9 1FH.
Ref.108001 29 2B R11G1 Ul -

L}
LI ot in ety
00001531532028642828 108.0594.938

76 8005

7658005 00001531532028642828
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108.0594.938L828642828

VySe uvedeny obrazek znazorfiuje datovy Stitek pristroje.
Sériové Cislo je specifické pro kazdy vyrobek.

Vazeny zakazniku, uschovejte si, prosim, pridavny datovy Stitek
umistény na obalce bezpecnostnich informaci dodanych uvnitf
vyrobku.

ZARUKA IKEA

Jak dlouho je platna zaruka IKEA?

Tato zaruka plati pét (5) let od plvodniho data nakupu pfistroje v
obchodé IKEA. PGvodni Uctenka je nezbytna jako doklad o nakupu.
Oprava provedena v ramci zaruky neprodluzuje zarucni dobu
pristroje.

Kdo poskytuje servis?

Servis zakaznikdim bude zarucen poskytovatelem sluzeb
jmenovanym spolecnosti IKEA prostfednictvim vlastni organizace
nebo vlastni sité autorizovanych servisnich partnerd.

Na co se vztahuje zaruka?

Zaruka se vztahuje na pfipadné zavady spojené s materialy
nebo konstrukci elektrospotrebice a je platna ode dne nakupu
elektrospotrebice v prodejné IKEA. Zaruka je platna pouze pro
elektrospotrebice urcené k pouZiti v domacnostech. Vyjimky jsou
popsany v bodé ,Na co se nevztahuje zaruka“. BEhem zarucni
doby budou naklady na opravu (ndhradni dily, prace, cestovni
naklady technického personalu) hrazeny servisnim stfediskem,
za predpokladu, Ze pFistup k pfistroji pro opravny zakrok nebude
vyZadovat zvlastni vydaje. Tyto podminky odpovidaji smérnicim EU
(€. 99/44/ES) a mistnim aplikovatelnym normam e ustanovenim.
Vyménéné soucastky se stanou vlastnictvim IKEA.

Jak IKEA zasahne, aby vyfresSila problém?

Poskytovatel servisnich sluzeb povéreny spolecnosti IKEA
provéri vyrobek a na zakladé svého uvazeni rozhodne, zda je
mozné na pripad uplatnit zaruku IKEA. Pokud ano, poskytovatel
servisnich sluZeb IKEA nebo jeho autorizovany servisni partner
prostrednictvim svych servisnich stfedisek na zakladé vlastniho
uvazeni rozhodne, zda vadny vyrobek bude opraven nebo
vymeéneén za stejny nebo rovnocenny.

Na co se nevztahuje zaruka?

+ B&Zné opotrebeni.

« Skody zpGisobené timysIné nebo z nedbalosti, $kody zplisobené
nedodrzenim pokynt k obsluze, nespravnou instalaci

Takto vam budeme moci Iépe pomoci a presné identifikovat
vami zakoupenou varnou plochu v pfipadé, Ze byste v budoucnu
potrebovali naSi servisni sluzbu.

Dékujeme vam za spolupraci.

nebo pripojenim k nespravnému napéti, Skody zplisobené
chemickymi nebo elektrochemickymi reakcemi, rzi, korozi
nebo skody zplsobené vodou, véetné, bez omezeni, Skod
zpUsobenych nadmérnym vyskytem vapence ve vodovodnich
potrubich a Skody zpUsobené atmosférickymi a prirodnimi
udalostmi.

+ Soucastky, které podléhaji opotFebeni, jako napf. baterie a
Zarovky.

+ Ozdobné a nefunkeni Casti, které neovlivivuji bézné pouzivani
elektrospotrebice, v€etné poskrabani a zmén zabarveni.

+ Nahodné poskozeni zplsobena cizimi latkami nebo predméty a
Cisténim nebo vyprazdrovanim filtrd, vyfukovych systémU( nebo
zasuvek na praci prostredky.

+ PoSkozeni ¢asti jako sklokeramika, pfisluSenstvi, koSe na nadobi
a pribory, napajeci a odvodné trubice, tésnéni, Zarovky a jejich
kryty, stinéni, knofliky, obloZeni a ¢asti obloZeni, kromé pfipadd,
kdy Ize prokazat, Ze tyto Skody byly zplsobeny vyrobni vadou.

+ Pripady, v nichZ nebyly zjiStény zavady béhem navstévy
technika.

+ Opravy, které nebyly provedeny poskytovatelem sluzeb
jmenovanym spolecnosti IKEA nebo autorizovanym servisnim
partnerem nebo opravy, pfi nichZ byly pouZity neoriginalni
nahradni dily.

+ Opravy zavinéné nespravné provedenou instalaci nebo instalaci
neodpovidajici specifikacim.

+ PouZiti elektrospottebice v nedomacim prostredi, napfiklad pro
profesionalni pouZiti.

« Skody zpUsobené pii prepravé. V pripadé prepravy, kterou
provede zakaznik do svého bydliSté nebo na jinou adresu, IKEU
nebude mozné povaZovat za odpovédnou za pfipadné Skody,

k nimZ dojde béhem této prepravy. Jestlize pfepravu na adresu
zakaznika bude provadét spolecnost IKEA, na pFipadné Skody
zpUsobené béhem prepravy se bude vztahovat tato zaruka.

+ Naklady na pocatecni instalaci pristroje IKEA. Nicméng, jestlize
poskytovatel sluzeb jmenovany spolecnosti IKEA nebo jeji
autorizovany servisni partner provedou opravu nebo vyménu
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pristroje v ramci zaruky, bude-li to nutné, poskytovatel nebo si predtim, neZ nas budete kontaktovat, pozorné precetli

autorizovany servisni partner budou muset zajistit i opétovnou  dokumentaci pfistroje.
instalaci opraveného pristroje nebo instalaci nahradniho
pristroje.

Tato omezeni se netykaiji praci odborné provedenych

kvalifikovanym persondlem s pouzitim originalnich nahradnich

dild, jejichz cilem je prizplsobeni pristroje bezpe¢nostnim

predpistim jiné zemé EU.

Aplikovatelnost narodnich zakonu

Zaruka IKEA zakaznikovi poskytuje, kromé prav danych zakonem,
ktera mohou byt v rliznych zemich rdizna, specificka zakonna
prava. Nicméné, tyto podminky nijak neomezuji prava spotrebitele
dana mistnimi zakony.

Oblast platnosti

Pro elektrospotfebice zakoupené v jedné zemi EU a prevezené

do jiné zemé EU budou sluzby poskytovany na zakladé zarucnich

podminek aplikovatelnych v nové zemi. Povinnost poskytnout

sluzbu na zakladé zarucnich podminek existuje pouze tehdy,

jestlize pfistroj odpovida a je nainstalovan v souladu s:

+ technickymi specifikacemi zemé, v niZ je pozadovana aplikace
zaruky;

* bezpecnostnimi informacemi obsazenymi v této uZivatelské
prirucce.

Poprodejni zadkaznicky servis pro elektrospotfebice IKEA:
Nevahejte kontaktovat poprodejni zakaznicky servis IKEA pro:
1. pozadani o servisni sluzbu v ramci zaruky;

2. otazky tykajici se instalace elektrospotrebict IKEA do
specifickych kuchynskych linek IKEA. Servisni oddéleni
neposkytuje servis nebo informace k:

- instalaci kompletnich kuchyni IKEA;

- elektrickym pripojim (jestliZe je pristroj dodan bez kabelli a
zastréek), hydraulickym pripojim a pfipojdm k plynovému
systému, které budou muset byt provedeny autorizovanym
servisnim technikem.

3. otazky tykajici se obsahu uzivatelské prirucky a specifikaci

elektrospotrebice IKEA.

Abychom Vam mohli zajistit co nejlep3i servis, nez nas budete
kontaktovat, prectéte si pozorné montazni nadvod a/nebo navod k
poufziti.

Jak nas kontaktovat v pfipadé, Ze potrebujete nas zasah

Konzultujte kompletni seznam poskytovatel( sluzeb IKEA a
prislusna narodni telefonni €isla na posledni strance této prirucky.

DuleZité! Pro zaruceni rychlejsi sluzby doporucujeme pouZit
telefonni Cisla uvedena na konci této prirucky. Pfi zadosti o zasah
servisni sluzby vzdy uvadéjte specifické kddy pristroje, které jsou
obsazeny v této pfirucce. Pfedtim, neZ nas budete kontaktovat,
zkontrolujte, zda mate po ruce kéd vyrobku IKEA (osmimistny)
tykajici se elektrospotrebice, pro ktery zadate zasah servisni sluzby.

DuileZité! USCHOVEJTE UCTENKU! Je to Va3 doklad o nakupu
a je tfeba ho predloZit, abyste mohli vyuZzit zaru¢niho servisu.
Na Uctence je uveden i ndzev a kod (osmimistny) kazdého
zakoupeného elektrospotrebice IKEA.

Potfebujete pomoct?

Pro dalSi otazky, které se netykaiji servisni sluzby pro pfistroje,
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Biztonsagi informaciok
@Sajét biztonsaga és a készulék helyes
mukodésének biztositasa érdekében arra
kérjuk, hogy a készulék uzembe helyezése
és hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el
ezt az Utmutatot. Tartsa ezt a készulékkel
egyutt, a készulék atadasa vagy eladasa
esetén is. Fontos, hogy a felhasznalok
tisztaban legyenek a készulék minden
mukddési és biztonsagi jellemzdjével.
E f6z6lapok az EMC és EMF iranyelvek
szerinti indukciés rendszerrel rendelkeznek
és nem zavarhatjak mas elektronikus
készulékek midkodését. A pacemakert
vagy mas elektronikus implantatumot
hasznalé személyeknek az orvosukkal vagy
a bedltetett implantatumok gyartojaval
kell egyeztetnilk annak megitélésére,
hogy a készulékek kelléen ellenallnak-e az
interferencianak.

Az elektromos bekotéseket szakember
kell, hogy végezze. Az elektromos
bekotés el6tt olvassa el az ELEKTROMOS
BEKOTES fejezetet.

A tapvezetékkel ellatott készilékeknél a

kapcsokat vagy a tapvezeték befogasa

és a kapcsok kozotti vezetd szakaszt Ugy

kell kialakitani, hogy biztosithaté legyen a

befogasbdl kicsuszott, feszultség alatti vezets

kihuzasat a foldvezeték utan.

* Agyartét nem terheli felel6sség a nem
megfeleld Uzembe helyezés vagy hasznalat
miatt bekdvetkezd esetleges karokeért.

* Ellendrizze, hogy a haldzati tapellatas
megfelel-e a termék belsejében rogzitett
adattablan feltlintetett értéknek.

* A hatalyos vezetékezési jogszabalyoknak
megfeleléen a rogzitett berendezéshez
szakaszold eszkozoket kell beszerelni.

Az . kategdriaju készulékeknél ellendrizni
kell, hogy az otthoni elektromos haldzat
megfeleld foldelést biztosit-e.

* Egypdlusu megszakitét hasznalva
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csatlakoztassa a terméket az elektromos
haldzatra.

+ Akockazatok vagy veszélyek elkerulése
érdekében a megsértlt tapvezeték cseréjét
kizardlag a gyarto, a jogosult miszaki
vev@szolgalat vagy egy muszaki szakember
végezheti.

FIGYELMEZTETES: A késziilék Gizembe
helyezése el6tt el kell tavolitani a
veddéfoliakat.
* Csak a készulékkel egyutt biztositott
csavarokat és szerelvényeket szabad
hasznalni.

/\ FIGYELM EZTETES: Aram(ités
kockazataval jarhat az, ha nem szereli fel
a jelen utasitasban leirtak szerint a
rogzitést szolgald csavarokat vagy
eszkozoket.

* Atisztitasi és karbantartasi miveleteket
nem veégezhetik gyermekek, hacsak nem
felugyeli 6ket felnétt.

+ A gyerekeket feltgyelni kell, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

+ A készuléket csokkent fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkezd, illetve a
berendezés hasznalataban gyakorlatlan
vagy tajékozatlan személyek (gyerekeket is
beleértve) csak akkor hasznalhatjak, ha egy,
a biztonsagukeért felel6s személy felugyeli,
és a berendezés hasznalatara betanitja
Oket.

+ A készuléket 8 évnél nem fiatalabb
gyermekek, illetve csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességgel
rendelkezd, megfelel6 tapasztalatok
és ismeretek nélkuli személyek is
hasznalhatjak szigoru feligyelet mellett,
illetve ha be vannak tanitva a készulék
biztonsagos hasznalatara, és ismerik a
kapcsolddod veszélyeket. Ne hagyja, hogy a
gyermekek jatsszanak a készulékkel.

/\ FIGYELMEZTETES: Hasznalat kézben a
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készulék és elérhetd részegységei rendkivil
felforrosodnak.

Nagyon ugyeljen arra, hogy ne érjen az
ellenallasokhoz.

Tartsa tavol a 8 évnél fiatalabb gyermekeket,
vagy gondoskodjon a folyamatos
fellgyeletukrdl.

FIGYELMEZTETES: Ha a felszinen repedések

jelennek meg, kapcsolja ki a készuléket az

aramutés elkerulése érdekében.

* Ne m(ikodtesse a készuléket, ha
annak felllete megrepedt, vagy ha az
anyagaban lathatd karosodasok jelennek
meg.

* Ne érjen a készulékhez nedves kézzel
vagy nedves testrészekkel.

* Ne hasznaljon g6ztisztitdé berendezéseket
a készulékhez.

* Ne helyezzen a f6z6lap felUletére
fémtargyakat, példaul késeket, villakat,
kanalakat és fedGket, mert ezek
felforrésodhatnak.

 Hasznalat utan a megfelel§
kezelGeszkdzzel kapcsolja ki a f6z6lapot;
ne bizza ezt az edényérzékelbkre.

FIGYELMEZTETES: Veszélyes lehet a féz6lap

felugyelet nélkul hagyasa olaj vagy zsir

hasznalata kdzben, mert az ilyen helyzet
veszélyt jelenthet és tuzet okozhat. SOHA
ne prébalja vizzel oltani az esetleges tuzet;
helyette kapcsolja ki a készuléket, és
példaul fedbvel vagy t(izallé ruhaval lefedve
fojtsa el a langokat.

FIGYELEM: A f6zési és sutési folyamatot

felugyelni kell. A rovid f6zési és sutési

folyamatokat csak allandé fellgyelet mellett
szabad végezni.

» Kialakitasabol adéddan a készulék
bekapcsolasa nem lehetséges kulsé
idézitd vagy kulon taviranyité rendszer
segitségével.

FIGYELMEZTETES: T(izveszély: ne helyezzen

el targyakat a f6z6teruleten.
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* A készuléket ugy kell beépiteni, hogy az
elektromos haldzatrdl levalaszthatd legyen
az érintkez8k kozotti tavolsag (3 mm)
utjan, amellyel lll. osztalyd tulfeszlltség
esetén teljes levalasztas biztosithato.

* A készuléket nem szabad kitenni az
atmoszférikus hatasoknak (esd, nap).

+ A csomagoléanyagot gyermekektdl és
hazidllatoktdl tavol kell tartani.

« Ugyeljen arra, hogy a késziilék kdzvetlenil
a csatlakozdaljzatba legyen bedugva.

* Ne hasznaljon adaptert, tébbdugaszos
elosztot vagy hosszabbitot a készilék
csatlakoztatasahoz.

* Soha ne hasznalja a készuléket a
rendeltetésszer(i céloktdl eltérd célokra.

* Az olajsutdt hasznalat kdzben végig
felugyelni kell: a felforrésodott olaj
kénnyen meggyulladhat.

* Ne m(kodtesse a készuléket kulsé
idézitével vagy kulon taviranyitd
rendszerrel.

* A készuléket nem szabad egy dekoracios
célu ajtd mogé szerelni a tulhevilés
elkertlése érdekében.

* Ne alljon ra a készulékre, mert ezzel
annak sérulését okozhatja.

* Soha ne helyezzen edényeket vagy
serpenylket a szegélyre, mert ez
karosithatja a szilikon illesztéseket.
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NHdopmaLma 3a 6e3onacHoCT

(3a cobcTBeHaTa BU 6e30MacHOCT 1 3a Aa
ce rapaHTMpa npasuiHa paboTta Ha
ypeaa, npoyeTeTe BHAMATE/NHO TOBA
PBKOBOZACTBO, NPeAV Aa MOHTMpATE U
n3nosn3eate NpoaykTa. Masete Te3u
WNHCTPYKLMN NpW ypeaa, AOpU N ako e
npoJaseH nan npeaajeH Ha Apyrv nua.
BaxHo e notpebuTtenuTte Aa nosHasaTt
BCUYKM XapaKTepUCTUKKM 3a paboTa 1
6e30MacHoOCT Ha ypeja.
Te3n nnotose MMaT NHAYKLMOHHN CUCTEMU,
KOWUTO OTroBapsAT Ha M3KMCKBaHVATA
Ha CTaHZAPTUTE 3@ eNeKTPOMarHUTHa
cbBMecTumocT (EMC) 1 Ha anpekTmBaTa
OTHOCHO efieKTpoMarHuTHuUTe noneta (EMF)
1N He 61 TpaAbBano Ja CMyLLaBaT paboTtaTta
Ha ApYyrn enekKTPOHHW YCTPOWCTBA. XopaTa
C NencMenKbp UAn Apyrn enekTpOHHY
UMMNaHTW TPsbBa Aa ce KOHCyNTupaT
C JIekap WM C Npou3BOAUTENA Ha
MMMNaHTUPAHOTO YCTPOWCTBO, 3a Ja ce
npeLeHn Aann YCTPOMCTBOTO € JOCTaTbyHO
YCTONYMBO Ha CMYLLEHWS.

A EnexkTpryeckoTo cBbp3BaHe TpsibBa
[la ce N3BbPLUK OT KBanuduumpaH
enekTpoTexHuK. [Npean fa HanpasuTe
efleKTprYecknTe Bpb3KK, NpoyeTteTe
pas3gena 3a EJIEKTPUYECKO
CBbP3BAHE.

3a ypeau CbC 3axpaHBaLL kaben, wudTtoseTe

Ha Lencena WAy 4YacTta oT NPOBOAHKKA

MeXy TouKaTa Ha 3akperBaHe Ha kabena

1 WwmndToseTe TpAbBa Aa Ca nogpeseHn

Taka, Ye Aa No3BOoAT MPOBOAHNLMTE

Moz HanpexeHve A4a ce U3MbKHAT Npean

3a3emMsBaLLMs NPOBOAHVIK, KO KabensT ce

N3MbKHE OT Lerncena.

* [Npon3BoANTENSAT He HOCM OTFOBOPHOCT 3a
noBpeay, Npean3BrKaHK OT HeNpaBMIeH
NN HEMOAXOASALL, MOHTaX.

* lNpoBepeTe Aann HanpexXeHNeTo Ha
3axpaHBaLLiaTa Mpexa CbOoTBeTCTBa Ha
NOCOYEHOTO Ha TabenkaTa C JaHHW, KOSITO
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e NocTaBeHa OT BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha
npoaykTa.

* BrpaaeHuTe ycTporictBa TpsibBa Aa ce
MOHTVpAT B CUCTEMATa B CbOTBETCTBME C
HOpMaTVBHAaTa ypeaba 3a NpoKapBaHe Ha
Kabenw.

* 3aypeauTe OT Knac | nposepeTe ganu
eneKTpo3axpaHBaHeTo B JOMa Ma
NoAxoAsLLA 3a3eMUTE/IHA CUCTEMA.

+ CBbpXeTe ypesa KbM enekTpuyeckarta
MpeXa Ype3 MHOromnoJsICeH
npeBK/ItOYBaTEN.

* AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e
noBspezeH, TpsibBa fa 6bAe CMeHeH OT
NPOV3BOANTENS], OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH
LeHTbP UK OT KBannPpuumpaH TEXHKK, 3a
Jia ce n3berHaT BCsiKakBy PUCKOBE.

NPEAYNPEXXAEHWE: MaxHeTe
3aLLMTHUTE Pponva, Npean Aa
MOHTMpaTe ypeaa.
* V3non3garite caMo NpeoCcTaBeHnTe C
ypeza BUHTOBE /1 KOMMOHEHT 338 MOHTaX.

A NPEAYNPEXXAEHWUE: Hecna3sBaHeTo Ha
Te3U NHCTPYKLMK 32 MOHTaX C
NOCOYEeHWTe BUHTOBE M 3aKpenBaLLm
efleMeHTV MOXe Aa Cb3Jaje OnacHOCT
OT eNeKTpU4eckn yaap.

* [leHoCT/TE MO NOYNCTBaHE N 06C/Ty>XXBaHe
He TpsbBa Aa Ce 13BbPLUBAT OT AeLa,
OCBEH KOraTo ca rnoj, Hab o AeHNeTo Ha
Bb3pacTeH.

* HabnroaaeanTte aeuarta 1 He NO3BONABaANTE
[la CN UrpasT cypesa.

+ To3w ypes He 61Ba Ja ce 13Mn0/3Ba
OT Mua (BKNHOYNTETHO Aela) C
HaManeHn GUsnyecku, CeTUBHU NN
YMCTBEHM CNOCOBHOCTU UK 6e3 onuT U
NMO3HaHWSA, OCBEH aKO He Ca BH/MATEe/IHO
HabNAaBaAHN N UHCTPYKTUPAHW OT INLLE,
OTroBapsLLO 3a TAXHATa 6e30MacHoCT,
OTHOCHO 6€30MacHOTO M3MNoN3BaHe Ha
ypeaa.

* To3m ypes MoXxe Zia ce N3rnon3ea ot
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AieLa Ha Bb3pacT Hag, 8 roaviHA 1 OT

NNLA C HaManeHn Gpr3nyeckn, CeTUBH
NN YMCTBEHW CMOCOBHOCTU nn 6e3
AOCTaTb4eH OMNUT U NO3HaHWA, Npu
YC/I0BYiE Ye Ca BHUMAaTe/IHO HabtoAaBaHu
N UHCTPYKTVIPaHW OTHOCHO 6€30MacHOTO
N3M0N3BaHe Ha ypeaa N Bb3MOXHUTE
ornacHoCTW. He no3sonsBaiite Ha Jeua Aa
CU UTPasIT c ypesa.

NPEAYNPEXXAEHWUE: Ypeat u
AOCTBMNHUTE MY YacCTu Ce HaropeLusasaT
V3K/THOUUTENIHO MHOIO MO BpeMe Ha
13Mo/N3BaHe.

MHoro BH/MaBalTe Ja He JoKocBaTe
HarpeBaTe/IHATE eIEMEHTMU.

He paspeluaBaiiTe Ha Aela Ha Bb3PacT Moz
8 roavHn aa ce fo6MXKaBaT A0 ypesa, OcBeH
aKO He Ca Moy, NocTosiHHO HaboeHve.
MPEAYNPEXXAEHWE: Ako no NnoBbLPXHOCTTa
ce MNosABAT MyKHATUHW, U3KKOYeTe ypeaa, 3a
A n3berHeTe ornacHoOCT OT eNleKTPUYeCcKn
YAap.

* He BK/ItOUBaNnTe ypeaa, ako NoBbPXHOCTTA
e HarykaHa 1M matepuvansT e BUAMMO
N3TBHSA.

* He pokocBaiTe ypesa, ako pbLieTe vau
TA/I0TO BU Ca BJIAXHW.

* He nouncteavite npoAykTta C ypean 3a
noyncTBaHe ¢ napa.

* He octaBsiiTe BbpXy Naota MeTaHu
npeaMeTy, KaTo HOXOBe, BUILN,
NBXKULN N Kanauy Ha TeHZpKepW, TbiA
KaTo MOXe CWUIHO A3 Ce HaropeLuAT.

» Cnep, ynotpeba m3knroUBamTe naoTa Cbe
CbOTBETHUSA K/IHOY, He pa3uunTanTe Ha
ceH3opuTe 3a CbA0Be BbPXY MoTa.

NMPEAYNPEXAEHWUE: Korato rotesuTe C

O/IN0 VNV MasHWMHA, He OCTaBAinTe CbAa

6e3 Haa30p BbPXy MN/0Ta, Thil KAaTo

Ma onacHocT ot noxap. HNKOTA He

onuTBaTe Ja yracuTte rniamMmbka C BOAQ;

BMECTO TOBa M3K/HoUeTe ypeaa 1 noTyLueTe

niaaMmbka HanpyMep C Karak Ha TeHmkepa

WX C NPOTVBOMOXAPHO OAEASO.
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BHMMAHMWE: He ocTaBsiTe ypesa

6e3 Haj30p Mo Bpeme Ha roteeHe. He

oCTaBsnTe ypeaa 6e3 Haa30p, Aopy Mo

BpemMe Ha KpaTKo roTBeHe.

* YpeabT He e MpoeKkTUPaH 3a BKJIKUBaHe C
BbHLUEH TaliMep UAW C OTAeNHa cucTemMa
C ANCTAHLUMOHHO ynpae/fieHue.

NPEAYNPEXAEHWUE: OnacHocT OT noxap:

He OCTaBANTE HULLO BbPXy MOBBPXHOCTTA

3a roTeeHe.

* YpenbT TpsibBa Aa ce MOHTMpAa Taka,
ye Aa MOXe Aa ce M3K/IHYBa OT
efleKkTpuyeckaTa Mpexa ypes rnpekbcsay
C MeXAMHa MeXay KOHTaKTUTe (3 MM),
KOWTO OCUTypsiBa Mb/IHO U3K/HOUBAHe Mpu
npetoBapsBaHe oT kateropus |ll.

* Hukora He mnsnaramTte ypeja Ha BAVSIHUA
OT OKO/MHaTa cpefa (AbXJ, CTbHLE).

* JpbXTe OnakoBbYHUTE MaTepuann Janey
OT AOCTbMNa Ha Aeua M XXUBOTHW.

* BrknrousaiiTe ypesa AVPEKTHO KbM
3axpaHBaLlata mMpexa.

* He BK/touBainTe ypesa B agantepu,
Pa3K/IOHUTENIN C MHOXECTBO rHe3ga niu
YABDKATENW.

* Hukora He ro nsnonsganTe 3a Lenw,
Pa3/INYHN OT NMpejHa3HaYeHVEeTO.

» HabntoaaesanmTe NOCTOAHHO
dpuUTHOpHMLMTE NO Bpeme Ha yroTpeba:
Npv CUIHO HaropeLldaBaHe Ma3HMHaTa
MOXe Ja ce 3ananw.

* He nsnonssante ypesa ¢ BbHLUEH Tarimep
WA C OTAeNIHa cucTemMa C AUCTaHLUMOHHO
yrnpas/ieHue.

* Hukora He MOHTVpanTe ypesa 334
[leKopaTvBHA BPaTUYKa, 3a Ja nsberHete
nperpssaHe.

* Hukora He cTbnBanTe BbpXY ypesa, 3a Aa
He ro nospeauTe.

* He octaBsinTe ropewy cbAoBe BbPXY
pbba, 3a Aa He noBpeauTe CUINKOHOBUTE
YMTBETHEHUS.
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MoHTaX

Mo Bpeme Ha MOHTaXxa TpsibBa Aa ce crnas3saT AelCTBaLLMTe
3aKOHW, Hapesbu, ANPEKTVBA 1 CTaHZapTV (MpaBuiata n
pasnopesbuTe 3a enekTpuyecka 6e30MacHOCT, MPaBUIHO
peumkKaMpaHe B CbOTBETCTBME C pa3rnopesduTe 1 T.H.) B
CTpaHaTa Ha ynoTpeba.

3a noseye MHPOPMALIMA OTHOCHO MOHTaXa BIKTE
VIHCTPYKLMWTE 38 MOHTaX.

He nocrassrite CUNNMKOHOB YNITBTHUTENIEH MaTepuan Mexay
ypesa 1 paboTHWS MoT.

YBeperte ce, Ye Mnoj njota nma AoCTaTbyHO NPOCTPaHCTBO
3a UMpKynauma Ha Bb3gyX. BrkTe MHCTPYKUMNTE 338 MOHTaX.
JlonHaTta noBbLPXHOCT Ha ypeaa ce HaropeLlsasa. AKO ro
MOHTMpaTe Haj YeKMepKeTa, HermpeMeHHO MOHTMpaiiTe
noj ypeza pasgenntesieH naHen oT Hes3anaanMm MaTtepuan,
3a Ja HAMa [OoCTbN 40 AO/IHaTa My MOBbPXHOCT. BrkTe
VIHCTPYKLMATE 38 MOHTaX.

BeHTunauusaTa Ha ypeaa Tpsibsa Aa oTroBaps Ha
VIHCTPYKLIMUTE Ha MPOVn3BOAUTESIS.

3a fa ocMrypuvTe BEHTU/IALMS, OCTaBeTe OTBOP MoHe 28 cv?
oTnpeA Ha LKada, B KONTO MOHTMpaTe naoyata.

EKO/IOrM4yHmM acneKkTu

V|3XB'bpﬂ9|He Ha AOMaKUHCKUTE ypean

CyMBOTBT {2 BbPXY NPOAYKTa UM HerosaTa OrakoBKa
rokasBa, Ye TO3M NMPOAYKT He TPSI6Ba Aa e N3XBBbP/IS 3aefHO
c buTOBUTE OTNAABLUW. MPOAYKTLT TPSIOBA Aa ce npejase B
creuvanm3vpaH LieHTbp 3a peLkivpaHe Ha enekTpryecka 1
e/eKTpoHHa anapaTypa. KaTto ce norpumxuTe 3a NpaBUIHOTO
N3XBBLP/ISIHE Ha TO3W NPOAYKT, BME LLie MOMOrHeTe 33
npesoTBPaTABAHETO HA Bb3MOXHU HEraTUBHW NOCeAMLIN 33
OKOJIHaTa cpe/a 1 3a 34PpaBeTo, KOUTO MOraT Ajd HaCTbIMAT Ciej
HernpaBWIHO N3XBbP/ISHE.

3a no-nogpobHa nHbopMaLms OTHOCHO PeLMKIMPaHETo Ha
TO3U NPOZAYKT ce 06bpHeTe KbM MecTHaTa rpajcka yrnpasa,
durpmarta 3a cbbrpaHe Ha JOMaKMHCKM OTNAZbLM U
MarasuHa, OT KOWMTO CTe 3aKynuav ypesa.

nOAAp'b)KKa n noymncreaHe

Hukora He v3nonsBarite abpasviBHU Mb6U, AOMAKMHCKa

Ten, CoMHa KMcenmHa uav Apyr NpoaykTun, KOUTO Morat Aa
HaApackaT UanM Aa OCTaBsAT NeTHa Mo MNOBBbPXHOCTTA.

XpaHa, NagHana vunun 3anenHana Ha NoBbPXHOCTTa UKW MO
OYHKUMOHANHNTE AN AeKOPaTUBHU €1eMEeHTV Ha M0Ta, He
6vBa fa ce KOHCymupa.

M3kntouBaliTe ypesa Nnmn U3BaxaanTe LLencena oT KOHTaKTa,
npean Aa n3BbpLUBaTe AeMHOCTU MO NOAAPBXKKATa.
MouncTBaiTe ypeaa cnes Bcsika ynoTpeba, 3a Aa n3berHerte
3arapsiHe Ha MajHanata Ha NOBBbPXHOCTTa My XpaHa.
3aropenuTe oCTaTbLM Ce MOYUCTBAT MHOMO MO-TPYAHO.

3a BCeKWAHEBHW 3aMbPCsiBaHMS L3M0/I3BaiTe Meka

Kbpra uam rbba ¢ NoAXoAsLL, npenapart. 3a U3MNon3BaHnTe
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M3ncKkBaHUA OTHOCHO KYXHEHCKUTE LiKadoBe

+ AKO MOHTMpaTe ypeza BbpXy 3anaivMm MaTepuany,
CTPUKTHO Cna3BaliTe HOpMaTVBHAaTa ypesba 3a
HWCKOBOJITOBW MHCTaNaLMn 1 Noxapobe30onacHoCT.

+ KommnoHeHTUTe Ha LwKkadoBeTe 3a BrpaXaHe (naacTtmMacosu
MaTepuann 1 GypHMpPOBaHO AbPBO) TPsibBa Aa Ca CrIobeHN
C TepmoycToriumem nenuna (MMH. 85°C); n3non3BaHeTo Ha
HenoAxXoAsALL MaTeprani 1 nenuia Moxe Aa foBeje A0
N3KpWBSIBaHe 1 OTNenBaHe.

* V13non3BaHeTo Ha AeKOopaTVBHU AbPBEHN PaMKUM
OKOJI0 MJ10Ta 33af, Ypesa e pa3peLueHo, Npu ycioBre ye
MWUHMMAJTHOTO Pa3CTosiHME CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHOTO Ha
MOHTaXHUTE YepTeXU.

+ AKo nog nnota HaAma dypHa, MOHTMpaliTe nog naoTa
pasfenuTeneH naHen, KaTo crassaTe MHCTPYKLMUTE 33
MOHTaX.

V|3XB'pr1ﬂHe Ha onakoBb4HUTE MaTepuann
V2"

MaTepuanute CbC cMBONIa & MoraT fja ce peLmikvpar.
M3xBbp/ieTe ONakoBbUHUTE MaTEPVaI B KOHTEHepUTE 3a
paszgenHo cbbupaHe Ha OTNagbLN.

MecTeHe Ha eHeprus

CnasBaliTe CbBeTUTE NO-A01y, 33 Zia NeCTTe eHepriisi Npw

eXeAHEeBHOTO roTBEHe.

+ KoraTo 3arpsiBaTe BoZa, CMNBaliTe caMo TO/IKOBa, KOJIKOTO LLie
B e Heobxoanma.

+ AKO e Bb3MOXHO, BMUHaru ciararite kanauy Ha CboBeTe.

+ lpeav aa BKIOUMTE 30Ha 3a FOTBEHE, MOCTaBETE Ch/.

« Cnaravite No-MasiKUTe CbJ0BE BbPXY MO-MAaJIKTE 30HU 33
roTBeHe.

« Cnaravite CbZia TOYHO MO CPeAATa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

* VI3non3BaiiTe octaTb4YHaTa TOM/IMHA, 3a /@ 3arnasuTe XpaHaTta
TOMa UK Aa pasTonuTe NMpoayKTu.

npenapaTty 3a NoYMCTBaHe CrasBalite NPenopbKUTE Ha
npowussoguTensi. MpenopbUnTesHO e Aa ce 13non3eaT
LWaAaLLy npenapaTu.

+ OTCTpaHsiBaiiTe 3aropenuTe oCTaTbLiM, Hanpumep
MPEKUMSN0 MASIKO, CbC CTbPrasika 3a CTbK/I0KEPaMIKa,
[OKaTo M/IOTHT € OLLe ropeLl, 3a M3MoA3BaHNTe CTbPraku
cnasBaliTe NMpenopbKUTe Ha MPOV3BOAUTENS.

+ OTCTpaHsiBaiiTe XpaHu, CbAbpXally 3axap, Hanprmep
MapManag, KOWMTo ce e pasfsi/l Mpu rneyeHe, CbC CTbpranka
3a CTbK/IOKEPaMUKa, JOKAaTO MIOTHT e oLe ropeL, B
MPOTMBEH C/lyYald OCTaHasoTo 3aMbpcsiBaHe MoXe Ja
MOBPEeAV CTbKIOKepaMMyHaTa NOBbPXHOCT.

« OTcTpaHsiBaiiTe pasToneHaTa njacTMaca CbC CTbprasaka 3a
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CTbK/I0KEpPaMKKa, AOKATO M/IOTHLT € OLle ropeLy, B npoTvBeH
Clyyali OCTaHanoTo 3aMbpcsiBaHe MOXe Ja nospeau
CTbK/I0KEPaMMYHaTa MOBBLPXHOCT.

OTcTpaHsBalitTe BapoOBMKOBUTE HAKMMM C MaNKO KONYECTBO
pasTBOp 3a MpemMaxBaHe Ha HaKWr, HanpuMep OLEeT an
JIMMOHOB COK, C/Ief, KaTo NAOTLT ce oxnaau. Cney ToBa
royucreTe OTHOBO C B/aXHa Kbpra.

MpownsBoauTen
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Aimhult, LUseuus

EnekTpuyecko cBbp3BaHe
A NPEAYNPEXXAEHWUE: EnekTpnyeckoTo cBbp3BaHe TpAbBa Aa ce

M3BBbPLUN OT KBaNNPULpaH
€/1eKTPOTEXHNK.
Mpean Aa n3BLPLUNTE e1eKTPUYECKOTO CBbP3BaHe, NpoBepeTe Aann
HOMMHANHOTO HarnpeXeHue Ha ypeAa, NocoveHo Ha Tabenkata
C AaHHW, OTrOBaps Ha 3axpaHBaLLIOTO HanpexeHue. Tabenkara ¢
JaHHW e noctaBeHa OTAOJy Ha rnJoTa.
Cna3BaiiTe cxemaTa Ha CBbp3BaHe (OTA0/Y Ha NioTa).
V13non3earite caMo OPUrMHaNAHN KOMMOHEHTHW, AOCTaBEHW OT
cepBu3a 3a pe3epBHU YacTu.
YpeawT ce goctaBsa € kaben 3a CBbp3BaHe.
AKO 3axpaHBalLuTe Kabenu ca NoBpeseH, CMeHeTe M1 CbC
CbOTBETHUTE OpuUrMHanHN. CBbpXeETe ce C LieHTbpa 3a 0baxaaHus
Ha MecTHUS MarasuvH Ha IKEA.

A BHUMaHWMe! He 3anosisaiiTte HUKOI OT kaGenuTe!

Enexktpunyecko cBbp3BaHe

KabenHoTo cBbp3BaHe TpsibBa Aa 6b/e M3BbPLLEHO OT KOMMeTeHTeH
TEXHVIK.

To3n ypej e cbC CBbp3BaHe OT TUM "3Be34a", ¢ Kaben oT Tmn
HO5V2V2-F. EAHO®A3SHA BPB3KA: MUH. ceveHre Ha NpoBOAHMLIATE:
3x 15 MV

3a JoCTbM 0 CBbp3BaLLMTe KJIeMV, CBasieTe Karnaka Ha knemHaTta
KyTUS.

YBeperTe ce, Ye XapakTepUCTVKUTE Ha e/leKTpo3axpaHBaHeTo B
JloMa (HanpexeHue, MakCc1masiHa MOLLHOCT 1 MakCManeH Tok) ca
CbBMeCTVMU C Te3U Ha ypeja.

CBbpKeTe ypeJa KakTo € MokasaHo Ha cxemara (B CbOTBETCTBME C
MPEXOBOTO HarpexeHne 1 JeicTBalUMa B CTpaHaTa CTaHAapT).
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* He pexeTe 1 He NpUroTBsIfTe XpaHa BbPXy NOBbPXHOCTTA
N He mM3ryckalite BbpXy Hest TBbPAX npeamMeTn. He Bravete
TUraHN UM YUHMK MO NMOBBPXHOCTTA.

+ He mounctsaiiTe ¢ ypeau 3a noumcTaHe ¢ napa.

Cxema Ha CBbp3BaHe

220V-240V 1N
L N &

KadsB
CUH
XbAT/3eneH

@z
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Ta6enka c gaHHM
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Ha durypata no-rope e nokasaHa Tabenkara c JaHHW Ha ypeja.
CepUAHUAT HOMEP e YHVKaNeH 3a BCeKU MPOZAYKT.

YBaXkaeMu KIVeHTH, 3anaseTe AoMb/HUTeNHaTa Tabeska

C JaHHV, MocTaBeHa BbpXy KopuuaTa Ha 6poLuypaTa 3a
6e30MacHOCT Ha BaLLINSA NMPOAYKT.

FAPAHLA OT IKEA

3a KaKbB CpoK e BanvgHa rapaHumysTa ot IKEA?

Ta3u rapaHums e BannAHa 3a CPOK oT neT (5) rognHuy oT gaTaTta
Ha MbpBOHaYanHaTa rnokynka Ha ypeaa ot IKEA. OpurnHanHaTta
KacoBa benexka ce 131cKBa KaTo A0Ka3aTesicTBOo 3a NokyrnkaTa.
AKO B pamMKMTE Ha rapaHLIOHHNA CPOK € M3BBbPLLEHO CEPBY3HO
obcnyxBaHe, TOBa He YAb/KaBa rapaHLMOHHNA CPOK Ha ypesa.
Koin u3BbpLUBa CEPBU3HOTO 06C/Ty>KBaHe?

JlocTaBuMKBT Ha cepBU3HO 06CNyxBaHe Ha IKEA 13BbpLLIBa
obcny>xBaHe NocpeACTBOM CBOW COBCTBEHW CEPBI3M NN Mpexa
OT YNMb/IHOMOLLIEHV CEPBY3HN NapTHBOPN.

KakBo nokpvisa Tasu rapaHumns?

FapaHLUviaTa nokprBa AedekT Ha ypesa, KOUTO ca NpeAn3BUKaHN
oT AledeKTHa KOHCTPYKUMA nnn gedekTy B maTepranmnTe,
HacTLNWAN CNej AaTaTa Ha nokynka ot IKEA. Tasu rapaHums
BaXXV Camo npw yrnoTtpeba B oMaLLHa cpeja. V3ktoueHnsaTa
Ca noco4eHn Nog sarnasve , KakBo He ce MokprBa OT Tasu
rapaHuusi?”. B pamkuTe Ha rapaHLMOHHMS CPOK Ce NMoKpuBaT
pasxoAuTe 3a OTCTpaHsBaHe Ha AedekTa, Hanpumep PeMOoHTH,
4acTy, TPYA U MbTyBaHe, Npuv YUI0BYE Ye YpeabT e JOCTbIeH
3a pPeMOHT 6e3 cneLmanHmn pasHocku. MNpu Te3n ycnosus ce
npunarat Avpektnsute Ha EC (Ne 99/44/EO) 1 cboTBeTHaTa
MeCTHa HOpMaTMBHa ypeaba. CMeHeHnTe YacTu cTaBaT
cobcTBeHOCT Ha IKEA.

Kakso e HanpaBsu IKEA, 3a ga oTcTpaHu npo6nema?
OnpegenernsT oT IKEA gocTaBUMK Ha CepBU3HO 0BCTy>KBaHe

LLie orfieAa MpoAyKTa v LLie MpeLieHn, No CO6CTBEHO YCMOTPeHMe,
Janu 3a NpoAyKTa BaXu Ta3m rapaHumst. AKO rapaHumsTa BaXu 3a
NPOAYKTa, AOCTaBUMKLT Ha CepBU3HO 06CyxBaHe Ha IKEA nan
HeroB yNMb/IHOMOLLIEH CepPBY3eH NapTHLOP Ypes CBOSi COBCTBEH
CepBu3, Mo COBCTBEHO YCMOTPEHME, LLie peMOHTUPA AedeKTHNS
NPOAYKT UAN LLie FO CMEHW CbC CbLLS 1AV NOA06EH NPOAYKT.

TH e HY No3B0/M Aa onpejenviM TOUHO MOAea Ha BaLLns Mo,
3a 4@ BY OKaXeM Mo-A06po CbaAelCTBIE B UTy4Hali Ha HyXJa B
6baeLle.

Bnarogapum!

KakBo He ce nokpuBa OT Tasm rapaHLua?

+ HopmanHo 13HocBaHe 1 n3xabsisaHe.

*  YMuLLNeHa noBpeja Uiy NoBpesa, KOSTo e Npean3BrkaHa
OT HEBGPEXXHOCT, HecrnasBaHe Ha MHCTPYKLMMTe 3a paboTa,
HemnpaBWieH MOHTaX WV CBbP3BaHe KbM HEMOAXOAALLIO
HanpexeHve, XMMNYHa U eNeKTPOXUMNYHA peakLys,
PBXAA, KOPO3US AW BOAA, BKIOUMTENHO, HO He cCamMo
noBpeza, Npean3BYKaHa OT MPeKOMepPHO KONYeCTBO
BapOBVIK B NojaBaHaTta BoAa, WiV NoBpeaa, Npean3BrkaHa ot
HeobuYaliHM YCUI0BYSt Ha OKOSTHAaTa cpesa.

+  KoHcymaTvBu, BKIKOUNTENHO 6aTepuin 1 KPYLLIKU.

*  HedyHKUMOHaNHW 1 AeKOPATVBHIM YaCTW, OT KOUTO He
3aBMCY HOPMAIHOTO 13MON3BaHeE Ha ypeaa, BKIHOUMUTENHO
JAPaCKOTVIHV 1 Bb3MOXKHW Pas/IKA B LIBETOBETE.

+ CnydaiiHa noBpesa, NPeAn3BMKaHa OT YyXau Tena uim
MaTepuK, KakTo 1 MOYMCTBaHe 1 OTMyLLBaHe Ha puntpuy,
CMCTEMU 3a OTTUYAHE NN YeKMepKeTa 3a CanyH.

+ [loBpesa Ha cnefHUTE YaCcTU: CTbKIOKEPaMIKa, akcecoapy,
KOLLIH/L 3a CbA0Be 1 Nprbopw, TPbOM 3a NogaBaHe n
OTTUYaHe, YNTBTHEHNS, KPYLLKA 1 Kanauy Ha KpyLLKUTe,
eKpaHW, K/TFoUoBe, KOPMyCn 1 YacTy Ha koprycun. C
N3K/IHOYEHMEe Ha ClyyaunTe, B KOUTO MOXKE /1 Ce IoKaxe,

Ue Te3M NOBpeAY ca NPear3BYKaHM oT fedekTn B
MPOW3BOACTBOTO.

+ C/yyaun, B KOUTO He e YCTaHOBeH JiedeKT Npum MoceLLeHNeTo Ha
TEXHVIK.

* PeMOHTW, KOUTO He ca N3BbpPLLEHW OT MOCOYEHUTE OT Hac
JOCTaBUNLY Ha CEPBUM3HO 06CYXXBaHe U/UAV YIMTbIHOMOLLEH
CepBU3HM NAPTHLOPWY, U NPY KOWTO Ca 1U3M0A3BaHN
HEOPUrMHaNHN YacTy.

*  PeMOHTW, HanoXeHn OT MOHTaX, KOUTO e N3BbpLUEH
HenpaBWIHO UK 6e3 fa e cnaseHa crneumduKaLmsTa.

+ YnoTpeba Ha ypesa B pa3nnyHa oT AoMaLlHa Cpesga, T.e.
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npodecroHanHa ynotpeba.

+ [oBpeay Npu TpaHCNopTVIPaHETO. AKO K/IMEHTLT CaM
TpaHCNopTVpa NPoAyKTa A0 AoMa Cv v Ao Apyr agpec, IKEA
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a NOBPeAW, KOUTO MOXKeE Jla Bb3HVKHAT
npwv TpaHcnopTupaHeTo. Ako obave IKEA focTaBsa npoaykTa
[0 a/ipeca Ha K/IMeHTa, Ta3n rapaHLs NoKprYBa nospeanTe,
BBb3HVKHaNM Nno BpeMe Ha JocTaBKaTa.

* LleHaTa Ha mbpBOHaYanHMs MOHTaX Ha ypea Ha IKEA. Ako
obauve AOCTaBUMK Ha CePBU3HO 0b6cyBaHe Ha IKEA nnn
Heros OTOPU3MpPaH CepBr3eH NapTHLOP PEMOHTMPA U
3aMeHV ypeaa Mpuy YCI0BUATa Ha Tasu rapaHLys, TO Lie
MOHTMPa PEMOHTUPAHWS U HOBUS ypes, ako € He0bX0oAMMO.

ToBa orpaHnyeHe He BaXV 3a paboTaTa 6e3 gedekTy,

M3BBPLLEHA OT KBaMPULIMPaAH CNELMANNCT C U3MON3BaHe Ha

HaLLV OPUrVHaIHW YacTy C LieNl ypeabT Aa ce NpUroAn KbM

crneumdurKaLMmnTe 3a TexHMYecka 6e30nacHoCT Ha Apyra CcTpaHa

ot EC.

Kak ce npuinara HaLIOHa/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
FapaHupsTa ot IKEA BM faBa onpesieneHin 3aKoHOBY Mpasa,
KOWTO CbOTBETCTBAT Ha MECTHUTE U3UCKBAHWSA WA T
npesuLLaBaT. Te3n yC10BMS 06aye Mo HYKaKbB HAuNH He
OrpaHMYaBaT NnpaeaTa Ha NoTpebuTes, 3a10XKeHN B MECTHOTO
3aKOHOAATEJICTBO.

06nacT Ha BannaHoOCT

3aypeau, 3aKyneHu B eHa ctpaHa ot EC v npeHeceHu B Apyra

cTpaHa ot EC, cepBU3HOTO 06C/TyXXBaHe ce 0CUrypsiBa CbobpasHo

HOpMasHUTE rapaHLUMOHHN YUIOBWS B HOBaTa CTPaHa.

3afb/keHMe 3a N3BBbPLLBAHE Ha CEPBU3HO 06C/Ty)XBaHE B

pamKuTe Ha rapaHLMsTa CbLLEeCTBYBa CaMO ako ypesT OTroBapst

Ha 1 € MOHTVPaH B CbOTBETCTBUE C:

*  TEXHMYeCKMTe CreuprKaLmm Ha CTPaHaTa, B KOATO e
npeasBeH rapaHLUMOHHUAT UCK;

*  VHCTPYKLMMTE 33 MOHTaX 1 MHOpMaLsATa 3a 6e30nacHOCT B
PBKOBOACTBOTO 3a NMOTPebUTeNs.

CneuunanusupaH cepBu3 3a NOAAPHXKKA Ha 3aKyneHnTe

ypeau Ha IKEA:

He ce konebaiite fa ce 06bpHETE KbM CEPBM3a 3a NOAAPBXKKA Ha

IKEA, 3a ga:

1. HanpaeBuWTe 3asBKa 3a CEPBU3HO 06CTYXXBaHe MNP YCI0BUATA
Ha Ta3u rapaHLus;

2. rovickaTe passficHeHMss OTHOCHO MOHTaXa Ha ypefa Ha IKEA B
cneuvanm3npaHnTe KyxHeHck mebenn Ha IKEA. CepBU3LT He
MOXe Aia faie passiCHEHNA OTHOCHO:

- LAIOCTHUA MOHTaX Ha KyxHuTe Ha IKEA;

- CBbP3BaHETO KbM enlekTpryeckaTa Mpexa (ako ypeasT
e flocTaBeH 6e3 Lencen 1 kaben), KbM BOAOMPOBOA U
rasoBa MHCTanauvs, Thil KaTo TO TPA6BA fa ce M3BbPLUN OT
YMbIHOMOLLIEH CepBU3eH TEXHUK.

3. novckare passiCHeHW BbB BPb3Ka CbC CbibPXaHWETO Ha

PBKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENS 1 creumdrKaLmmTe Ha ypeaa Ha

IKEA.

3a Za MOXeM Zia B/ NpeAoCTaB/M Hali-aobpaTta NoAapbXKKa,
npoyeTeTe BHAMATENHO NHCTPYKLMMTE 3@ MOHTaX U/Un
paszgena ,PbKOBOACTBO 3a NOTPeOUTENS” B Ta3W KHIVDKKA, Mpean
[ia ce 0bbpHeTe KbM Hac.

Kak fia ce cBbpYKETE C Hac, ako ce HY>KAaeTe OT CEPBU3HO
o6cny>kBaHe

BiviKTe nocsiegHarta CTpaHmLa Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a
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MbJIHNA CNNCBK Ha onpezeneHnTe oT IKEA nrua 3a KOHTaKT v
TenedoHHVTe HOMepa B CbOTBETHATa CTpaHa.

Ba>kHo! 3a fja BM npeAocTaBMM No-6bp30 06CnyXBaHe,
npenopbYBame Aa 13nonssate TenepoHHNTE HOMepa OT CMNChKa
B Kpasi Ha TOBa PbKOBOACTBO. BHaru nsnonssarite TeneoHHUTe
HOMepa, MOCOYEH B PbKOBOZACTBOTO Ha KOHKPETHUS ypes,

3a KOWTO Ce HyxaeTe oT nomoLL,. [Mpeaun aa Hu ce obaguTe,

ce rnorpvxete Jia viMaTe noApbKa apTUKYIHUSA Homep Ha IKEA
(8-umdpeH Koa) 3a ypeaa, 3a KOMTO ce HyXAaeTe OT MOMOLL,

Ba>kHo! 3AMNA3ETE KACOBATA BEJIEXXKA! T e BaLueto
[0Ka3aTesICTBO 3a MOKYTKa 1 € HeobXoAMMa, 3a Aa 6bJje B cuna
rapaHupaTa. O6bpHeTe BHMMaHVe, Ye Ha KacoBaTa benexka
Ca MOCOYEeHY VIMETO Ha NPOAYKTa 1 apTUKY/IHUA HoMep Ha IKEA
(8-undpeH Koa) - 3a Bceky 3aKyrneH ypea,

Hy>xpaeTe ce oT oLuie nomoLy?

3a BCUYKW JOMbIHUTENHW BbMPOCY, KOUTO He Ca CBbP3aHu

CbC CEPBU3HOTO 0BCNY>XKBaHEe Ha HaLLUTe ypeau, ce obpbLLaliTe
KbM LIeHTbpa 3a 06aXAaHNsA Ha Ha-6/113KMst MarasuH Ha IKEA.
MpenopbyBamMe BHMMATENHO Aa NpoYeTeTe AoKyMeHTaLMs[Ta Ha
ypeaa, npeaw Aa ce obbpHeTe KbM Hac.
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Informatii privind siguranta

@ Pentru siguranta proprie si pentru
functionarea corecta a aparatului, cititi cu

atentie acest manual Thainte de instalare si

punerea in functiune. Pastrati intotdeauna

aceste instructiuni impreuna cu aparatul,

chiar si in cazul cesiunii sau transferului

catre terti. Este important ca utilizatorii sa

cunoascd toate caracteristicile de

functionare si de siguranta ale aparatului.

Aceste plite prezinta sisteme de inductie

conforme cu cerintele directivelor EMC

si EMF si nu ar trebui sa interfereze cu

alte dispozitive electronice. Purtatorii

de pacemaker sau alte implanturi

electronice trebuie sa consulte medicul

sau producatorul dispozitivului implantat,

pentru a evalua gradul de susceptibilitate la

interferente.

Conexiunile electrice trebuie sa fie
efectuate de un tehnician calificat.
Inainte de a efectua conexiunea
electrica, cititi cu atentie sectiunea
CONEXIUNE ELECTRICA.

Pentru aparatele cu cablu de alimentare,
bornele sau sectiunea cablurilor dintre
punctul de ancorare a cablului si borne
trebuie sa fie dispuse in asa fel incat

sa permita extragerea conductorului

sub tensiune din amonte de cablul de

impamantare, in cazul iesirii din sistemul de

ancorare.

* Producatorul nu poate fi tras la raspundere
pentru eventualele daune cauzate de
instalarea si utilizarea incorecta.

« Asigurati-va ca alimentarea de la retea
corespunde cu cea indicata pe placuta cu
specificatii aplicata pe partea interioara a
produsului.

+ Dispozitivele de intrerupere trebuie sa fie
montate in instalatia fixa, in conformitate cu
normele privind sistemele de cablare.

* Pentru aparatele din Clasa I, controlati ca
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reteaua casnica de alimentare sa dispuna
de o impamantare adecvata.

+ Conectati produsul la reteaua electrica
folosind unintrerupator omnipolar.

« 1n cazul in care alimentarea este deteriorata,
trebuie sa fie inlocuita de producator, de
un centru de asistenta autorizat sau de un
tehnician calificat, pentru a evita riscurile
sau situatiile de pericol.

AVERTISMENT: inainte de a instala
aparatul, indepartati foliile de protectie.
« Utilizati numai suruburile si celelalte articole
de fierarie furnizate impreuna cu aparatul.

AAVERTISMENT: Lipsa instalarii
suruburilor sau a dispozitivelor de fixare
in conformitate cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de socuri electrice.

* Operatiunile de curatare siintretinere

nu trebuie sa fie efectuate de copii, daca
acestia nu sunt supravegheati de un adult.

+ Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a
va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

+ Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de
persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau
fara experienta si cunostinte, daca nu
sunt supravegheate atent sau instruite in
privinta utilizarii in siguranta a aparatului
de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

+ Acest aparat poate fi folosit de copii
cu varsta de cel putin 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinta modului de
utilizare in siguranta a aparatului si in
privinta pericolelor pe care acesta le
prezinta. Nu lasati copiii sa se joace cu
aparatul.

/\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale

accesibile se incalzesc foarte tare in
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timpul utilizarii.

Fiti foarte atenti sa nu atingeti rezistentele.

Tineti copiii cu varsta mai mica de 8 ani

la distanta, daca nu sunt supravegheati

permanent.

AVERTISMENT: Daca suprafata prezinta

crapaturi, opriti aparatul pentru a evita riscul

de socuri electrice.

* Nu porniti aparatul daca suprafata
este crapata sau sunt vizibile daune in
grosimea materialului.

* Nu atingeti aparatul cu mainile sau cu
parti ude ale corpului.

* Nu utilizati aparate cu abur pentru a
curata produsul.

* Nu sprijiniti pe suprafata plitei obiecte
metalice, cum ar fi cutite, furculite, linguri
Si capace, deoarece se pot supraincalzi.

« Utilizati comanda corespunzatoare pentru
a stinge plita dupa utilizare; nu va bazati
exclusiv pe senzorii pentru cratite.

AVERTISMENT: Este periculos sa lasati

nesupravegheata plita, atunci cand utilizati

uleiuri sau grasimi, deoarece s-ar putea
crea o situatie de pericol si poate aparea
un incendiu. Nu Tncercati NICIODATA s3
stingeti eventualele flacari cu apa, opriti
mai degraba aparatul si indbusiti flacarile,
de exemplu cu un capac sau cu o carpa
rezistenta la foc.

ATENTIE: Procesul de preparare trebuie

sa fie supravegheat. O perioada scurta de

gatit trebuie supravegheata permanent.

« Aparatul nu este proiectat sa fie pus in
functiune cu ajutorul unui temporizator
extern sau al unui sistem de comanda la
distanta separat.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: nu

asezati obiecte pe suprafetele de gatit.

* Aparatul trebuie sa fie instalat in asa fel
incat sa poata fi deconectata alimentarea
electrica cu o distanta de deschidere
a contactelor (3 mm) care sa asigure
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deconectarea completa in conditii de
supraincarcare din categoria lIl.

* Aparatul nu trebuie sa fie expus niciodata
la agenti atmosferici (ploaie, soare).

* Nu pastrati ambalajele la indemana
copiilor si a animalelor domestice.

* Asigurati-va ca dispozitivul este conectat
direct la priza de curent.

* Nu utilizati adaptoare, prize multiple
sau prelungitoare pentru a conecta
dispozitivul.

* Nu utilizati niciodata aparatul in scopuri
diferite de cele pentru care a fost
proiectat.

* Friteuzele trebuie sa fie monitorizate
permanent in timpul utilizarii: uleiul
supraincalzit ar putea sa se aprinda.

* Nu actionati aparatul cu un temporizator
extern sau cu un sistem de comanda la
distanta separat.

* Aparatul nu trebuie sa fie niciodata
instalat in spatele unei usi decorative,
pentru a evita supraincalzirea acestuia.

* Nu stati In picioare pe aparat, deoarece
s-ar putea deteriora.

* Nu sprijiniti cratite si tigai pe margine,
deoarece ar putea deteriora imbinarile din
silicon.
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Instalare

Pentru procedura de instalare, este obligatoriu sa se respecte
legile, ordonantele, directivele si normele (regulamentele
privind siguranta instalatiilor electrice, reciclarea corecta a
componentelor etc.) in vigoare in tara de utilizare!

* Pentru informatii suplimentare referitoare la instalare,
consultati Instructiunile de montaj.

+ Nu utilizati un sigilant siliconic intre aparat si blat.

* Asigurati-va ca spatiul de sub plita este suficient pentru
circularea aerului. Consultati Instructiunile de montaj.

*+ Baza aparatului poate deveni foarte fierbinte. Daca aparatul
este instalat deasupra unor sertare, asigurati-va ca instalati
un panou de separare ignifug sub aparat, pentru a impiedica
accesul la partea inferioara. Consultati Instructiunile de
montaj.

* Ventilarea aparatului trebuie sa fie conforma cu instructiunile
producatorului.

* Creati o deschidere frontala de cel putin 28 cm2 in corpul
de bucatarie care trebuie sa adaposteasca plita, pentru a
permite o aerisire corecta a produsului.

Aspecte legate de mediul inconjurator
Eliminarea aparatelor electrocasnice

+ Simbolul >§ de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul
ca produsul nu trebuie sa fie aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Produsul trebuie eliminat la un centru specializat in
reciclarea componentelor electrice si electronice. Asigurandu-
va ca ati eliminat in mod corect acest produs, ajutati la evitarea
potentialelor consecinte negative pentru mediul inconjurator si
pentru sandtatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzatoare a acestui produs.
Pentru informatii mai detaliate referitoare la modalitatea de
reciclare a acestui produs, adresati-va autoritatilor municipale,
serviciului local de eliminare a deseurilor sau magazinului de
unde ati achizitionat produsul.

Curatare si intretinere

* Nu folositi niciodata bureti abrazivi, lana de otel, acid
clorhidric sau alte produse care ar putea zgaria sau ar putea
lasa semne pe suprafata.

* Nu consumati eventualele reziduuri de mancare cazute sau
acumulate pe suprafata si pe elementele functionale sau
decorative ale plitei.

+ Opriti sau deconectati aparatul de la reteaua de alimentare
nainte de orice operatie de curatare sau intretinere.

« Curatati aparatul dupa fiecare utilizare, pentru a evita
carbonizarea eventualelor reziduuri de mancare. Este foarte

dificil sa se Indeparteze urmele de murdarie intarite sau arse.

* Pentru a Tndeparta murdaria zilnica, folositi o carpa moale
si un burete cu un detergent corespunzator. Respectati
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Cerinte pentru corpul de bucatarie

+ Daca aparatul este montat pe materiale inflamabile, trebuie
sa se respecte cu strictete liniile directoare si regulamentele
referitoare la instalatii de joasa tensiune si normele de
prevenire a incendiilor.

 Pentru unitatile incastrate, componentele (din material plastic
si lemn furniruit) trebuie sa fie montate cu adezivi rezistenti
la caldura (min. 85 °C): utilizarea unor materiale si a unor
adezivi neadecvati poate cauza deformarea sau desprinderea
componentelor.

+ Este permisa utilizarea profilelor din lemn masiv in jurul
blatului, in spatele aparatului, cu conditia ca distantele
minime sa fie intotdeauna conforme cu indicatiile furnizate in
schemele de instalare.

+ Daca nu exista un cuptor sub plita, instalati un panou de
separare sub aparat, conform ilustratiilor din Instructiunile de
montaj.

Eliminarea materialelor de ambalare

Y
Materialele cu simbolul £ sunt reciclabile. Eliminati materialele
de ambalare in containere speciale de colectare pentru reciclare.

Economisirea energiei

Este posibila economisirea zilnica a energiei in timpul gatitului,

urmand recomandadrile de mai jos.

+ Candincalziti apa, utilizati doar cantitatea de apa necesara.

+ Daca este posibil, acoperiti intotdeauna cratitele cu un capac.

+ inainte de a activa zona de gatit, asezati cratita.

* Asezati cratitele mai mici pe zonele de gatit mai mici.

* Asezati cratitele direct in centrul zonei de gatit

« Utilizati caldura reziduala pentru a mentine calde alimentele sau
pentru a le dezgheta.

recomandarile producatorului cu privire la detergentii de
utilizat. Este recomandata utilizarea detergentilor neutri.

+ indepértati urmele de murdérie intarite, de exemplu laptele
varsat Tn timpul fierberii, folosind o racleta pentru suprafete
din vetroceramica, cand plita este inca calda. Respectati
recomandarile producatorului cu privire la racletele de
utilizat.

« indepértati reziduurile de mancare bogate in zahar, de
exemplu stropi de marmelada din timpul fierberii, folosind
o racleta pentru suprafete din vetroceramica, cand plita este
fnca calda. Astfel de reziduuri, daca nu sunt indepartate, ar
putea deteriora suprafetele din vetroceramica.

+ indepértati eventualele reziduuri din plastic topit cu o racleta
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pentru suprafete din vetroceramica, cand plita este inca + Nu taiati si nu pregatiti alimentele pe suprafata si evitati
calda. Astfel de reziduuri, daca nu sunt indepartate, ar putea sa scapati obiecte dure pe aceasta. Nu trageti cratitele sau
deteriora suprafetele din vetroceramica. vasele pe suprafata.

« indepartati petele de calcar folosind o cantitate mica de + Nu utilizati aparate de curatat cu abur.

solutie anticalcar, de exemplu otet sau suc de lamaie, dupa
ce plita s-a racit. Apoi curatati din nou cu o laveta umeda.

Producator
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Aimhult, Suedia

Conexiune electrica

A AVERTISMENT: Toate conexiunile electrice trebuie sa fie efectuate Schema de conexiune
de un instalator autorizat.

« Tnainte de a efectua conexiunile, asigurati-va ca tensiunea nominala
a aparatului indicatd pe placuta cu specificatii corespunde cu 220V_240V 1 N L
tensiunea retelei de alimentare. Placuta cu specificatii este aplicata
pe latura inferioara a plitei.

+ Urmati schema de conexiune (amplasata pe latura inferioara a plitei). |_ N @

+ Folositi exclusiv componentele originale furnizate de serviciul de
piese de schimb.

+ Aparatul este furnizat cu un cablu de conexiune.

« Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, inlocuiti-l cu o
piesa de schimb originala, corespunzatoare. Contactati centrul de
asistenta telefonica al magazinului IKEA.

A Atentie! Nu efectuati suduri pe cabluri!

Maro
Albastru
Galben / Verde

@z

Conexiune electrica

+ Conexiunile electrice trebuie sa fie efectuate de un tehnician
specializat.

+ Acest aparat prezinta o conexiune tip ,Y” cu un cablu de tip
HO5V2V2-F. Conexiune MONOFAZICA: sectiunea min. a conductorilor:
3x1,5 mm?2

* Bornele de conectare sunt accesibile indepartand capacul cutiei de
conexiuni.

+ Asigurati-va ca toate caracteristicile instalatiei electrice casnice
(tensiune, putere maxima si curent) sunt compatibile cu cele ale
aparatului.

+ Conectati aparatul conform indicatiilor din schema (in conformitate
cu normele de referinta pentru tensiunea de retea in vigoare la nivel
national).
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Placuta cu specificatii
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VALBILDAD

204.675.92 gl

Made in Italy

© Inter IKEA Systems B.2019

220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz;
UK

q3 cA
Type: 7000
Ref.108001 29 2B R11G1 Ul -

76 8005

Model: VALBILDAD 204.675.92
Serial No:
TOT. 3700 W

CLASS |

Imported to GB by:

IKEA Ltd., 100 Avebury
Boulevard, Milton Keynes,
United Kingdom, MK9 1FH.

00001531532028642828

7658005 00001531532028642828

108.0594.938L828642828

Made in Italy
108.0594.938

Imaginea de mai sus prezinta placuta cu specificatii a aparatului.
Seria este specifica pentru fiecare produs.
Stimate Client, va rugam sa pastrati placuta cu specificatii

suplimentara aplicata pe coperta Manualului de siguranta furnizat

la interiorul produsului.

GARANTIA IKEA

Ce valabilitate are garantia IKEA?

Aceasta garantie este valabila pentru cinci (5) ani de la data
initiala de achizitie a aparatului de la IKEA. Bonul de casa original
este indispensabil ca dovada a achizitiei. O reparatie efectuata in
garantie nu prelungeste perioada de garantie a aparatului.
Cine asigura asistenta?

Asistenta oferita clientilor este asigurata de furnizorul de service

desemnat de IKEA prin propria organizatie sau prin propria retea

de parteneri de asistenta autorizati.

Ce acopera garantia?
Garantia acopera eventualele defecte legate de materiale si de

constructia aparatului si este valabila incepand de la data achizitiei
aparatului electrocasnic de la un punct de vanzare IKEA. Garantia

este valabila doar pentru aparatele electrocasnice destinate

uzului casnic. Exceptiile sunt descrise in sectiunea ,Ce nu acopera

garantia?”. In perioada de valabilitate a garantiei, costurile de
reparatie (piese de schimb, manopera si transferul personalului
tehnic) vor fi suportate de catre serviciul de asistentd, cu conditia
ca accesul la aparat pentru interventia de reparatie sa nu implice
cheltuieli deosebite. Aceste conditii sunt conforme cu directivele
UE (Nr. 99/44/CE) si cu normele si dispozitiile locale aplicabile.
Componentele inlocuite vor intra in proprietatea IKEA.

Cum va interveni IKEA pentru a rezolva problema?
Furnizorul serviciului de asistenta desemnat de IKEA va examina
produsul si va decide, la propria latitudine, daca acesta este
acoperit de garantie. in caz afirmativ, furnizorul serviciului de

asistentd IKEA sau partenerul de asistenta autorizat al acestuia va
decide, la propria latitudine, daca repara produsul defect sau daca

il inlocuieste cu un produs identic sau echivalent.

Tn acest fel, vom putea sa va ajutam mai bine, identificand cu
precizie plita pe care ati achizitionat-o, in cazul in care veti avea
nevoie pe viitor de asistenta din partea noastra.

Va multumim pentru colaborare!

Ce nu acopera garantia?

Uzura normala.

Daunele provocate in mod deliberat sau din neglijentd, daunele
cauzate de lipsa respectarii instructiunilor de functionare, de o
instalare incorecta sau de conectarea la o tensiune incorecta,
daunele provocate de reactii chimice sau electrochimice,
rugina, coroziune sau daune cauzate de apa, inclusiv, fara
limitare, daunele cauzate de prezenta unei cantitati excesive
de calcar in conductele de apa, precum si daunele cauzate de
evenimente atmosferice si naturale.

Componentele supuse uzurii, de exemplu, baterii si lampi.
Componente decorative, fara rol functional, care nu
influenteaza utilizarea normala a aparatului electrocasnic,
inclusiv zgarieturi si decolordri.

Daune accidentale provocate de substante sau corpuri strdine
si curatarea sau destuparea filtrelor, a sistemelor de evacuare
sau a sertarelor de detergent.

Daune asupra componentelor vetroceramice, accesorii, cosuri
pentru vesela si tacdmuri, conducte de alimentare si evacuare,
garnituri, lampi si capace aferente, protectii, butoane rotative,
invelisuri si piese de la invelisuri, cu exceptia cazuluiin care se
poate dovedi ca aceste daune au fost cauzate de defecte de
productie.

Cazuriin care nu se depisteaza defecte in timpul vizitei unui
tehnician.

Reparatii neefectuate de furnizorul de service desemnat de
IKEA sau de un partener de asistenta autorizat sau reparatii in
care s-au folosit piese neoriginale.

Reparatii cauzate de instalarea incorecta sau neconforma cu
specificatiile.

Utilizarea aparatului electrocasnic intr-un mediu necasnic, de
exemplu, pentru uz profesional.
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+ Daune cauzate in timpul transportului. in cazul transportului
efectuat de client la propria locuinta sau la o alta adresa, IKEA
nu poate fi trasa la rdspundere pentru eventualele daune
survenite in timpul transportului. Totusi, daca transportul la
adresa clientului este efectuat de IKEA, eventualele daune
survenite in timpul transportului vor face obiectul acestei
garantii.

+ Costul instalarii initiale a aparatului IKEA. Totusi, daca un
furnizor de service desemnat de IKEA sau un partener de
asistentd autorizat al acestuia efectueaza o reparatie sau o
nlocuire a aparatului in garantie, furnizorul sau partenerul de
asistenta autorizat trebuie sa asigure si reinstalarea aparatului
reparat sau instalarea aparatului de schimb, daca este necesar.

Aceste limitdri nu se aplica lucrarilor efectuate corect de personal

calificat sau folosind piese originale pentru a adapta aparatul la

normele de siguranta din alta tara UE.

Aplicabilitatea legilor nationale

Garantia IKEA ofera clientului drepturi legale specifice, pe langa
drepturile prevazute prin lege, care difera in functie de tara. Totusi,
aceste conditii nu limiteaza in niciun fel drepturile consumatorului
definite de legislatia locala.

Sfera de valabilitate

Pentru aparatele electrocasnice achizitionate intr-o tara UE

si transferate in alta tara UE, serviciile vor fi furnizate in baza

conditiilor de garantie aplicabile in tara in care se afla aparatul.

Obligatia de a furniza serviciul in baza conditiilor de garantie

persista doar daca aparatul este conform si este instalat in

conformitate cu:

+ specificatiile tehnice din tara in care se solicita aplicarea
garantiei;

+ informatiile privind siguranta furnizate Tn Manualul de utilizare.

Serviciul de Asistenta post-vanzare dedicat aparatelor

electrocasnice IKEA:

Nu ezitati sa contactati Serviciul de Asistenta post-vanzare IKEA

pentru:

1. solicitati asistenta beneficiind de garantie;

2. solicitati clarificari referitoare la instalarea aparatelor
electrocasnice IKEA in corpurile de bucatarie specifice IKEA.
Serviciul nu va furniza asistenta sau clarificari referitoare la:

- instalarea de bucatarii complete IKEA;

- conexiuni electrice (daca aparatul este furnizat fara cabluri
si stecare), racordari hidraulice si conexiuni la instalatia de
gaz care trebuie sa fie efectuate de un tehnician de asistenta
autorizat.

3. solicitati clarificari referitoare la continutul manualului de

utilizare si la specificatiile aparatului electrocasnic IKEA.

Pentru a garanta o asistenta superioara, va rugam sa cititi cu
atentie Instructiunile de montaj si/sau Manualul de utilizare,
fnainte de a ne contacta.

Cum sa ne contactati daca aveti nevoie de interventia noastra

Consultati lista completa de furnizori de service IKEA, cu numerele
de telefon nationale aferente pe ultima pagina din acest manual.

Important! Pentru a garanta un serviciu mai rapid, va rugam sa
folositi numerele de telefon prezentate la sfarsitul acestui manual.
Cand solicitati servicii de asistentd, mentionati intotdeauna
codurile specifice aparatului, care se regasesc in acest manual.
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inainte de a ne contacta, asigurati-va ca aveti laindemana codul
de produs IKEA (8 cifre) aferent aparatului electrocasnic pentru
care solicitati asistenta.

Important! PASTRATI BONUL DE CASA! Acesta reprezinta dovada
de achizitie si trebuie sa il prezentati pentru a putea beneficia de
garantie. Pe bon, se mentioneaza si denumirea si codul (din 8 cifre)
aparatului electrocasnic IKEA achizitionat.

Aveti in continuare nevoie de ajutor?

Pentru intrebari ulterioare, care nu tin de serviciul de asistenta
pentru aparate, contactati cel mai apropiat punct de vanzare
IKEA. Va recomandam sa cititi cu atentie documentatia aparatului
nainte de a ne contacta.
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Informacije o sigurnosti

Radi vlastite sigurnosti i kako biste
osigurali ispravan rad uredaja,

molimo da paZljivo procitate ovaj
priruc¢nik prije instalacije i stavljanja
uredaja u rad. Ove upute uvijek drzite
zajedno s uredajem, takoder i ako ga
predajete ili prosljedujete tre¢im
osobama. Vazno je da su korisnici
upoznati sa svim karakteristikama rada i
sigurnosti uredaja.
Ove ploce za kuhanje imaju indukcijske
sustave koji su uskladeni sa zahtjevima
Direktive o elektromagnetskoj
kompatibilnosti i Direktive o
elektromagnetskim poljima i ne bi
smjele ometati druge elektronicke
uredaje. Osobe koje nose srcani
elektrostimulator (pejsmejker) ili
druge elektronicke uredaje moraju
se posavjetovati s lijeCnikom il
proizvodacem uredaja kako bi procijenili
stupanj osjetljivosti na smetnje.
A Elektricne prikljucke mora

izvesti kompetentni tehnicar.

Prije elektricnog prikljucivanja

protitajte odlomak ELEKTRICNO

PRIKLJUCIVANJE.

Za uredaje s kabelom za napajanje,
stezaljkama ili presjekom Zila izmedu
toCke sidrenja kabela stezaljke moraju biti
oblikovane tako da omogucuju izvlaCenje
vodi¢a pod naponom iz kabela uzemljenja
ako on izade iz sidrista.

* Proizvodac se ne moze smatrati
odgovornim za eventualne Stete koje
proizlaze iz neprikladne instalacije ili
koriStenja uredaja.

* Provjerite da napajanje mreze
odgovara napajanju navedenom na
identifikacijskog plocici koja se nalazi
unutar proizvoda.

* Glavni izolatori moraju biti instalirani u
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fiksnom uredaju u skladu s propisima o
sustavima oZicenja.
Za uredaje razreda | provjerite da
kuéna mreza napajanja raspolaze
odgovarajuc¢im uzemljenjem.
Proizvod pomocu jednopolne sklopke
prikljucite na elektricnu mrezu.
Ako je kabel napajanja oStec¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni
centar ili kompetentni tehnicar kako bi
se izbjegle opasnosti.
UPOZORENJE: Prije postavljanja
uredaja uklonite zastitne folije.

* Upotrebljavajte samo vijke i ostali pribor

koji je isporucen s uredajem.
UPOZORENJE: Ako se vijci ili u€vrsni
elementi ne postave u skladu s ovim
uputama, mogu uzrokovati opasnost
od elektricnog udara.
Radove CiS¢enja i odrZzavanja ne smiju
obavljati djeca, osim ako su pod
nadzorom odrasle osobe.
Djecu valja nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.
Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljucujudi djecu) smanjenih
psihofizickih i senzorickih sposobnosti
ili nedovoljna iskustva i znanja, osim
ako nisu pod nadzorom i ako ih osoba
odgovorna za njihovu sigurnost nije
uputila u sigurnu uporabu uredaja.
Djeca starija od 8 godina i osobe
smanjenih psihofizi¢kih i senzorickih
sposobnosti ili nedovoljna iskustva i
znanja smiju upotrebljavati ovaj uredaj
samo ako su pod nadzorom i ako ih
se pouci o nacinu uporabe uredaja na
siguran nacin i opasnostima koje su
povezane s time. Ne dopustite da se
djeca igraju s uredajem.

/\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi

dostupni dijelovi jako se zagrijavaju
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tijekom uporabe.
Pazite i nemojte dodirivati otpornike.

Djecu mladu od 8 godina drzite podalje
osim ako nisu pod neprestanim
nadzorom.

UPOZORENJE: Ako su na povrsini prisutne

pukotine, ugasite uredaj kako biste

sprijecili elektri¢ni udar.

* Uredaj nemojte ukljucivati ako
je povrsina napuknuta ili ako na
materijalu postoje vidljiva oStecdenja.

« Uredaj nemojte dodirivati rukama niti
mokrim dijelovima tijela.

* Proizvod nemoijte Cistiti parnim
Cistacima.

* Na povrSinu ploce za kuhanje nemojte
odlagati metalne predmete kao Sto
su nozevi, vilice, Zlice i poklopci jer se
mogu jako zagrijati.

* Nakon uporabe odgovaraju¢om
komandom iskljucite plo¢u za kuhanje.
Nemojte se pouzdati u senzore lonaca.

UPOZORENJE: Ako upotrebljavate ulje

ili masnodu, opasno je ostaviti plocu

za kuhanje bez nadzora jer bi mogla

nastati opasna situacija i izbiti pozar.

Vatru NIKADA nemojte pokuSavati

ugasiti vodom, nego ugasite uredaj pa

plamen ugasite primjerice poklopcem ili

vatrogasnom dekom.

POZOR: Kuhanje valja obavljati pod

nadzorom. Kratko kuhanje mora biti pod

neprestanim nadzorom.

« Uredaj nije namijenjen za ukljucivanje
pomocu vanjskog brojaca vremena niti
pomocu zasebnog sustava za daljinsko
upravljanje.

UPOZORENJE: Opasnost od poZara:

Ne odlazite predmete na povrSine za

kuhanje.

* Uredaj valja postaviti tako da ga
je moguce iskljuciti iz elektricnog
napajanja s udaljenos¢u izmedu otvora
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kontakata (3 mm) koja ¢e osigurati
potpuno isklju€enje u uvjetima
prenapona lll. kategorije.

* Uredaj se nikada ne smije izlagati
vremenskim utjecajima (kiSa, sunce).

* Ambalazu drZite podalje od djece i
kucnih ljubimaca.

* Pobrinite se da je uredaj prikljucen
izravno na elektri¢nu mrezu.

* Za prikljuCivanje uredaja nemojte
upotrebljavati adaptere, viSestruke
uti¢nice niti produzne kabele.

« Uredaj nipoSto nemojte upotrebljavati
u svrhe razli¢ite od onih za koje je
projektiran.

* Friteze je potrebno stalno nadzirati
tilekom uporabe: zagrijano ulje moze
se zapaliti.

* Uredaj nemojte pokretati vanjskim
brojatem vremena niti zasebnim
sustavom za daljinsko upravljanje.

* Uredaj se nikada ne smije postavljati
iza ukrasnih vrata kako bi se izbjeglo
pregrijanje.

* Nikada nemojte stajati na uredaju jer
bi se mogao ostetiti.

* Lonce i posude nemoijte oslanjati na
rub jer bi mogli ostetiti silikonske
spojeve.
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Ugradnja

Tijekom ugradnje valja se pridrzavati zakona, propisa, direktiva

i normi (odredaba za sigurnost elektri¢nih uredaja, ispravno

zbrinjavanje komponenata itd.) koje vrijede u zemlji uporabe!

+ Za detaljne informacije o ugradnji proucite upute za
montazu.

* Izmedu uredaja i radne povrSine nemojte upotrebljavati
silikonsko brtvilo.

* Provjerite da je prostor oko ploce za kuhanje dovoljno velik
za cirkuliranje zraka. Proucite upute za montazu.

+ Dno uredaja moZe se jako zagrijati. Ako se uredaj postavlja
iznad ormariéa, pobrinite se da ispod uredaja postavite
nezapaljivu pregradnu plocu kako biste sprijeCili pristup dnu
uredaja. Proucite upute za montazu.

+ Ventilacija uredaja mora biti u skladu s proizvodacevim
uputama.

+ U kuhinjskom bloku napravite prednji otvor minimalne
veliCine 28 cm2 u koji mora stati plo€a za kuhanje kako bi se
omogudio ispravan dovod zraka proizvodu.

Utjecaj na okolis
Zbrinjavanije elektricnih kué¢anskih aparata

+ Simbol 2 na proizvodu ili na njegovu pakiranju oznacava
da se proizvod ne smije zbrinjavati zajedno s uobicajenim
kuénim otpadom. Proizvod se mora zbrinuti u specijaliziranom
centru za reciklazu elektri¢ne i elektronicke opreme. Brigom
za pravilno zbrinjavanje proizvoda pridonosite sprjecavanju
potencijalnih negativnih posljedica po okolis i zdravlje koje bi
inace mogle proizi¢i iz neodgovarajuceg zbrinjavanja.
Za detaljnije informacije o oporabi ovoga proizvoda obratite
se nadleznim tijelima u opcini, lokalnoj sluzbi za gospodarenje
otpadom ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

CiS¢enje i odrZzavanje

+ Nikada nemoijte upotrebljavati abrazivne spuzvice, Zeljeznu
vunu, solnu kiselinu ni druge proizvode koji bi mogli izgrebati
povrSinu ili ostaviti tragove na njoj.

+ Nemojte konzumirati ostatke hrane koji su mozda pali na
povrsinu i funkcionalne ili ukrasne elemente ploce za kuhanje
niti koji su se nakupili na njoj.

« Iskljucite ili prekinite napajanje uredaja prije bilo kakve radnje
CiS¢enja ili odrzavanja.

+ Uredaj Cistite nakon svake uporabe kako biste sprijecili da se
mogucdi ostatci hrane karboniziraju. Mnogo je teZe ukloniti
stvrdnute ili zagorjele ostatke prijavstine.

*+ Kako biste uklonili svakodnevnu prljavstinu, upotrijebite
mekanu krpu ili spuzvicu s odgovaraju¢im deterdZzentom.
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Zahtjevi za kuhinjski blok

Ako se uredaj montira na zapaljive materijale, valja se strogo
pridrzavati smjernica i normi koje se odnose na ugradnju
niskonaponskih instalacija i zastite od poZara.

Za ugradbene jedinice komponente (od plastike i furniranog
drva) valja montirati pomocu ljepila otpornih na toplinu (min.
85 °C): uporaba neodgovaraju¢ih materijala i ljepila moze
uzrokovati deformaciju i odvajanje komponenti.

Ako se poStuju minimalne udaljenosti navedene na crtezima
za ugradnju, dopustena je uporaba profila od masivnog drva
oko radne ploce iza uredaja.

Ako se ispod ploce za kuhanje ne nalazi pecnica, ispod
uredaja postavite pregradnu plocu kako je prikazano na
crtezima u uputama za montazu.

Zbrinjavanje ambalain/({g materijala

Materijali sa simbolom & mogu se reciklirati. AmbalaZni materijal
zbrinite u odgovarajuce kontejnere za prikupljanje.

Energetska uSteda
Ako se pridrZavate savjeta u nastavku, moZete svakodnevno
Stedjeti energiju tijekom kuhanja.

Kada zagrijavate vodu, upotrebljavajte samo koli¢inu koja vam je
potrebna.

Ako je moguce, lonce uvijek pokrijte poklopcem.

Prije nego Sto ukljucite zonu za kuhanje, postavite lonac.

Manije lonce postavite na manje zone za kuhanije.

Lonce postavite to¢no na sredinu zone za kuhanje.

Upotrijebite preostalu toplinu kako biste hranu odrzali toplom ili
kako biste je odledili.

PridrZzavajte se proizvodacevih preporuka za deterdZente.
Preporucuje se uporaba neutralnih deterdzenata.

Stvrdnute ostatke prljavstine, primjerice mlijeko koje je
iskipjelo, uklonite strugatem za staklokeramicke ploce dok
je ploca za kuhanje joS topla. PridrZavajte se proizvodacevih
preporuka za strugac.

Ostatke hrane bogate Secerom, primjerice tragove od
kuhanja dZzema, uklonite strugatem za staklokeramicke ploce
dok je ploca za kuhanije jos topla. Ako se takvi ostatci ne
uklone, mogli bi o3tetiti staklokeramicku plocu.

Moguce ostatke rastopljene plastike uklonite struga¢em za
staklokeramicke ploce dok je ploca za kuhanje joS topla. Ako
se takvi ostatci ne uklone, mogli bi ostetiti staklokeramicku
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plocu.

Mrlje od kamenca uklonite malom koli¢inom sredstva za

uklanjanje kamenca, npr. octom ili limunovim sokom, i to
kada se ploca za kuhanje ohladi. Zatim obriSite vlaznom

krpom.

Proizvodac
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svedska

Elektri€no priklju€ivanje
A UPOZORENVJE: Sve elektri¢ne priklju¢ke mora izvesti ovlaSteni

elektricar.
Prije izvodenja prikljuaka provjerite da je nazivni napon uredaja
naveden na identifikacijskoj plocici u skladu s naponom elektricne
mreZze. |dentifikacijska ploCica nalazi se na donjoj strani ploce za
kuhanije.
PridrZavajte se sheme spoja (koja se nalazi na donjoj strani ploce za
kuhanije).
Upotrebljavajte samo originalne komponente koje isporucuje sluzba
za rezervne dijelove.
Uredaj je isporucen s kabelom za napajanje.
Ako je kabel za napajanje oStecen, zamijenite ga odgovaraju¢im
originalnim rezervnim dijelom. Obratite se pozivhom centru svoje
trgovine IKEA.

A Pozor! Nemojte zavarivati kabele!

Elektricno prikljucivanje

Elektricne prikljucke mora izvesti specijalizirani tehnicar.

Ovaj uredaj ima prikljucak tipa ,Y* s kabelom tipa HO5V2V2-F.
MONOFAZNI priklju¢ak: min. presjek kabela: 3x1,5 mm?,

Priklju¢nim stezaljkama moze se pristupiti ako se ukloni poklopac
razvodne kutije.

Provjerite jesu li karakteristike kuénog elektricnog sustava (napon,
maksimalna snaga i struja) kompatibilne s karakteristikama uredaja.

Uredaj prikljucite kako je prikazano na shemi (u skladu s relevantnim

nacionalnim normama za napon mreze).

@z
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Na povrsini nemojte rezati niti pripremati hranu. Pazite da
na povrsinu ne padnu tvrdi predmeti. Po povrsini nemojte
povlaciti lonce niti posude.

Nemojte upotrebljavati parne cistace.

Shema spoja

220V-240V 1N
L N &

P

smeda
plava
Zuta/zelena



HRVATSKI

Identifikacijska plocica

VALBILDAD
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Na prethodnoj slici prikazana je identifikacijska plocica uredaja.
Serijski broj jedinstven je za svaki proizvod.

Dragi kupce, molimo vas da saCuvate dodatnu identifikacijsku
plocicu koja se nalazi na naslovnici Sigurnosnih uputa koje se
nalaze unutar proizvoda.

JAMSTVO IKEA

Koliko dugo vrijedi garancija IKEA?

Ova garancija vrijedi pet (5) godina od originalnog datuma kupnje
uredaja u IKEA trgovini. Originalni racun je neophodan kao dokaz
o kupniji. Jedan popravak obavljen u okviru garancije ne produljuje
razdoblje trajanja garancije za uredaj.

Tko pruza servis?

Servis za klijente bit ¢e osiguran od strane pruZatelja usluge kojeg
imenuje IKEA putem vlastite organizacije ili vlastite partnerske
mreZe ovlaStenih servisa.

Sto pokriva garancija?

Garancija pokriva eventualne nedostatke povezane s materijalom
ili konstrukcijom kuéanskog uredaja i vrijedi pocevsi od datuma
kupnje uredaja na prodajnom mjestu IKEA. Garancija vrijedi samo
ako su kuéanski uredaji namijenjeni ku¢anskoj uporabi. Izuzeci su
opisani u dijelu “Sto ne pokriva garancija?”. U razdoblju valjanosti
garancije, troSkove popravka (zamjenski dijelovi, radna snaga i
dolasci tehnickog, servisnog osoblja) snosit ¢e servisna sluzba,
osim u slucaju da pristup uredaju koji se treba servisirati ne
iziskuje posebne troSkove. Ovi uvjeti su u skladu s direktivama EU
(N. 99/44/CE) i lokalnim normama i propisima. Zamijenjeni dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke IKEA.

Kako ¢e intervenirati IKEA u rjeSavanju problema?

Pruzatelj usluga angaziran od strane tvrtke IKEA pregledat ¢e
proizvod i utvrditi, isklju€ivo prema vlastitom nahodenju, ulazi li
medu slucajeve pokrivene garancijom. U slucaju da ulazi, pruzatelj
usluge tvrtke IKEA ili njegov ovlaSteni partner pobrinut ¢e se
iskljucivo po vlastitom nahodenju da popravi manjkavi proizvod ili
ga zamijeni istim ili sli¢nim proizvodom.

Sto ne pokriva garancija?

+ Uobicajeno troSenje kao posljedicu koristenja.

« Stete izazvane namjerno ili nastale zbog nebrige, nepostivanja
uputa o radu, nepravilne instalacije ili spajanja na pogresan

Ako vam ubuduce bude potrebna nasa pomo¢, na taj ¢emo vam
nacin moci bolje pomoci tako da precizno identificiramo plocu za
kuhanje koju ste kupili.
Hvala vam na suradnji!

napon, Stete izazvane kemijskim ili elektrokemijskim
reakcijama, hrdom, korozijom ili Stete uzrokovane vodom,
ukljucujudi, ali ne ogranicavajudi se na, Stete uzrokovane
prisutnoScu prevelike koli¢ine kamenca u vodnim cijevima i
Stete uzrokovane vremenskim i prirodnim katastrofama.

+ Dijelovi izlozeni troSenju, na primjer baterije i Zarulje.

+ Ukrasni i nefunkcionalni dijelovi koji ne utjecu na normalno
koriStenje ku¢anskog uredaja, ukljucujuci ogrebotine i
promjene boje.

+ Slucajne Stete uzrokovane stranim tvarima i tijelima i
Ciscenje ili oslobadanije filtara, ispusnih sustava ili pregrada s
deterdZzentom.

+ Stetena dijelovima kao 3to su staklokeramika, dodaci, ko3are
za posude i pribor, cijevi za dovod i ispust, brtve, lampice
i odgovarajuci pokrovi, zasloni, rucke, presvlake i dijelovi
presvlaka, osim u slucaju da se moZe dokazati da su takve Stete
bile uzrokovane nedostacima u proizvodnii.

+ Slucajevi u kojima nisu otkriveni kvarovi tijekom posjeta
servisera.

+ Popravci koje nije izvrSio pruzatelja usluge kojeg je imenovala
IKEA ili ovlaSteni partner ili popravci kod kojih su koristeni
neoriginalni rezervni dijelovi.

+ Popravci uzrokovani neprikladnom instalacijom ili instalacijom
koja nije u skladu s uputama.

+ Uporaba kucanskog proizvoda u neku¢anskom ambijentu, na
primjer za profesionalnu uporabu.

+ Stete uzrokovane transportom. U sluéaju da je transport obavio
klijent na vlastitu adresu ili neku drugu adresu, IKEA se ne moze
smatrati odgovornom za eventualne Stete nastale tijekom
transporta. Ipak, u slucaju da je transport na adresu klijenta
obavila IKEA, eventualne Stete uzrokovane transportom ulaze u
postojecu garanciju.

+ Tro3ak pocetne instalacije uredaja IKEA. Ipak, ako pruzatelj
usluga servisiranja kojeg je imenovala IKEA ili njegov ovlaSteni
partner obave popravak ili zamjenu uredaja u okviru garancije,
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pruzatelj usluge ili ovlasteni partner mora se pobrinutiiza
reinstalaciju popravljenog uredaja ili za instalaciju zamjenskog
uredaja, ako je potrebno.
Takva ograni€enja ne odnose ne na regularne radnje obavljene od
strane kvalificiranog osoblja i uz koriStenje originalnih dijelova za
prilagodbu uredaja sigurnosnim odredbama neke druge drzave
EU.

Primjenjivost nacionalnih zakona

Garancija IKEA daje klijentu specifi¢na zakonska prava uz prava
predvidena zakonom, koja variraju ovisno o drzavi. Ipak, takvi
uvjeti ne ogranicavaju ni na koji nacin prava potrosaca opisana u
lokalnim zakonima.

Podrucje valjanosti

Za kucanske uredaje kupljene u jednoj od drzava ¢lanica EU i

prenesenih na drugu drzavu EU, usluge servisiranja pruzat ¢e

se na temelju uvjeta garancije koji vrijede u novoj drzavi. Obveza

pruZanja usluge servisiranja na temelju uvjeta garancije postoji

samo ako je uredaj kompatibilan i instaliran u skladu s:

+ tehnickim specifikacijama drzave u kojoj je trazena primjena
garancije;

+ informacijama u vezi sigurnosti sadrzanim u prirucniku za
koriStenje.

Postprodajna korisnicka sluzba za ku¢anske uredaje IKEA:
Ne oklijevajte kontaktirati postprodajnu korisnicku sluzbu IKEA:
1. da zatrazite pomoc¢ na koju imate pravo prema garanciji;

2. da zatrazite objaSnjenja u vezi instalacije IKEA ku¢anskih uredaja
u ugradbene kuhinjske elemente IKEA. Korisnicka sluzba nece
pruziti pomoc ili objaSnjenja vezana uz:

- instalaciju kompletne kuhinje IKEA;

- elektri¢na spajanja (ako je uredaj dostavljen bez kabela i
utikaca), hidraulicka spajanja i spajanja na plinski uredaj, koja
mora obaviti ovlasteni serviser.

3. traZenje objasnjenja o sadrzaju priru¢nika za koristenje ili

specifikacijama kucanskog uredaja IKEA.

Kako bismo vam 3to bolje pomogli, molimo vas da paZzljivo
procitate Upute za montazu i/ili Priru¢nik za koriStenje prije nego
nas kontaktirate.

Kako nas kontaktirati ako trebate nasSu intervenciju

Proucite kompletni popis pruzatelja usluge IKEA s odgovaraju¢im
telefonskim brojevima na zadnjoj stranici ovog prirucnika.

Vazno! Kako bismo osigurali brzu uslugu, preporucujemo
koristenje telefonskih brojeva navedenih na kraju ovog prirucnika.
Kad zatrazite pomo¢, uvijek se referirajte na specificne kodove
uredaja koji se nalaze u ovom prirucniku. Prije nego nas
kontaktirate, pobrinite se da imate kod sebe kod proizvoda IKEA (8
brojki) koji se odnosi na kucanski uredaj za koji se trazi pomoc.

Vazno! SACUVAJTE RACUN! On je dokaz o kupnii i potrebno ga

je pokazati kako bi se mogla iskoristiti garancija. Na racunu su
navedeni i naziv i kod (od 8 brojki) svakog kuc¢anskog uredaja IKEA
koiji ste kupili.

Trebate dodatnu pomo¢?

Za daljnja pitanja koja se ne ti€u pomodi u vezi kuc¢anskih uredaja,
kontaktirajte najblize prodajno mjesto IKEA. Molimo vas da paZzljivo
procitate dokumentaciju uredaja prije nego nas kontaktirate.
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Varnostne informacije

Zaradi lastne varnosti in za pravilno
delovanje naprave priporo¢amo, da pred
namestitvijo in uporabo pozorno preberete
ta navodila. Shranjujte jih skupaj z napravo,
tudi Ce jo izrocite ali predate tretji osebi.
Pomembno je, da uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in varnosti naprave.
Te kuhalne plosce so opremljene z
indukcijskimi sistemi, ki izpolnjujejo zahteve
direktiv EMC in EMF, in naj ne bi ovirale
drugih elektronskih naprav. Osebe s srcnimi
spodbujevalniki ali drugimi elektronskimi
vsadki se morajo posvetovati s svojim
osebnim zdravnikom ali izdelovalcem in
preveriti, ali se lahko pri njihovem vsadku
pojavijo motnje.
AAparat lahko na elektricno omrezje
prikljuci usposobljeno tehni¢no osebje.
Pred prikljucitvijo na elektricno omreZzje
preberite vsebino razdelka PRIKLJUCITEV
NA ELEKTRICNO OMREZJE.

Pri napravah z napajalnim kablom morajo biti
spojke ali del Zic med priklju¢no tocko kabla
in spojkami razporejeni tako, da omogocajo
odstranitev vodnika pod napetostjo pred
ozemljitvenim kablom v primeru, da se
sname s svoje prikljucitve.

* Proizvajalec ne prevzema odgovornosti
za morebitno Skodo zaradi nepravilne
namestitve ali uporabe.

* Prepricajte se, da napajalno omrezje
ustreza vrednosti, ki je navedena na
podatkovni ploscici v notranjosti izdelka.

+ Naprave za porazdelitev energije morajo
biti povezane z namesceno napravo v
skladu s predpisi o kabelskih napeljavah.

* Prinapravah razreda | preverite, ali
ima napajalno omreZje v hisi ustrezno
ozemljitev.

* lzdelek priklopite na elektricno omreZje z
vecpolarnim stikalom.

« Ceje napajalni kabel poskodovan, ga
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mora zamenjati izdelovalec, pooblascena
sluzba za tehni¢no podporo ali usposobljen
serviser. Tako boste preprecili kakrsna koli
tveganija ali nevarne situacije.

OPOZORILO: Preden namestite napravo,
odstranite vso zascitno folijo.
+ Uporabite izklju¢no vijake in ostale drobne
dele, ki so bili dobavljeni z napravo.

/\ OPOZORILO: Ce vijakov ali pritrdilnih
elementov ne namestite v skladu z
opisom v teh navodilih, lahko pride do
elektricnega udara.

+ Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave,

razen Ce so pod nadzorom odrasle osebe.

+ Ne dovolite, da se otroci igrajo z napravo.

* Naprave ne smejo uporabljati osebe
(Vklju€no z otroki) zzmanjSanimi psihicnimi,
fiziCnimi ali zaznavnimi sposobnostmi
ali nezadostnimi izkusnjami in znanjem,
razen Ce jih glede varne uporabe naprave
ne vodi in pozorno nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

+ Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe z
zmanjsanimi psihi¢nimi, fizi€nimi ali
zaznavnimi sposobnostmi ali nezadostnimi
izkuSnjami in znanjem smejo uporabljati
napravo le, e so pod nadzorom
odgovornih oseb in e so bili pouceni glede
varne uporabe naprave in z njo povezanih
tveganj. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z
napravo.

A OPOZORILO: Naprava in njeni dostopni
deli se med uporabo zelo segrejejo.

V nobenem primeru se ne dotikajte uporov.

Otroci, mlajsi od 8 let, se ne smejo zadrZevati
v blizini naprave, razen e niso pod stalnim
nadzorom.

OPOZORILO: Ce so na kuhalni plo3¢i prisotne
razpoke, izklopite napravo, da preprecite
nevarnost elektricnega udara.

* Naprave ne vklopite, e je kuhalna plosca
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poskodovana ali so vidne poskodbe v
debelini materiala.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi dlanmi
ali drugim delom telesa.

* Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte parnih
naprav.

* Na kuhalno plos¢o ne odlagajte kovinskih
predmetov, kot so noZi, vilice, Zlice in
pokrovke, saj se lahko segrejejo.

* Kuhalno plos¢o po uporabi izklopite z
ustrezno tipko in se ne zanaSajte na
senzorje za lonce.

OPOZORILO: Pri uporabi olj in mascob je

treba kuhalno plos¢o vedno nadzorovati,

da preprecite nevarne situacije ali pozar.

Plamenov ne poskusajte NIKOLI pogasiti z

vodo, temvec napravo izklopite in plamene

zadusite s pokrovko ali protipozarno odejo.

POZOR: Postopek kuhanja je treba

nadzirati. Kratkotrajne postopke kuhanja je

treba stalno nadzirati.

* Naprava ni zasnovana za delovanje
z zunanjim casovnikom ali lo¢enim
sistemom za upravljanje na daljavo.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: na kuhalno

plos¢o ne odlagajte predmetov.

* Napravo je treba namestiti tako, da jo je
mogoce odklopiti z elektricnega napajanja
s 3-milimetrsko odprtino med spoji,
ki omogoca popoln odklop v pogojih
previsoke napetosti lll. kategorije.

* Naprava ne sme biti nikoli izpostavljena
vremenskim vplivom (deZ, sonce).

« EmbalaZa naj bo vedno zunaj dosega
otrok ali domacih Zivali.

* Prepricajte se, da je naprava priklopljena
neposredno v elektri¢no vticnico.

* Za priklop naprave ne uporabite
adapterjev, razdelilnikov z vec vti¢nicami
ali podaljskov.

* Naprave nikoli ne uporabite za drugacne
namene od predvidenih.

* Fritezo med uporabo neprestano
nadzirajte, saj se prevec razgreto olje
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lahko vname.

* Naprave ne vklopite z zunanjim
casovnikom ali locenim sistemom za
upravljanje na daljavo.

* Naprava ne sme biti namesScena za
okrasnimi vrati, saj bi se lahko pregrela.

* Ne stopite na napravo, saj jo lahko
poskodujete.

* Na rob ne odlagajte loncev ali poney, saj
se lahko silikonski spoji poskodujejo.
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Namestitev

Pri postopku namestitve je obvezno treba upoStevati zakone,
odloke, direktive in predpise (pravilniki za varnost elektri¢nih
napeljav, pravilno reciklazo sestavnih delov itd.), ki veljajo v
drZavi uporabe.

+ Za veC informacij o namestitvi glejte navodila za montazo.

* Med napravo in delovno povrsino ne nanasajte silikonskega
tesnila.

* Prepricajte se, da je pod kuhalno ploS¢o dovolj prostora za
kroZenje zraka. Glejte navodila za montaZzo.

« Dno naprave se lahko zelo segreje. Ce napravo hamestite
nad predali, pod njo namestite locilno ploS¢o s toplotno
zascito, da preprecite dostop do dna. Glejte navodila za
montazo.

* PrezraCevanje naprave mora ustrezati navodilom izdelovalca.

* Zagotovite sprednjo odprtino velikosti vsaj 28 cm2 v kuhinjski
enoti, kjer boste namestili kuhalno plos¢o. Odprtina bo
omogocila pravilno prezracevanje izdelka.

Varovanje okolja
Odstranjevanje gospodinjskih aparatov

+ Simbol . naizdelku ali embalazi oznacuje, da se izdelek ne
sme odlagati med obicajne gospodinjske odpadke. Odsluzeni
izdelek oddajte v specializirani zbirni center za recikliranje
elektricnih in elektronskih komponent. Z zagotovitvijo pravilne
odstranitve tega izdelka pripomorete k preprecevanju moznih
neZelenih posledic, ki bi jih neprimerno odlaganje imelo za
okolje in zdravje ljudi.

Za podrobnejSe informacije o recikliranju tega izdelka se
obrnite na lokalne organe, lokalno sluzbo za odstranjevanje
odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili izdelek.

CiS€enje in vzdrZzevanje

* Nikoli ne uporabite abrazivnih gobic, jeklene volne,
klorovodikove kisline ali drugih izdelkov, ki bi lahko kuhalno
ploS¢o posSkodovali ali na njej pustili sledi.

+ Ne zauzijte morebitnih ostankov hrane, ki so padli s plosce in
delovnih oziroma okrasnih elementov kuhalne plo3ce ali so
se na njih nabrali.

* Pred ciSCenjem ali vzdrZzevanjem napravo vedno ugasnite ali
izklju€ite iz napajalnega omrezja.

+ Napravo ocistite po vsaki uporabi. Tako boste preprecili, da bi
se morebitni ostanki hrane zazgali. Veliko teZje je odstraniti
sledi strjene ali zazgane umazanije.

* Za odstranjevanje umazanije uporabite mehko krpo ali
gobico s primernim dcistilnim sredstvom. Upostevajte
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Zahteve za kuhinjsko enoto

+ Ce je naprava namescena na gorljivih materialih, je
treba strogo upostevati smernice in predpise glede
nizkonapetostne napeljave in predpise glede protipoZzarne
zas(ite.

+ Pri vgradni enoti morajo biti sestavni deli (iz plastithega
materiala in lesnega furnirja) namesceni z lepilom, odpornim
proti toploti (najm. 85 °C): uporaba neustreznih materialov
in lepilnih sredstev lahko povzroci deformacijo in snetje
sestavnih delowv.

+ Dovoljena je uporaba profilov iz trdega lesa okoli delovne
povrsine za napravo, ¢e so najmanjSe razdalje vedno skladne
z navodili, podanimi v nacrtih za namestitev.

+ Ce pod kuhalno plos¢o ni petice, pod napravo namestite
locilno ploSco, kot je prikazano v navodilih za montazo.

Odstranjevanje embakie

Materiale s simbolom T je mogoce reciklirati. Embalazne
materiale odstranite v ustrezne zbirne kontejnerje za reciklazo.

Varcevanije z energijo

Med kuhanjem lahko dnevno prihranite energijo z upoStevanjem

spodnjih priporocil.

+ Kadar segrevate vodo, uporabite samo potrebno koli¢ino vode.

+ Po mozZnosti lonce vedno pokrijte s pokrovko.

+ Preden vklopite kuhalno mesto, nanj postavite lonec.

+ Na manjsa kuhalna mesta postavite manj3e lonce.

+ Lonce postavite neposredno na sredino kuhalnega mesta.

+ Uporabite odpadno toploto, da ohranite Zivila topla ali da jih
stopite.

priporocila izdelovalca glede ustreznih Cistilnih sredstev.
Priporocamo uporabo nevtralnih Cistilnih sredstev.

+ Odstranite sledi strjene umazanije, na primer prevreto mleko,
s strgalom za steklokeramicne povrsine, ko je kuhalna ploSca
Se topla. Upostevajte priporocila izdelovalca glede ustreznih
strgal.

+ Odstranite ostanke Zivil z visoko vsebnostjo sladkorja, na
primer marmelado, ki se je prelila med kuhanjem, s strgalom
za steklokeramicne povrsine, ko je kuhalna plos¢a Se topla.
Ce teh ostankov ne odstranite, se lahko steklokerami¢na
povrsina poskoduije.

+ Odstranite morebitne ostanke stopljene plastike s strgalom,
primernim za steklokerami¢ne povrsine, ko je kuhalna
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plos¢a 3e topla. Ce teh ostankov ne odstranite, se lahko « Zivil ne refite ali jih ne pripravljajte na kuhalni plo3¢i in

steklokeramicna povrsina poSkoduje. pazite, da nanjo ne padejo trdi predmeti. Ne vlecite loncev ali
+ Ko se kuhalna plos¢a ohladi, odstranite madeZe vodnega posod po povrsini.

kamna z majhno koli¢ino raztopine za odstranjevanje + Ne uporabljajte parnih cistilnih naprav.

vodnega kamna, npr. raztopine kisa ali limoninega soka.
Nato znova ocistite z mokro krpo.

Proizvajalec
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svedska

Prikljucitev na elektricno omrezje

A OPOZORILO: Prikljucitev na elektricno omrezje mora v celoti izvesti Shema za prikljucitev
usposobljeno tehnicno osebje.
+ Pred prikljucitvijo se prepricajte, da nazivna napetost naprave,
navedena na podatkovni plo3€ici, ustreza napetosti napajalnega
omreZja. Podatkovna plo3€ica je nameScena na spodnji strani 220V—240V 1 N ,\J
kuhalne plosce.
+ Glejte shemo za prikljucitev (name3¢€ena je na spodniji strani kuhalne L N @

plosce).

+ Uporabite izklju¢no originalne sestavne dele, ki jih dobavi sluzba za
nadomestne dele.

+ Naprava je dobavljena s priklju¢nim kablom.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga zamenjajte z ustreznim
originalnim nadomestnim kablom. Obrnite se na sluzbo za pomo¢ v

L Rjava
N Modra
@ Rumena/zelena

Prikljucitev na elektricno omrezje

* Elektricne prikljucitve mora izvesti usposobljeno tehni¢no osebje.

+ Ta naprava ima prikljucitev tipa »Y« s kablom vsaj tipa HO5V2V2-F.
ENOFAZNA prikljucitev: najm. presek vodnikov: 3 x 1,5 mm?,

+ Do priklju¢nih spojk je mogoce dostopiti tako, da odstranite pokrov
priklju¢ne omarice.

+ Preverite, ali so lastnosti gospodinjskega elektricnega omreZzja
(napetost, najve¢ja moc in tok) zdruZljive z lastnostmi naprave.

+ Napravo prikljucite kot je prikazano na shemi (v skladu z
referencnimi predpisi za omreZzno napetost, ki so veljavni na
nacionalni ravni).
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Podatkovna ploscica

Zgoraj prikazana slika predstavlja podatkovno plo3¢ico naprave.
Serijska Stevilka je specificna za vsak izdelek posebe;j.
Spostovana stranka! Prosimo vas, da shranite dodatno

VALBILDAD
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Tako vam bomo lahko bolje pomagali pri tocni dolocitvi kuhalne
ploSce, ki ste jo kupili, e boste morda potrebovali naSo pomoc.
Hvala za vaSe sodelovanije.

podatkovno ploscico, ki je priloZzena na naslovnici varnostnega
priro€nika, dobavljenega z izdelkom.

GARANCUJA IKEA

Koliko €asa velja garancija IKEA?

Ta garancija velja pet (5) let od prvotnega datuma nakupa naprave

na prodajni tocki IKEA. Kot potrdilo nakupa je obvezen originalni
racun. Popravilo v okviru garancije ne podaljSa obdobja garancije
za napravo.

Kdo zagotavlja pomoc strankam?

Pomoc strankam zagotavlja izvajalec servisnih storitey, ki ga
imenuje IKEA, in sicer preko lastne organizacije ali preko mrez
pooblascenih servisnih partnerjev.

Kaj pokriva garancija?

Garancija pokriva morebitne napake, ki so povezane z materiali
ali konstrukcijo elektricnega gospodinjskega aparata, in velja od
datuma nakupa elektricnega gospodinjskega aparata na prodajni
tocki IKEA. Garancija velja samo za elektricne gospodinjske
aparate, ki so namenjeni domaci uporabi. Izjeme so opisane

v rubriki »Cesa ne pokriva garancija?«. V obdobju veljavnosti
garancije stroske popravila (nhadomestili deli, posegi in prevozi
tehni¢nega osebja) krije sluzba za tehni¢no podporo, razen ce
dostop do naprave za namene popravila ne vkljucuje posebnih
stroSkov. Ti pogoji so skladni z direktivami EU (St. 99/44/ES) in z
veljavnimi lokalnimi predpisi ter dolocili. Zamenjani deli postanejo
last podjetja IKEA.

Kako bo ukrepala IKEA, da reSi tezavo?

Izvajalec servisnih storitev, ki ga doloci IKEA, bo izdelek pregledal
in izklju¢no po lastni presoji odlocil, ali njegovo popravilo pokriva
garancija. V primeru potrditve izvajalec servisnih storitev IKEA ali
njegov pooblasceni servisni partner prek svojih servisnih sluzb
in po lastni presoji poskrbi, da se izdelek z napako popravi ali
zamenja z enakim ali ustreznim izdelkom.

Cesa garancija ne pokriva?

+ Obicajne obrabe.

+ Namerno povzrocena Skoda ali Skoda, ki je nastala
zaradi malomarnosti, zaradi neupoStevanja navodil za

delovanije, zaradi nepravilne namestitve ali prikljucitve na
nepravilno napetost, Skoda, povzro€ena zaradi kemi¢nih

ali elektrokemicnih reakcij, rje, korozije ali vode, vklju¢no,
vendar ne omejeno na Skodo, povzro€eno zaradi prisotnosti
prekomerne koli¢ine apnenca v vodovodnih cevi, ter Skoda, ki je
nastala zaradi atmosferskih in naravnih pojavov.

Delov, podvrzenih obrabi, na primer baterije in Zarnice.
Nefunkcionalnih dekorativnih delov, ki ne vplivajo na obicajno
uporabo gospodinjskega aparata, vklju¢no s praskami in
spremembami barve.

Nenamernih poskodb, ki so jih povzrocile tuje snovi ali delci

in ciSCenje ali odmasevanije filtrov, sistemov za odvajanje ali
predalov za sredstva za CiSCenje.

PoSkodb delov, kot so steklokeramika, dodatki, ko3are za
posodo in pribor, dovodne in odvodne cevi, tesnila, Zarnice in
ustrezni pokrovi, zasloni, roci, prevleke in deli previek, razen
kadar se lahko dokaZe, da je do teh poSkodb prislo zaradi
napak v proizvodniji.

Primerov, ko tehnik pri pregledu ni odkril napak.

Popravil, ki jih ni izvedel izvajalec servisnih storitev, ki ga
imenuje IKEA, ali njegov pooblasceni servisni partner oziroma
popravil, pri katerih niso bili uporabljeni originalni deli.
Popravil, ki so potrebna zaradi neprimerne namestitve ali
namestitve, ki ni bila v skladu s specifikacijami.

Uporabe elektricnega gospodinjskega aparata v
negospodinjskem okolju, na primer v poklicne namene.
Poskodb, nastalih med transportom. V primeru, da izdelek do
lastnega stanovanija ali na drug naslov dostavi stranka, IKEA

ne prevzema odgovornosti za poskodbe, ki so nastale med
transportom. Ce pa je izdelek na strankin naslov dostavila IKEA,
potem ta garancije pokriva morebitne poSkodbe, povzrocene s
transportom.

Strogkov prvotne namestitve naprave IKEA. Ce izvajalec
servisnih storitev, ki ga imenuje IKEA, ali njegov pooblasceni
servisni partner opravi popravilo ali zamenjavo naprave v okviru
garancije, mora izvajalec ali pooblasceni servisni partner, Ce je
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potrebno, poskrbeti tudi za ponovno namestitev popravljene ali
nove naprave.
Te omejitve ne veljajo za dela, ki jih usposobljeno osebje ustrezno
izvede in pri katerih so uporabljeni originalni deli znamenom, da
bi napravo priredili varnostnim predpisom druge drzave EU.

Uporaba nacionalnih zakonov

Garancija IKEA stranki podeljuje posebne pravne pravice poleg
pravic, ki jih predvideva zakon, in se razlikujejo glede na drzavo. Ti
pogoji nikakor ne omejujejo pravic potrosnikov, ki so opredeljene v
lokalni zakonodaji.

Obmocje veljavnosti

Za elektricne gospodinjske aparate, ki so kupljeniv eni drzavi EU in

se prenesejo v drugo drzavo EU, je za servis poskrbljeno na osnovi

pogojev garancije, ki veljajo v novi drzavi. Obveznost zagotavljanja

servisa na osnovi garancijskih pogojev je utemeljena le, Ce je

naprava skladna:

+ s tehni¢nimi specifikacijami drzave, v kateri se uveljavlja
garancija;

+ zinformacijami o varnosti, ki so v prirocniku za uporabo, ter
namesScena skladno z njimi.

Poprodajna servisna sluzba za gospodinjske aparate IKEA:
Brez oklevanja se obrnite na poprodajno servisno sluzbo IKEA, ¢e
Zelite:

1. prositi za pomoc s sklicevanjem na garancijo;

2. dobiti pojasnila glede namestitve gospodinjskih aparatov IKEA
v posebno kuhinjsko pohistvo IKEA. Servisna sluzba ne nudi
pomodi ali pojasnil za:

- namestitev kompletnih kuhinj IKEA,

- elektri¢ne prikljucitve (Ce se naprava dobavlja brez kablov in
vtikacev), vodovodne prikljucitve in prikljucitev naprave na plin,
kar mora izvesti pooblascen servisni tehnik.

3. dobiti pojasnila v zvezi z vsebino priro¢nika za uporabo in glede

specifikacij elektricnega gospodinjskega aparata IKEA.

Da si zagotovite najustreznejSo pomog, vas prosimo, da pozorno
preberete Navodila za montaZo in/ali Priro¢nik za uporabo, preden
poklicete servisno sluzbo.

Kako vzpostavite stik, e potrebujete naSo pomoc?

Oglejte si popoln seznam izvajalcev servisnih storitev IKEA in
njihovih drZavnih telefonskih Stevilk, ki so na zadnji strani tega
prironika.

Pomembno! Da zagotovite ¢im hitrejSi servis, priporo¢amo
uporabo telefonskih Stevilk, ki so navedene na koncu tega
priro€nika. Kadar zahtevate pomo¢, vedno navedite ustrezne
kode naprave, ki jih najdete v tem prirocniku. Preden poklicete,
se prepricajte, ali imate pri roki kodo izdelka IKEA (8 Stevilk), ki se
nanasa na elektricni gospodinjski aparat, v zvezi s katerim Zelite
pomoc.

Pomembno! SHRANITE RACUN! To je vas dokaz o nakupu, ki ga
morate predloZiti, da lahko uveljavljate garancijo. Na racunu sta
navedena tudi ime in koda (8 Stevilk) posameznega elektricnega
gospodinjskega aparata IKEA, ki ste ga kupili.

Potrebujete dodatno pomo¢c?

Za nadaljnja vpraSanja, ki niso povezana s servisno sluzbo, se
obrnite na najblizjo prodajno tocko IKEA. Prosimo vas, da pozorno
preberete dokumentacijo naprave, preden poklicete.
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be3z6begHocHe nHpopmauumje

Pagn Bawe 6e36e4HOCT N NPaBUIHOT

Kopuwhema ypehaja, npe MoHTaxe u
yrnoTpebe na)x bMBO NPOYNTajTE OBO
ynyTCcTBO. YyBajTe 0BO ynyTCTBO 3aje4HO Ca
ypehajeM yak 1 y cnyydajy npogaje nam
npegaje Tpehem nnuy. KopmcHnuy mopajy
[ia 3Hajy cBe pagHe n 6e3begHOCHE
KapakTepuctuke ypehaja.
OBu WTearaUy UMajy NHAYKTVBHE
cucTeme Koju cy ycknaheHum ca
CTaHAApAVIMa efleKTpoMarHeTHe
KOMNAaTUOUNHOCTU U ca ANpekTBOM O
eNeKTpoMarHeTH1M nosbrima (EMF) n
He CMejy Aa OMeTajy Apyre efleKTPOHCKe
ypehaje. KopucH1UM nejcmejkepa 1 Apyrix
e/IeKTPOHCKMX VMMJaHTaTa Mopajy Aa
KOHCY/TYjy CBOr fiekapa nam npoussohaya
nMnnaHTUpaHor ypehaja aa 6u ce
NPOLIEHW/IO A3 /N je OH A0BOJ/LHO OTMOPaH
Ha CMeTH-e.

A EnexkTpriyHe npuksbyyke Mopa ja
NoCTaBV KBaIMPUKOBaAHW eflekTpryap.
MNpe NprK/bYYMBaHa eNekTPUYHNX
NPUIK/byyaka NpoymnTajTe ofe/bak
,ENEKTPUYH NPUK/bYULA".

Kog ypehaja ca kabnom 3a Hanajamse,
KOHTaKTV W AeNI0BW BOAOBA OZ MecTa
npuyspwhera Kabna A0 KOHTakaTa Mopajy
61TV pacnopeheHy Tako Ja BOAOBY MO,
HarmoHoM K13ahy npe BoAa y3eM/bera ako
Kabn ncnagHe 13 CBOr NeXULLITA.

* MNpownseohay Hehe 6UTK 0A4roBOpPaH HK 3a
KakBy LUTETY HacTany yuies HernpasuiHe
NN Heogroeapajyhe nHcTanauwje.

* [lpoBepuTe Aa 1 HaroH Harajara
0A4roBapa OHOMe KOj/ je Ha3HayeH Ha

HaTMCHOj M1I0YNLM Ca YHYTPaLLH-e CTpaHe

Npon3BoAa.
* VcknonHum ypehajv Mopajy Aa ce nocrase y
bVIKCHW crcTeM y ckiafly ca Nponmcrma o

OXKNYEHY.
Y anyyajy ypehaja 1. knace, nposepuTte Aa
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JIN CTPYjHA YTUYHMLA MOXKe Aa 0b6e36eu
afleKBaTHO y3eM/berse.

MprK/byUnTE NPOMN3BOZA Ha CTPYjY NPeEKo
ZBOMOJHOT NMpeKkmnaaya.

AKO ce Kabn 3a Hanajarbe oLTeTY, MOPa
[la ra 3ameHu npowssohnay, onaheHu
CePBUCHU LieHTap 1AM KBaNNPUKOBaHN
cepBucep Aa 6u ce n3berna 6uno kakea
OMaCHOCT.

YMNO3OPEKE: [pe nocras/baka
ypehaja yknoHuTe 3awtnTHe dponnje.

* KOpI/ICTI/ITe NCK/bYYNBO 3aBPTHE U Apyre

Zlenose ncnopydeHe y3 ypeha;.

YNO3O0PEHKE: HenoctaB/bame
3aBPTH-EBA W/IN NPUYBPCHKX e/1eMeHaTa
OMMCaHMX Y OBOM YMyTCTBY MOXe /3
[loBe/ie 0 OMacHOCTY O, CTPYjHOr yaapa.

* Yywhere 1 ogpxkaBarbe He cmejy Aa

06aB/bajy AeLa, 0OCKM aKko Cy NoZA HaA30POM
ozpacne ocobe.

Jeua Mopajy 61TV Noj HaA30PpOM Ja ce He
6u nrpana ca ypehajem.

OBaj ypehaj He cmejy aa kopucTe ocobe
(Ykbyyyjyhu n geLy) ca cMarbeH M
GUBNYUKMM, YYAHUM U MEHTANHVM
CNOCOBHOCTMMA, Kao HK 0cobe Koje HeMajy
[IOBO/bHO VCKYCTBA W 3HaHba, CEM ako

X NX/BbUBO HAA3MPY 1 O 6e36e4HOj
yrnoTpebu ypehaja obyde ocobe o4roBopHe
3a HXOBY 6e36e4HOCT.

OBaj ypehaj mory aa kopucrte geua

CTapuija og, 8 roanHa 1 ocobe ca
CMaHseHNM QUBNYKNM, YYNTHAM NI
MeHTaNIH1M CNOCOBHOCTNMA UK Ca
HeJ0BO/bHM MCKYCTBOM U 3HaHEM ako

Cy NoA, NaX/bUBVM HaZ30POM Y aKo Cy

M objalLHeHV 6e36eaHa ynoTpeba
ypehaja 1 onacHOCTM noBe3aHe ca TUM. He
[l03BONINTE Jeuy Aa ce urpajy ca ypehajem.

/\ YNO3OPEHE: Ypehaj v terosn

NPUCTYNayYHV AesI0BM NOCTajy TOKOM
yrnoTpebe n3y3eTHO Bpesu.
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Jako nasuTte Aa He JoAMpPHETE rpejHa Tena.

JAeuy mnahy oA 8 rognHa CKIoHUTE Ha
6e36e4HO pacTojarbe of ypehaja, cem ako cy
NoZ HenpeknaHM HaiI30POM.
YMNO3OPEHE: Ao ce Ha NoBpLUVHN jaBe
6110 KakBa HanpcHyha, nckbyunTe ypehaj
Aa bucTe cnpeynnn CTpyjHU yaap.

* He yksbyuyjTe ypehaj ako je nospLuvHa
Hanpcia nnm ce BuanM IO KakBo
owTeherwe y matepujany.

* He pgoavipyjte ypehaj MokpyM pykama v
TEI0M.

* 3a unwhere NPor3BOAAa He KOpUCTUTE
ypehaje Ha napy.

* He ocTaB/bajTe Ha WTeAHaKy MeTanHe
npegmeTe MoryT HOXeBa, BUBYLLIKNA,
KallvKa v roksionaua rnocyaa jep mory Aa
ce nperpejy.

* 33 UCK/byYVBakse LUTeAH-aKa HaKoH
KopuLwhera ynotpebute ogrosapajyhy
KOMaHJy; He oUlamajTe ce Ha CeH30pe 3a
nocyge.

YMNMO3OPEME: [p>xeHe Ha y/by 1 MacTu

6e3 Hag30pa MoXe 6UTN OMacHO U MOXe

n3assaty noxap. HNKA/ He nokyLuasajte

A@ yracute njiamMeH BOAOM. YMeCTo Tora,

nckbyumnTe ypehaj 1 yrywimTe naameH Hnp.

nokJionueM nocyae vy NPoTYBNOXKAPHUM
npekprBavem.

ONPE3: KyBar-e MOpa 6UTK noj

HaA30poM. KpaTko KyBarbe Mopa 6u1TK Moj

HenpekaHVM HaZ30POM.

* Ypehaj Huje npeasuheH 3a ykbyuriBarbe
nomMohy cnoseHOr TajMepa am 3acebHor
cMcTeMa 3a Ja/bUHCKO YrpaB/bakse.

YMNO3O0OPEHE: OnacHocT oz noxapa: He

OCTaB/bajTe MNpeAMeTe Ha rpejHe 30He.

* Ypehaj Mopa fa ce MHcTanmpa Tako Ja
omMoryhu npekunz Hanajarka npekngadem
YuMjn pa3mMak KoHTakaTa (3 mm)
OoCUrypaBa npekn Hanajaka y yuioBrMa
npeonTepehena kareropuije 3.

* Ypehaj H1Kag He cme Aa ce N3NI0XM
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BPEeMEeHCKV/M Hermorojama (Kuvila, cyHue).

+ CkIoHUTe ambanaxy nojasbe of ele u
XVBOTUH-A.

* MNobpurHMTe ce fAa ypehaj byae NpukbyyeH
AVIPEKTHO Y CTPYjHY YTUUHNLLY.

* 3a NpuK/bYy4YBare ypehaja He kopucTuTe
ajlanTepe, pasgesiHnke U Npoay>xHe
Kabnose.

* Hukag He kopuctute ypehaj 3a 6uno wTa
OCMM 33 OHO 3a LUTA je HaMeH-eH.

+ ®puTtese Mopajy Aa byay noj
HenpekAHM HaA30POM TOKOM
yrnoTpebe: y/be MoXe Aa ce 3anann ako ce
nperpeje.

* He kopwuctuTe ypehaj nomohy criossHor
TajMepa nam 3acebHor cucrtema 3a
AA/bVHCKO YrpaB/bakse.

* Ypehaj He cme ga ce nocTas/ba 13a
YKPacHUX BpaTa Ja ce He 6u rperpejao.

* He nerbute ce Ha ypehaj jep Moxe fa ce
oLuTeTN.

* He cTaB/bajTe Bpene Luepne 1 TUrake Ha
MBWILYY jep MOry Aa ce oLuTeTe CUIMKOHCKe
3anTuBKe.
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NHcTanupawe

TokoM VHCTanMpara Mopajy Aa ce MOoLUTYjy 3aKoHW, ypeaobe,
AMpeKTVIBE N CTaHAAPAM (NpaBuaa 1 NPOMMUCK O eNeKTPUYHO]
6e36eHOCTI, NpaBUIHa peLmKiIaxa y cknagy ca nponvcrima

WTA.) KOj Cy Ha CHa3u y 3em/bM yrnoTpebe!

3a gogatHe nHopMaLje 0 MHCTanVparby nornesajre
YnyTCTBO 3@ MOHTaXy.

He KopucTuTe CUAMKOH 3a 3aMTrBake npocropa nsmehy
ypehaja 1 pagHe nospLUVHe.

YBepuTe e Aa je NPOCTOP UCMOZA LUTeAHaKa J0BO/baH 3a
LmpKynaumjy Basgyxa. lornegajre YrnyTcrBo 3a MOHTaxYy.
[Ho ypehaja moxe noctatn Bpeno. Ako ypehaj noctaB/bate
n3Hag droka, 06aBe3HO MUCMOZA H-era NnocTaBuTe HesanambuBy
nperpagy ga bucre cnpeunnn Npuctyn ogosgo. MNornesajre
YnyTCTBO 3@ MOHTAXY.

BeHTunaumja ypehaja Mmopa 6ut1 y cknagy ca ynyTcrevma
npowssohava.

HanpasuTte 0TBOP 04, HajMare 28 cm2 Ha NpeaH0j CTpaHu
enemMeHTa y koju he wrearak 61TK yrpaheH ga bucte
omoryhunnm Heroso nNposeTpaBamse.

EKO/IOLLKWM acneKkTu

Opnarawe KyhHUX ypehaja

Cumbon 2 Ha Npom3BoAy N HeroBoj ambanaxm o3Hayasa
[ia Ce OH He CMe oA/araTu 3ajeiHO ca 06UUYHUM KyhHM
otnagom. MNpor3soa Mopa Aa Ce 040X Y CrieLyjaiHoM
LIeHTPY 3a PeLKIaXy eNeKTPUYHNX U eNeKTPOHCKX
KomnoHeHaTa. OcvrypaBajyhu aa ce 0Baj Npor3BoZ, NPaBUIHO
oA/10xK, gonpuHeheTe cnpeyaBakby HEraTUBHUX NOCIeAnLIA
MO XXNBOTHY CPeAVHY Y 3paB/be [0 KOjuX Moxe Aohu ycnes
HenpaBWIHOT OA/1araHsa.

3a AeTasbHuje HGOopMaLMje O peLyKIaXim OBOT NMPOV3BoAa
obpaTunTe ce NoKaNHOj yrnpasy, Cy6u 3a ogHoLLeHe cmeha
WA NPOAABHUL Y KOjOj CTe KYNn NPOU3BOA,.

Unwherwe n ogp>kaBame

He kopuctTe abpasveHe cyHhepe, XKLy, X/I0POBOAOHNYHY
KNCeNNHY N Apyre Npou3Boe Koju MOory Ja orpeby nam
Harpusy MoBpLUVHY.

XpaHa Koja c/ly4ajHO MajHe Uan ce HaTanoXu Ha MOBPLUMHN,
OYHKUMOHANHUM U eCcTeTCKMM efleMeHTMMa LUTeAHsaka He
Ccme Ja ce rnojege.

Ncrbyunte ypehaj nnuv ra pasgsojte oj 13Bopa Hamajakba
npe 6110 KakBOr pasa Ha OApXKaBakby.

Unctute ypehaj HakoH cBake yrnotpebe ga bucte cnpeynnn
3aropeBatbe 3aocTasie XxpaHe. MHOro je Texe yKIOHUTU
CKOpeHe 1 3aropene Heuunctohe.

3a cBaKoAHeBHe HeuncTohe KOpUCTUTE MeKy Kpry Uan
cyHhep 1 norojaH AeteplleHT. Kopuctte geTepLieHTe
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3axTeBu Yy norneay KyXxvkbCKUX efieMeHaTa

Ako ce ypehaj MOHTVPa Ha 3anasbBe MaTepujane,

MOpajy CTPOro za ce noLuTyjy CMepHuLe 1 NPormcn 3a
HMCKOHarNoHcke ypehaje 1 NPOTMBMNOXAapHY 3aLUTUTY.

Mpy nocTaB/baky, KOMAOHEHTE (M1aCTUYHN MaTepujani

1 NaHen-rjo4Ye) Mopajy Aa ce nere TepMOOTMOPHUM
nenkosmMa (MyH. 85°C): ynoTpeba HenorogHor matepujana u
Nerkosa MoXe JJ0BeCTU JI0 KpViB/beHa 1 O/Bajatba.
YnoTpeba yKpacHUX APBEHUX NajCHN OKO pajHe NoBpLUVHe
n3a ypehaja 403BO/bEHA je aKo ce MOoLUTYje MUHUManHa
YA/bEHOCT Ha3HayeHa Ha LleMaMa 3a VHCTanauujy.

AKO VICMog LWTeAHbaka HeMa pepHe, NoCTaBuTe Nperpagy
ncnog, ypehaja y cknagy ca YnyTcTBoM 3a MOHTaXYy.

Opnarawe ambanaxe

Y
MaTepujanui koju Ha ce6u vmajy cvim6on & mory aa ce
peumknmpajy. AMbanaxy ofoxuTe y nocebaH KoHTejHep 3a
NPVKyrn/bake MaTepujana 3a peLmKiaxy.

LLiteara eHepruje
MoKeTe LUTeAeTV eHepritjy TOKOM CBaKOAHEBHOT KyBahba ako
npatuTe JoNieHaBeeHe caBeTe.

Kag rpejete Boay, rpejte camo OHy KONNYKMHY KOja BaM Tpeba.
Mo moryRHOCTY yBEK MOKIOMNMTE NOCYAY.

lNpe Hero LUTO yK/byuuTe rpejHy 30Hy, CTaBuTe MOCYAY Ha Hby.
Matbe nocyze cTaB/bajTe Ha Makbe rpejHe 30He.

Mocygy CTaBuTe Ta4YHO Ha CPeAVHY rpejHe 30He.

3aocTany TOM/I0Ty MOCyAe YyNoTpebuTe 3a AOorpeBaH-e v
TOM/behse XpaHe.

Koje npernopyu4yje npownssohauy. MNpenopy4yje ce ynotpeba
3aLUTUTHUX JeTeplleHaTa.

CkopeHe HeuncTohe, HMP. 3aropeno NPocyTo MAEKO,
YKJIOHWTE CTpyrayem 3a CTak/iokepammyke noBpLUNHE A0K
je wTearak joww yBek Tornao. Kopuctute cTpyrade Koje
npenopyu4yje npovssonau.

XpaHy Koja cagpxu Lwehep, HAP. Nekmes Npo/vBeH
TOKOM KyBakba, YK/IOHWTE CTpyrayem 3a CTak/iokepammyke
MOBPLUMHE AOK je LuTeAHaK joLl yBeK Tomnao. AKO TO He
YUMHUTE, Haclare Mory OLUTETUTW CTaK/IoOKepaMmyKy
MOBPLUMHY.

VcTor/beHy nnacTuky yKIOHWTe CTpyrayem 3a
CTaK/IokepaMmyKe MoBpLUMHE AOK je LiTeArbak joL yBek
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TOMao. AKO TO He YYMHUTe, Hacslare Mory OLITETUTU
CTaK/IOKEPaMUNYKY MOBPLLVIHY.

KameHalL, yK1oHWTE MasioM KOJIMYMHOM pacTBopa 3a
CKnZarbe KaMeHUa, HMp. cMpheToM AN IMMYHOBUM COKOM,
HaKOH LUTO Ce LiTeAtbak ox1aju. 3aTM npebpurimnte
B/IAXKHOM KPrioMm.

Mponssohauy
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Aimhult, LLiseacka

Mpuk/byunBame Ha CTpYjy
A YMNO3O0PEHE: CBe enekTpuyHe NpuK/byyke MOpa fa NocTasu

oBnawheHn nHcTanartep.
MNpe noctae/barba NpUK/byYaka NPoBepuTe fa /I Ha3HaYeH HamoH
HaBeZeH Ha oArosapajyhoj HaTNMCHOj NIOYNLM jefHaK HaMoHyY
Hanajarba. HatnmcHa nnounua je npuuspluheHa 3a AHO LWTeAHaka.
MpatuTe Wemy NpuK/byYMBarba (Hanaswn ce Ha AoH0j CTPaHn
LUTeHaKa).
Kopuctute nck/byumBo opurnHanHe fenose fobujeHe of ciybe 3a
pesepBHe Jenose.
Ypehaj nma kabn 3a Hanajarse.
AKO ce kabn 3a Hanajakbe OLUTeTW, 3aMeHUTe ra ogrosapajyhnm
OPUrMHaNHNM pe3epBHUM kabnom. ObpaTuTe ce NMO3NBHOM LieHTPY
nokanHe npogasHuiLie IKEA.

A Onpes! Hemojte nemunT kabnose!

MpuisbyurBake Ha CTpyjy

Kabnose Mopa Aa NpuK/by4M creLmnjann3oBaH TeXHUYaPp.

OBaj ypehaj nma npukbyyak Tvna ,Y” ca kabnom trna HO5V2V2-F.
MOHO®A3HW npuks/byyak: MVH. MOMpPeYHn npecek npoBoAHVKa: 3
X 1,5 mmZ

MPUIK/BYYHNM KOHTaKTVIMa MOXe Aa ce MPUCTYMU CK1AaHeM
noKJIonua passogHe KyTuje.

YBepuTe ce Aa CBOjCTBA eeKTpUYHe Mpexe (HaroH, MakcMasHa
CHara 1 jaunMHa cTpyje) oaroBapajy kapaktepuctikama ypehaja.
Ypehaj npuk/byynTe Kao Ha cMum (y ckaady ca HaroHOM
eNeKTpUYHE MpeXxe W JIOKa/IHUM CTaHAaPAMMa).
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* He ceuuTe 1 He npunpemMajTe HaMUPHMLIE Ha NMOBPLLVHNA
ypehaja n He ncnywwTajTe TBpAe nNpeamerte Ha wera. He
ByLMTe Mocyze W Tarupe Npeko Herose MospLUVHE.

* He kopuctmnte napouucraye.

Lilema NpUK/byYMBama

220V-240V 1N
L N &

cmeha
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Cnvika 3Hag, npuvikasyje HaTnrcHy nio4nuy ypehaja.
Cepuijcku 6poj je cneumdmryaH 3a CBak MPOU3BOL,
lMoLUTOBaHM KOPUCHMYE, YyBajTe foAaTHY HAaTAVCHY MAOUMLY
npuuBpLUheHy 3a Kopuue nybnavkauumje ,,besbegHocHe
nHdopmMaLmje” koja ce Hanasm yHyTap Npou3Boza.

FAPAHLUNJA KOMMNAHWIE IKEA

Konuko Baxku rapaHuuja komnaHmje IKEA?

OBa rapaHuuja Baxu neT (5) roAnHa o AaHa KyrnosuHe ypehaja
y npogaBHuum IKEA. Kao gokas KynoBrHe NoTPebHo je umati
OpUrMHanaH payvyH. AKo ce Nog rapaHLumjom 06aBm Heko
cepBuCHpatbe, To Hehe MpoAy>XUTU rapaHTHU nepuog ypehaja.
Ko o6aBsba cepBuc?

Cepauicep IKEA npy>kahe yciyre y CONCTBEHO] PEXU|U AN NyTEM
oB/aLheHe MpeXe CepBUCHVIX MapTHepa.

LLiTa nokpmBa rapaHumja?

FapaHupmja nokprBa kBapoBe ypehaja HacTane ycnes rpeLuaka

y MaTtepujany 1 n3paam of AaHa KyrnosuvHe y npogasHuL IKEA.
OBa rapaHLivja Baxu camo 3a yrnoTtpeby y somahmHcTBy. M3yzeum
Cy HaBefileHn y nuTamsy ,LLITa Huje nokprBeHO OBOM rapaHLijom?”
TokoM rapaHTHor poka 61he MOKpPYBEH TPOLLKOBW OTK/1akbaka
KBapa Tj. orpaBsKa, pe3epBHU Aie/10BW, PaZ, 1 MyTHN TPOLLIKOBY

y cnyJajy Kaga je ypehaj AocTynaH 3a onpasky 6e3 nocebHmx
n3gataka. Moz TMM ycioBrMa Baxke cMepHwMLLe EY (6p. 99/44/EC)
1 oarosapajyhi NokanHV NponucKy. 3aMerseH Ae/0BY NocTajy
BNACHULLITBO KoMnaHwje IKEA.

Kako he IKEA oTKNOHUTY Npo6nem?

OsnawheHu cepsurcep komnaHuje IKEA he ncnmrtatii nponssoz
1 OA/TYUNTI MO CBOM Haxohehsy Aa v je OH MOKPUBEH OBOM
rapaHLjom. AKO ce cMaTpa MOKPUBEHWM, CEpBUCEP KOMMaHWje
IKEA nnu weroB oBnaLuheHn cepBucHY napTHep he Taga

Yy COMCTBEHO] PEXWjy 1 MO CBOM Haxoheksy 1 ONpaBuTL
HemcnpasaH ypehaj v ra 3aMeHnT NCTUM U UTINYHUM
NPON3BOZOM.

LLITa HMje NOKpBEHO OBOM rapaHLjom?

* HopmanHo xabatbe.

+ OwrTehetba HacTana HaMepHO UKW yales HeMapa,
HernpuvApKaBakba YryTCcTBa 3a yNoTpeby, HencrpasHe

OHa he Ham omoryhuTi Aa Bam flakLie MOMOrHeMo npeL3HOM
naeHTUdMKaLMOM LUTeHaKa y Clyyajy Aa Bam Hekag 3aTpeba
HaLLia nomoh.

XBana BaM Ha capagrsu!

MOHTaXe WM MPUK/bYYBaH-a Ha MorpeLLaH HaroH,
owuTeherba 1M3a3BaHa XeMUjCKOM VIV eN1eKTPOXEMUJCKOM
peakumjom, pRarem, KOpo3rjoM UK MPOZOPOM BOZE,
yK/byuyjyhin nsmehy octanor 1 owuteherba HacTana yoes,
npekoMepHe KONINYMHe Kpeyrbaka y BoAu, kKao 1 owutehersa
13a3BaHa HeHOPMa/THVIM YCI0BMMA CpeauHe.

+ ToTpoLuHn MaTepujan y Koju cnagajy batepuje 1 cnjanmue.

*  HedpyHKLMOHANHN 1 YKPaCHW AeN0BW KOjW He YTNYY Ha
HopmanaH paa ypehaja, ykbydyjyhi 1 61no kakee orpeboTrHe
1 NpomMeHe 6oje.

+ Owreherba HacTana yones ejctea CTpaHvX Tena 1am
CYMNCTaHLK, Kao 1 MPUANKOM Ynihersa v gebnokage
dunTepa, NCMYCHNX CUCTeMa U $roka 3a caryH.

+ Owreherba cnegehiix Aenosa: CTak/IokepamMmyKe riove,
npurbop, Kopre 3a nocyfe 1 ecLajr, HarnojHe 1 UCMNycHe LieBy,
3anTVBKe, TaMne 1 abaxxypw, peLueTke, yrmag, KyRnwira u
Aenosu kyhuLTa. AKo 3a TakBa oLuTeReHa He MOoXe Jia ce
JOKaXe fja Cy HacTasia Npui MPOV3BOAHM.

+ CnyyajeBK Kafja TOKOM MoceTe TexHMYapa He byae yTBpheHa
HMKaKBa rpeLuka.

+ Onpagke Koje H1cy 06aBman Haluwm oenatuheHn cepsucepu 1/
1M oBnaWReHn cepBCHY NapTHEPU UK ako Cy KopuLLheHn
HeOPUrMHaNHV AeN0BM.

+ Onpaeke yuies MOHTaXe Koja je HencrnpaBHa Win Huje y
cKnagy ca cneupdrKaLmjoMm.

+ Ynotpeba ypehaja n3BaH 4oMahHCTBa, Tj. NpodecoHanHa
ynotpeba.

+ Owreherba NpY TPaHCMOPTY. AKO KyraL, MpeBe3e NPoVi3BOZ
Ha cBOjy KyhHy nnm Heky apyry agpecy, IKEA He oaroBapa
HI 3a KakBa oLuTeherba Koja Mory HacTaTV Mpu TPAHCMOPTY.
MeRyTum, ako IKEA ncnopyuyje nponsBoz Ha oApeAnLLHY
agpecy Kynua, Taga he owutehere Npomn3BoAa HacTano TOKOM
Te 1Cropyke 6T MOKPUBEHO OBOM rapaHLvIjOM.

+ TpoLukoBu noyveTHe MoHTaxe ypehaja IKEA. MeRyTtum, ako
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cepsucep komnaHuje IKEA nnmn ieros oBnaiheHn cepBUCHN
napTHep onpasu WV 3aMeHn ypehaj Nog ycioBr1Ma ose
rapaHupje, cepsucep U Heros oBnallneHn cepBrcHn
napTHep he No NoTpeby MOHOBO MOHTUPATK OMPaB/bEHM VN
3ameHcku ypeha;.
OBO orpaHuVyerse He Baxky 3a becripekopaH pag Kojui
kBanMd1KoBaHM cneLmjanncta 0b6aBm y3 kopulherse HaLmx
OPUIMHaNHVX e/IOBa PaAmv aganTrparsa ypehaja npema
TEXHUYKNM 6e36eJHOCHMM creLdrKaLijaMma Heke apyre 3em/be
EV.

Ba>kere JIOKa/IHMX 3aKOHa

FapaHuuja komnaHuje IKEA Bam gaje oapeheHa npaga koja
MOKpPVBAjy N HaaWna3e JlokanHe npasHe 3axtese. MehyTum,
OBV YC/I0BU HY Ha KOjU HAUMH He orpaHuyaBajy npasa
noTpoLuaya feprH1CaHa JIOKATHNM MPONUC1Ma.

Moapyuje BaXkera

3a ypehaje kyrsbeHe y jeHOj 3eM/bL EY 11 NpeHeTe y Heky apyry

3emsby EY cepBumc he 6UTY Npy>xeH Nnog, okpu/beM rapaHTHMX

yC/10Ba HOPMasnHKX 3a Ty Apyry 3emsby. ObaBe3a obaB/baba

cepBuca Noj OKpWU/bEM OBe rapaHLpje NocTojy camo ako je ypehaj

ycknaheH 1 MocTaB/beH y ckiagy ca:

*  TeXHUYKMM crneLmdrkalmjama 3emsbe y Kojoj je 3aTpaxkeHa
pexknamaupja;

* YMNYTCTBOM 3a Cknanarbe 1 6e36eHOCHNM nHbopMaLijama y
KOPUCHVNYKOM MPUIPYYHVIKY.

HameHcke noctnpogajHe ycnyre 3a ypehaje IKEA:

CnobozHo koHTakTMpajTe Cy>by 3a NoCTNpoAajHe ycyre

komnaHwuje IKEA sa bucre:

1. 3aTpaxuau cepBuUCHpPaH-e Mo OBOM rapaHLijoM;

2. 3aTpaxuuv pasjalliHberbe y Be3u ca MOHTaXKoM ypehaja IKEAy
HaMeHCKOM KyX1H-CKOM HameLuTajy koMmnaHuje IKEA. Ciyxba
Hehe npy>aTu NnojaLlHeHsa Koja ce ogHoCe Ha:

- CBEYKYNHOM MOHTaXoM Kyxumse IKEA;

- NpUK/bYYLIMMA 3a CTPYjy (aKo ce MaLLmHa ncnopyuyje 6e3
yTUKa4a 1 Kabna), BoZy 1 rac 3aTo LUTO HUX Tpeba Aa 06aBu
oBnawheHn cepBucep.

3. 3aTpaxnnu pasjaLlhserbe cagprkaja KOPUCHNYKOT YyNyTCTBa U

cneuméukaumja ypehaja IKEA.

Ja 6rcmo Morn Aa Bam MOMOMHEMO Ha Haj60s/by HauMH, Mpe
Hero LLTO HaC KOHTaKTMpaTe NaXx/blBO NPOUnTajTe Ofe/bke
YnyTCTBO 3a cklanake U/vnm YnyTcTeo 3a kopulhere y 0BOj
KH VDKL

Kako ga poheTte fo Hac ako Bam 3aTpeba cepBumc

Morneaajte Ha 3a/H0j CTPaHV OBOI MPUPYYHMKA KOMIIETHY
nuncty IKEA oBnalheHmx KOHTakaTa 1 HMXoBe SIoKaiHe
TenedoHcke bpojeBe.

BaxkHo! [la 61cMo BaM MpY>XUAW 6pxKy yCiyry, Npenopy4yjeMo
Za KopucTuTe ogrosapajyhe TenedoHcke bpojeBe HaBeAeHe Ha
Kpajy 0BOr MpUpy4YHIKa. YBEK KOPUCTUTE bpojeBe HaBeeHe

Y KisKMLM ogroBapajyher ypehaja 3a koju BaM je noTpebHa
nomoh. Mpe nosvearsa Npu pyL Tpeba ga nmarte IKEA 6poj
apTuia (8-undpeHu kog) ypehaja 3a koju TpaxmTe Hally nomoh.

Ba>kHo! CAYYBAJTE PAYYH! To je goKa3 0 KyrnoBKHW KOju MopaTe
1MaTn Ja b rapaHumja Baxxina. Mimajte Ha ymy Aia ce Ha pauyHy
Hana3se IKEA 6pojeBu apTurkia 1 6pojeBu (8-LmdpeHn Koa) 3a
CBaku KyrybeHu ypeha;.
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[a nn Bam je notpe6Ha AopgaTHa nomoh?

3a foAaTHa NMTakba Koja ce He T4y MOCTNPOAAjHUIX ycyra

3a Hale ypehaje ObpaTtunTe ce NO3MBHOM LIEHTPY Hajbvke
npogasHuLie IKEA. MNpernopy4yjemMo fa npe nosrsarba NaXx/bnso
npouunTaTte AokyMeHTauujy ypehaja.



LATVIESU

Informacija par drosSibu

@ Lai drosi un pareizi ekspluatétu savu

ierici, pirms tas uzstadiSanas un
lieto3anas rapigi izlastt 30 brosaru. So
instrukciju glabajiet kopa ar ierici art tad, ja
ta tiks pardota vai nodota treSajam
personam. Loti svarigi ir tas, lai lietotaji
parzinatu visus ierices ekspluatacijas un
droSibas parametrus.

Sis plitis ir aprikotas ar indukcijas

sistemam, kas atbilst elektromagnétiskas

savietojamibas (EMS) standartiem un

EML direktivai, tadél nerada traucgjumus

citam elektroniskajam iericém. Lai

novértétu noturibu pret trauc&jumiem,
elektrokardiostimulatoru lietotajiem un
personam ar elektroniskajiem implantiem
jakonsultéjas ar savu arstu vai implantétas
ierices razotaju.

A Elektriskos piesléegumus drikst veikt
apmadits tehnikis. Pirms elektriska
piesléguma izveidoSanas, l0dzy, izlasiet
nodalu “ELEKTRISKAIS PIESLEGUMS".

lericém bez baroSanas kabela spailes vai vada

dala starp kabela stiprinaSanas punktu un

spailém jaizvieto ta, lai gadijuma, kad kabelis
atdalas no stiprinajuma, fazes vadi tiktu izvilkti
pirms zemé&juma vada.

* Razotajs nav atbildigs par jebkadiem
zaudé&jumiem, kas raduSies nepareizas vai
neatbilstoSas uzstadiSanas dél.

+ Parbaudiet, vai elektrotikla baroSanas
spriegums atbilst spriegumam, kas noradits
produktam iekSpuse piestiprinataja
tehnisko datu plaksnité.

* Fiksétaja elektroinstalacija saskana ar
vieté&jiem elektrodrosibas noteikumiem
jauzstada atvienoSanas ierices.

* “I"klases iericém parliecinieties, ka sadzives
elektrobaroSana nodroSina atbilstoSu
zemeé&jumul.

* Produktu pie elektrotikla pieslédziet ar
daudzpolu sledzi.
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+ Ja baroSanas kabelis ir bojats, lai izvairitos
no jebkadiem riskiem un bistamibas, ta
nomaina javeic razotajam, autorizétam
servisa centram vai kvalificétam tehnikim.

BRIDINAJUMS: Pirms ierices
uzstadiSanas nonemiet aizsargpléves.

* Lietojiet tikai tadas skraves un citus sikus
elementus, kas ieklauti ierices komplekta.

BRIDINAJUMS: Ja skraves un
stiprinasanas ierices netiks uzstaditas ta,
ka noradits Saja instrukcija, var pastavet
elektriska trieciena risks.

+ Bérni nedrikst veikt ierices tiriSanu un
apkopi, iznemot situacijas, kad tos uzrauga
pieaugusa persona.

* Bérnijauzrauga, lai novérstu rotalasanos ar
ierici.

- STierice nav paredzéta lieto3anai personam
(ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskajam, uztveres vai prata sp&jam,
vai nepieredzé&jusam vai neapmacitam
personam, iznemot situacijas, kad Sim
personam par vinu drosibu atbildiga
persona ir sniegusi norades par drosu
ierices lietoSanu.

« So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, uztveres vai prata sp&jam, ar
nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
ja tas tiek uzraudzitas, vai ir sanémusas
atbilstoSas norades par ierices drosu
lietoSanu un izprot iesaistitos riskus.
Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

A BRIDINAJUMS: Lieto3anas laika ierice un
tas pieejamas dalas klGst |oti karstas.
levérojiet Ipasu piesardzibu un nepieskarieties

karstajiem elementiem.

Ja bérni lldz 8 gadu vecumam netiek
nepartraukti uzraudzti, tiem jauzturas péc
iespéjas talak no ierices.

BRIDINAJUMS: Ja uz virsmas ir redzamas
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jebkadas plaisasanas pazimes, jebkura

elektriska trieciena riska novérsanai izslédziet

ierici.

* Neieslédziet ierici, ja tai ir saplaisajusi
virsma, vai materiala biezuma ir redzami
jebkadi bojajumi.

* Ja jusu rokas vai kermenis ir mitrs,
nepieskarieties iericei.

* Produkta tiriSanai nelietojiet tvaika ierices.

« Uz plits virsmas neatstajiet metala
priekSmetus, pieméram, nazus, daksinas,
karotes un pannas vakus, jo tie var
parkarst.

* Lai péc lietoSanas izslégtu plits
virsmu, lietojiet attiecigu vadibas riku.
Nepalaujieties uz panela sensoriem.

BRIDINAJUMS:: Ja édiena gatavo3anas

process uz plits, izmantojot ellu vai taukus,

netiek uzraudzts, tas var klat bistams

un radit aizdegSanos. NEKAD neméginiet

liesmas dzést ar adeni; liesmu dzéSanas

laika izslédziet ierici un apslapéjiet

liesmas, piemé&ram, ar pannas vaku vai

ugunsdzésanas parklaju.

PIESARDZIBU:: Ediena gatavosanas process

ir jauzrauga. Ar1 1ss édiena gatavosanas

process ir jauzrauga.

* lerice nav paredzéta ieslégSanai ar argju
taimeri vai atsevisSku, attalinati vadamu
sistemu.

BRIDINAJUMS:: Aizdeg3anas bistamiba:

uz gatavosanas virsmam nenovietojiet

priekSmetus.

* lerice ir jauzstada tada veida, kas lauj veikt
tas atvienoSanu no elektrobarosanas ar (3
mm) kontaktu attalumu, $adi nodroSinot
pilnu atvienoSanu Il kategorijas
parslodzes apstaklos.

* lerici nekad nedrikst paklaut laika apstaklu
ietekmei (lietus, saule).

* lepakojuma materialu turiet drosa
attaluma no bérniem un dzivniekiem.

« Parliecinieties, ka ierice ir tieSi pievienota
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pie elektribas rozetes.

* lerices pieslégSanai nelietojiet adapterus,
vairakas rozetes vai pagarinatajus.

* Nekad ierici nelietojiet neparedzétiem
mérkiem.

* Taukvares katli lietoSanas laika
nepartraukti jauzrauga, jo parkarsusi ella
var aizdegties.

* Nelietojiet ierici ar aréju taimeri vai
atseviSku attalinati vadamu sistému.

* Lai nepielautu parkarSanu, ierici
nekada gadijuma nedrikst uzstadit aiz
dekorativam durvim.

* Nekad nestaviet uz ierices, jo Sadi to var
sabojat.

* Karstus katlus un pannas nenovietojiet
uz apmales, jo Sadi var sabojat silikona
blivéjumus.
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Uzstadisana

UzstadiSanas procesa jaievéro lietoSanas valstT spéka esosa

likumdo3ana, rikojumi, direktivas un standarti (elektrodrosibas

noteikumi, pareiza utilizcija saskana ar noteikumiem utt.).

+ Plasaka informacija par uzstadisanu ir sniegta Montazas
instrukcija.

+ Starp ierici un darba virsmu nelietojiet silikona hermétiki.

+ Parliecinieties, ka virs plits ir pietiekami daudz vietas gaisa
cirkulacijai. Ladzu, vadieties péc MontaZas instrukcijas.

* lerices apak3dala var k|at karsta. Ja ierice ir uzstadita
virs atvilktném, parliecinieties, ka zem ierices ir uzstadits
nedegoss, atdaloSs panelis, kas nelauj pieklat tas apaksdalai.
Ladzu, vadieties péc Montazas instrukcijas.

+ lerices ventilacijai jaatbilst raZzotaja noradem.

* Mezgla izveidojiet priek3é&jo atveri ar laukumu vismaz 28 cm2,
kura tiks uzstadrta plits un kura nodroSinas produkta aeraciju.

Vides aizsardzibas jautajumi

Sadzives iericu utilizacija

+ Simbols E uz produkta un tam pievienotajos dokumentos
nozimé, ka 3o ierici nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem. AtbrivoSanas no produkta javeic specializéta
otrreizéjas elektrisko un elektronisko ieri¢u parstrades centra.
Parliecinieties par to, ka Sis produkts tiks utilizéts pareiza veida,
jOs palidzésiet samazinat negativo ietekmi uz apkarté&jo vidi
un veselibu, kas varétu rasties nepareizas atbrivoSanas no
produkta gadijuma.
PlaSaka informacija par atbrivoSanas no 8T produkta ir pieejama
jasu pasvaldiba, vietgja atkritumu parstrades uznémuma vai
veikala, kur jas iegadajaties produktu.

UzturésSana un tiriSana

* Nekad nelietojiet abrazivus stklus, metala sdklus, salsskabi
vai citus produktus, kas var radit virsmas skrap&umus vai
pédas.

+ Partiku, kas nejausi nokrit vai uzkrajas uz virsmas, no plits
funkcionalajiem un estétiskajiem elementiem, nedrikst &st.

+ Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas atslédziet ierici no
elektrotikla.

+ Lai nepielautu partikas piedegSanu uz plits virsmas, ta péc
katras lieto3anas janotira. PiekaltuSu vai piedegusu partiku
notirit ir daudz gratak.

+ lkdienas netirumu tiriSanai lietojiet mikstu dranu vai sakli
ar piemérotu tirisanas lidzekli. levérojiet razotaja norades

par izmantojamiem tiriSanas lidzekliem. leteicams izmantot
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Prasibas virtuves mezgliem

+ Ja ierice tiek uzstadita uz degoSa materiala pamatnes, stingri
jaievéro zemsprieguma instalaciju un ugunsaizsardzibas
vadlinijas un noteikumi.

* lebOvétam iericém sastavdalas (plastmasas materiali un
laminéts koks) jauzstada ar karstumizturigam imém (min.
85 °C): nepiemérotu materialu un nepiemérotu fimju
izmantoSanas gadijuma var paradities savérpsanas un
atdaliSanas.

+ Ap darba virsmu atlauts aiz ierices uzstadit dekorativas
cietkoka apmales (ja minimalais attalums vienmér atbilst
uzstadiSanas raséjumos noraditajiem izmériem).

+ Ja zem plits neatrodas cepeSkrasns, zem ierices saskana ar
MontaZas instrukciju uzstadiet atdalo3o paneli.

Iepakojum% materialu utilizacija

Ar simboluTe atzimétos materialus var parstradat. No

iepakojuma materialiem atbrivojieties specialos parstradajamo

materialu konteineros.

Energijas taupiSana

levérojot turpmak izklastitos ieteikumus ikdienas gatavoSanas

laika var ietaupit energiju.

+ Sildot Gdeni, sildiet tikai nepiecieSamo Gdens daudzumu.

+ Jaiespéjams, uzlieciet virtuves traukiem vakus.

+ Pirms gatavo3anas zonas ieslégSanas uzlieciet uz tas virtuves
trauku.

+ Mazakus virtuves traukus lieciet uz mazakam gatavo3anas
zonam.

* Virtuves traukus lieciet tieSi gatavo3anas zonas centra.

+ Varat izmantot atlikusSo siltumu, lai uzturétu édienu siltu vai to
atkauseétu.

aizsargajoSus tirisanas Idzeklus.

+ Lai aizvaktu piekaltuSus netirumus, pieméram, varisanas laika
notec&jusu pienu, kamér pilits vél ir karsta, lietojiet skrapi, kas
ir paredzéts stikla keramikai. levérojiet razotaja norades par
izmantojamiem skrapjiem.

* Lai aizvaktu cukuru saturoSu partiku, pieméram, gatavo3anas
laika nopil&jusu ievartjumu, kamér pilits vél ir karsta, lietojiet
skrapi, kas ir paredzéts stikla keramikai. Ja netirumus uzreiz
neaizvaksiet, to paliekas var sabojat stikla keramikas virsmu.

* Lai aizvaktu jebkuru izkusuSu plastmasu, kamér pilits vél ir
karsta, lietojiet skrapi, kas ir paredzéts stikla keramikai. Ja
netirumus uzreiz neaizvaksiet, to paliekas var sabojat stikla
keramikas virsmu.



LATVIESU

Kalkakmens aizvakSanai, kad plits bas atdzisusi, lietojiet
nelielu kalkakmens tiriSanas lidzekla, piemé&ram, etika vai
citronu sulas daudzumu. Péc tam atkal notiriet ar mitru

dranu.

RaZotajs
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Zviedrija

Elektriskais pieslegums
A BRIDINAJUMS: Visus elektriskos pieslegumus drikst veikt

autorizéts elektrikis.
Pirms savienojumu izveidoSanas parliecinieties, ka attiecigaja ierices
tehnisko datu plaksnité noradrtais nominalais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam. ST tehnisko datu plaksnite ir piestiprinata
zem plits.
levérojiet piesléeguma shému (izvietota zem plits).
Lietojiet tikai originalas rezerves dalas, ko piegada rezerves dalu
serviss.
lerice tiek piegadata kopa ar pieslég3anas kabeli.
Ja tas ir bojats, baro3anas kabeli janomaina ar atbilstoSiem
originalajiem rezerves kabeliem. LGdzu, sazinieties ar sava viet&ja
IKEA veikala zvanu centru.

A Piesardzibu! Neveiciet jebkuru kabelu metinasanu!

Elektriskais pieslegums

Vadu pieslégsanu drikst veikt tehnikis ar atbilstoSu specializaciju.
ST ierice ir aprikota ar “Y” tipa pieslegumu un tai nepiecie$ams
vismaz HO5V2V2-F tipa baro3anas kabelis. VIENFAZES pieslégums:
min. vadu 3kérsgriezums: 3x1,5 mm?,

Savienojuma spailes tiek atklatas, ja tiek nonemts savienojuma
karbas vaks.

Parliecinieties, vai sadzives elektroapgades sistémas raditaji
(spriegums, maksimala jauda un strava) ir saderigi ar ierices
raditajiem.

Pieslégt ierici, ka noradits shéma (saskana ar elektrotikla spriegumu
un valsts standarta atsauci).
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+ Uz virsmas aizliegts sagriezt partikas sastavdalas un uzmest

smagus priekSmetus. Pa virsmu nevelciet pannas un SKivjus.

* Nelietojiet tvaika tiriSanas iekartas.

Piesleguma shéma

220V-240V 1N
L N &

P

brans
zils
@ dzeltens / zal3
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Tehnisko datu plaksnite

VALBILDAD

204.675.92 E=E o
Made in Italy

© Inter IKEA Systems B.2019

Model: VALBILDAD 204.675.92
220-240V; 50Hz; or 220V; 60Hz; Serial No:

TOT.3700 W
CLASS |

UK Imported to GB by:
c E CQ IKEA Ltd., 100 Avebury
Boulevard, Milton Keynes,

Type: 7000 United Kingdom, MK9 1FH.
Ref.108001 29 2B R11G1 Ul -

L}
LI ot in ety
00001531532028642828 108.0594.938

76 8005

7658005 00001531532028642828

108.0594.938L828642828
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Augstak attéla ir paradrta ierices tehnisko datu plaksnite.

Katram produktam ir specials sérijas numurs.

Cientjamais klient! Papildu tehnisko datu plaksniti turiet
piestiprinatu pie DroSibas bukleta, kas izvietots produkta iekSpusé.

IKEA GARANTUA

Cik ilgi spéka ir IKEA garantija?

Si garantija ir deriga piecus (5) gadus kop$ iekartas sakotnéja
pirkSanas datuma IKEA. Ka pirkuma pieradijums nepiecieSams
pirkuma Ceks. Ja garantijas ietvaros tiek veikti servisa darbi, ierices
garantijas periods netiek pagarinats.

Kas veiks servisu?

Servisu veiks IKEA servisa parstavis ar saviem spékiem vai ar
autorizétu partneru tikla starpniecibu.

Kas ieklauts Saja garantija?

Garantija attiecas uz ierices defektiem, kas raduSies razoSanas vai
materialu braka rezultata péc iegades no IKEA datuma. ST garantija
ir spéka izstradajuma lietoSanai majsaimniecibas. Iznémumi ir
noraditi sadala “Kas nav ieklauts Saja garantija?’ Garantijas perioda
tiek nosegtas defekta novérSanas izmaksas, t.i. remonta darbi,
detalas, darbs un celosana, pienemot to, ka ierice ir pieejama
remontam bez specialiem izdevumiem. Uz Siem nosacijumiem
attiecas ES vadlinijas (Nr. 99/44/EG) un attiecigi viet&jie noteikumi.
Nomainitas detalas klGst par IKEA TpaSumu.

Ko IKEA darfs, lai atrisinatu problému?

IKEA nozimétais servisa pakalpojumu sniedzéjs veiks izstradajuma
apskati un péc saviem ieskatiem izlems, vai uz to attiecas garantija.
Ja uz to attiecas garantija, IKEA servisa pakalpojumu sniedzé&js

vai autorizéts servisa partneris péc saviem ieskatiem veiks bojata
izstradajuma remontu vai nomainu ar tadu pasu vai analogisku
izstradajumu.

Kas nav ieklauts Saja garantija?

* Parasts nolietojums un nodilums.

* Apzinati vai nolaidibas rezultata raditi bojajumi, bojajumi, kas
radusies neievérojot lietoSanas instrukcijas prasibas, nepareizas
uzstadiSanas vai pieslégSanas nepareizam spriegumam
rezultatd, bojajumi, kas radusies Kimiskas vai elektrokimiskas
reakcijas, rasas, korozijas vai tdens radrtu bojajumu rezultata,
neaprobezojoties ar uzskaitjumu, bojajumi, ko radijis

Sadi nakotné, kas jums bis nepieciesama masu palidziba, jis
labak varésiet identificét savu pliti.
Pateicamies par palidzibu!

parmérigs kalka saturs tdensvada, ka art nenormalu apkartéjas
vides apstak|u radtti bojajumi.

+ Izejmateriali, ieskaitot baterijas un spuldzes.

* Nefunkcionalas un dekorativas detalas, kas neietekmé& normalu
ierices lietoSanu, ieskaitot jebkadus skrap&jumus un iespgjamas
krasu atskirtbas.

+ Nejausi bojajumi, ko radijusi sveSkermeni vai vielas, filtru
tirSana vai atbrivoSana, noteces sistémas vai ziepju atvilktnes.

+  Sadu detalu bojajumi: keramiskais stikls, piederumi, mala
trauki un nazu turétaji, padeves un noteces caurules, blivgjumi,
spuldzes un spuldZu apvalki, aizslietni, rokturi, apSuvums un
apSuvuma detalas. Iznemot gadijumus, kad ir apstiprinats, ka
bojajumi radusies razoSanas braka rezultata.

+ Gadijumi, kad tehnika vizites laika bojajumu nav iesp&jams
konstatét.

+ Remonta darbi, ko nav veikusi mdsu apstiprinatie servisa
pakalpojumu sniedzé&ji un/vai autorizéti servisa partneri, ar ko
noslégts llgums, vai ir izmantotas neoriginalas rezerves dalas.

+ Remonta darbi, kas veikti bojatas vai tehniskajiem parametriem
neatbilstoSas elektroinstalacijas raditu bojajumu gadijuma.

+ lerices izmanto3ana arpus majsaimniecibas, t.i. profesionala
izmanto3sana.

+ TransportéSanas laika raditi bojajumi. Ja izstradajuma
transportéSanu lldz majam vai uz citu adresi veic klients, IKEA
neuznemas jebkadu atbildibu par jebkadiem bojajumiem.
Tomér, ja izstradajuma piegadi lidz klienta piegades adresei
veic IKEA, garantija bus spéka attieciba uz Sis piegades laika
radrtajiem bojajumiem.

+ |KEA ierices sakotn&jas uzstadiSanas izmaksas. Tomér, ja Sis
garantijas ietvaros IKEA servisa pakalpojumu sniedzéjs vai ta
autorizéts servisa partneris veic ierices remontu vai apmainu,
servisa pakalpojumu sniedzéjs vai ta autorizéts servisa
partneris, ja nepiecieSams, veiks atkartotu remontétas vai
apmainitas ierices uzstadisanu.

Sis ierobeZojums neattiecas uz kvalificéta specialista pareizi

izpilditu darbu, kura izmantotas masu originalas rezerves dalas,
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ar kuram ierice ir pielagota citas ES valsts tehniskas droSibas
prasibam.

Kada veida attiecinama valsts likumdoSana

IKEA Jums garanté Jasu likumiskas tiesibas, kas attiecas vai
parsniedz vietgjas prasibas. Tomér Sie nosacijumi nekada veida
neierobeZo viet&ja likumdoSana aprakstitas patérétaju tiesibas.

Deriguma teritorija

lericém, kuras iegadatas viena ES valstT un kuras parvietotas uz

citu ES valsti, serviss normalas garantijas nosacijumu ietvaros tiks

nodroSinats Pienakums veikt servisu garantijas ietvaros ir speka
tikai tad, ja ierice atbilst un uz uzstadita saskana ar:

* garantijas pieprasijuma izdariSanas valsti spéka esoSajiem
tehniskajiem parametriem;

+ lietotaja instrukcijas dro3ibas informaciju un montazas
instrukciju;

Specialais IKEA ieri€u pécpardosanas serviss:

Nekautrégjieties sazinaties ar IKEA pécpardoSanas servisu, lai:

1. veiktu servisa pieprasijumu Sis garantijas ietvaros;

2. logtu skaidrojumus par IKEA ierices uzstadiSanu specialajas
IKEA virtuves mébelés. Serviss nesniedz skaidrojumus, kas
saistiti ar:

- vispargju IKEA virtuvju uzstadisanu;

- elektribas pieslégumiem (ja iekarta tiek piegadata bez
kontaktdak3as un vada), Gdens un gazes pieslégumiem, jo tie
javeic autorizétam

3. pieprasit IKEA ierices lietotaja instrukcijas satura un tehnisko

parametru skaidrojumus.

Lai nodro3inatu to, ka més Jums sniegsim vislabako atbalstu,
l0dzu, pirms sazinaSanas ar mums, rpigi izlasiet Montazas
instrukciju un/vai Sts broStiras Lietotaja instrukcijas sadalu.

Ka ar mums sazinaties, ja Jums nepiecieSams masu serviss?

Ladzu skatit Sis bro3aras pedéjo lapu attieciba uz IKEA pilno
apstiprinato kontaktu sarakstu, ko noteicis Autorizétais tehniskas
apkalpoSanas centrs, un atbilstoSo nacionalo talruna numuru.

Svarigi! Lai Jums sniegtu péc iespéjas atraku servisu, més Jums
iesakam izmantot specialos talrunu numurus, kas noraditti is
instrukcijas beigas. Vienmér izmantojiet Saja brosara noraditos
talruna numurus, kas attiecas uz konkréto ierici, kurai jas vélaties
sanemt atbalstu. Pirms zvanit mums, parliecinieties, ka Jasu riciba
ir IKEA artikula numurs (8 ciparu kods) iericei, kurai JOs vélaties
sanemt atbalstu.

Svarigi! SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU! Tas ir Jasu pirkuma
apstiprinajums, kas nepiecieSams garantijas izmantoSanai. Ladzu,
nemiet véra to, ka eka katrai iegadatajai iericei ir noradits arT IKEA
artikula nosaukums un numurs (8 ciparu kods).

Vai Jums nepiecieSama papildu palidziba?

Visi jautajumi, kas nav saistiti ar Jasu iericu pécpardoSanas servisu.

LGdzu, sazinieties ar tuvaka IKEA veikala zvanu centru. Més
iesakam pirms sazinaSanas ar mums izlasit ierices dokumentaciju.
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Ohutusteave

@ Teie oma ohutuse ja seadme dige t66
tagamiseks lugege palun kaesolev
kasiraamat enne paigaldamist ja kasutamist
hoolikalt labi. Hoidke need juhised koos
seadmega, isegi juhul, kui see muuakse voi
antakse edasi kolmandatele isikutele. On
tahtis, et kasutajad tunneksid k&iki seadme
t66- ja ohutusomadusi.
Nendel pliitidel on EMU standardite
ja EMV direktiivi nduetele vastavad
induktsioonsusteemid ning need
ei tohiks p&hjustada haireid
teiste elektroonikaseadmete to0s.
Stdamestimulaatorite kandjad ja teiste
elektrooniliste implantaatide kasutajad
peavad pidama ndu oma arsti voi
implanteeritud seadme tootjaga, et
hinnata, kas see on hadirete suhtes piisavalt
vastupidav.

A Elektriihendused peab teostama
valjadppinud tehnik. Enne
elektriihenduste teostamist lugege
palun I6iku ELEKTRIUHENDUSED.

Toitekaabliga seadmete puhul peavad
klemmid vdi kaabli ankurpunkti ja klemmide
vaheline juhtmeosa olema korraldatud sellisel
viisil, mis véimaldab kaabli selle ankrust

lahti tulemisel pingestatud juhtmete valja

tdmbamist enne maandusjuhet.

+ Tootja ei vastuta mingite kahjustuste eest,
mille pdhjuseks on ebadige paigaldamine.

* Veenduge, et vooluvdrgu toide vastaks
toote sisse kinnitatud andmeplaadil
toodule.

+ Kaitsereleed tuleb fikseeritud sisteemi
paigaldada vastavalt elektrisisteemi
maarustele.

* | klassi seadmete puhul veenduge, et
majapidamistoide garanteeriks adekvaatse
maandussusteemi.

« Uhendage toode vooluvérku omnipolaarse
|aliti abil.
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Kui toitekaabel on kahjustatud, siis
tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada
tootja, volitatud hoolduskeskuse voi
kvalifitseeritud tehniku poolt.

HOIATUS: Eemaldage enne seadme
paigaldamist kaitsekiled.
+ Kasutage ainult seadmega kaasas olnud
kruvisid ja teisi kinnituselemente.

HOIATUS: Kruvide vdi kinnitusseadmete
mitte vastavalt nendes juhistes
kirjeldatule paigaldamine tdhendada
elektriloogi ohtu.
* Puhastamist ja hooldust ei tohi teostada
taiskasvanu jarelevalveta lapsed.
+ Jalgige lapsi ja veenduge, et nad ei mangiks
seadmega.
+ Seda seadet ei tohi kasutada inimesed
(sealhulgas lapsed), kellel on piiratud
fUusilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed
vOi kellel puuduvad vastavad kogemused
voi valjadpe, valja arvatud juhul kui
neid jalgib voi juhendab seadme ohutul
kasutamisel nende ohutuse eest vastutav
isik.
8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud,
kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed
vdi vaimsed vdimed voi kellel puuduvad
piisavad kogemused ja teadmised, vbivad
seda seadet kasutada, kui neid jalgitakse
hoolikalt ning juhendatakse seadme
ohutu kasutamise ja sellega seotud
ohtude suhtes. Arge laske lastel seadmega
mangida.
A HOIATUS: Seade ja selle ligipaasetavad
osad muutuvad kasutamise ajal Glimalt
kuumaks.

Olge ettevaatlik, et mitte puutuda
soojenduselemente.

Hoidke alla 8 aasta vanused lapsed seadmest
eemal, valja arvatud juhul, kui nad on pideva
jarelevalve all.
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HOIATUS: Kui pinnal on jalgi pragudest,
lUlitage seade elektriloogi ohu valtimiseks
valja.

« Arge lillitage seadet sisse, kui pind on
pragunenud vdi ndha on kahjustusi
materjali paksuses.

« Arge puudutage seadet, kui teie kded voi
keha on marjad.

- Arge puhastage seadet auruseadmetega.

- Arge toetage metallobjekte, nagu naiteks
noad, kahvlid, lusikad ja pannide kaaned,
pliidi pinnale, kuna need vdivad ule
kuumeneda.

« Parast kasutamist kasutage pliidi
valjaltlitamiseks vastavat juhtseadet, arge
toetuge pannianduritele.

HOIATUS: Jarelevalveta dli ja rasva abil

toidu valmistamine pliidil v3ib olla ohtlik

ja vdib pdhjustada tulekahju. ARGE kunagi

uritage kustutada leeke veega. Vastupidi,
lUlitage seade vélja ja lammatage leegid,
naiteks panni kaane voi tulekustutustekiga.

ETTEVAATUST: Toiduvalmistamise protsess

peab toimuma jarelevalve all. Lihike

toiduvalmistamise protsess peab olema
pideva jarelevalve all.

* Seade ei ole loodud kaivitamiseks valise
taimeri voi muu kaugjuhtimisststeemiga.

HOIATUS: Tuleoht: arge toetage esemeid

kUpsetuspindadele.

* Seade peab olema paigaldatud sellisel
viisil, et vdimaldada vooluvdrgust
lahutamine kontaktivahega (3 mm), mis
tagab tdieliku lahutamise Il kategooria
Ulekoormuse tingimustes.

* Seade ei tohi kunagi puutuda kokku
ilmastikuga (vihm, paike).

* Hoidke pakkematerjal eemal lastest ja
loomadest.

* Veenduge, et seade on Uhendatud otse
pistikupessa.

« Arge kasutage seadme (ihendamiseks
adaptereid, mitmikpistikupesasid ega
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pikendusjuhtmeid.

« Arge kasutage seadet kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

* Frittereid tuleb kasutamise ajal pidevalt
jalgida - 8li vdib liiga kuumaks minnes
suttida.

« Arge kasutage seadet vilise taimeri ega
kaugjuhtimissusteemi abil.

« Ulekuumenemise valtimiseks ei tohi
seadet kunagi paigaldada dekoratiivse
ukse taha.

« Arge seadmel seiske, see vbib seda
kahjustada.

« Arge toetage kuumi potte ja panne
aarele, kuna see vdib kahjustada
silikoontihendeid.
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Paigaldamine

Paigaldusprotsess peab jargima kasutusriigis kehtivaid seadusi,
maarusi, direktiive ja standardeid (elektrilised ohutusreeglid ja
-maarused, 6ige Umbertdotlus vastavalt maarustele jne).

+ Taiendava teabe saamiseks paigaldamise kohta vt
koostamisjuhendit.

+ Arge kasutage seadme ja té6pinna vahel silikoontihendit.

+ Veenduge, et pliidi all on piisavalt ruumi 6huringluse
tagamiseks. Palun vaadake koostamisjuhendit.

+ Seadme pdhi v8ib muutuda kuumaks. Kui seade
paigaldatakse sahtlite kohale, siis veenduge, et paigaldate
ligipaasu takistamiseks selle pdhjale seadme alla tulekindla
eralduspaneeli. Palun vaadake koostamisjuhendit.

+ Seadme ventilatsioon peab vastama tootja juhistele.

+ Toote Shuvahetuse vdimaldamiseks tehke seadme, kuhu pliit
paigaldatakse, esikiljele vahemalt 28 cm2 suurune ava.

Keskkonnaalased aspektid

Kodumasinate kaitlemine

. E Stimbol toote v&i selle pakendi peal téhendab
seda, et toodet ei tohi kaidelda koos tavaparase
olmeprugiga. Toode tuleb kaidelda spetsiaalses elektri- ja
elektroonikakomponentide timbertdétluskeskuses. Veendudes
selle toote diges kaitlemises aitate hoida ara selle ebadige
kaitlemise tagajarjeks olla vdivaid véimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja tervisele.
Tapsemat teavet selle toote iUmbertdotlemise kohta saate oma
kohalikust omavalitsusest, kohalikust jadtmete kdrvaldamise
teenistusest vdi poest, kust toode osteti.

Hooldus ja puhastamine

« Arge kunagi kasutage abrasiivseid Svamme, terasvilla,

vesinikkloriidhapet ega teisi tooteid, mis vdivad pinda

kriimustada vdi rikkuda.

Pliidi pinnale, funktsionaalsetele v3i esteetilistele elementidele

juhuslikult kukkunud vdi kogunenud toitu ei tohi stidia.

Enne hooldustédde teostamist lilitage seade valja voi

Uhendage see vorgutoitest lahti.

Toidujaakide kulge kdrbemise valtimiseks puhastage

seade parast iga kasutamist. Kilge kdrbenud mustuse

eemaldamine on palju raskem t60.

* lgapaevase mustuse eemaldamiseks kasutage pehmet lappi
vOi Svammi ja sobivat puhastusainet. Jargige tootja soovitusi
kasutatavate puhastusainete kohta. Soovitatav on kasutada
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Nouded kodgiseadmetele

+ Seadme paigaldamisel tuleohtlikele materjalidele tuleb
rangelt jargida madalpingeseadmete ja tuleohutusega seotud
juhiseid ja maarusi.

Paigaldatud seadmete puhul peavad komponendid
(plastmaterjalid ja vineer) olema paigaldatud kuumakindlate
limidega (min 85 °C): sobimatu materjali ja liimi kasutamine
voib pdhjustada kaardumist ja eraldumist.

Dekoratiivsete lehtpuust piiride kasutamine Umber seadme
taha jadva todpinna on lubatud eeldusel, et minimaalne
vahemaa vastab alati paigaldusjoonistel toodud naditajatele.

Kui pliidi all ahju ei ole, paigaldage seadme alla
eralduspaneel vastavalt koostamisjuhendile.

Pakkematerjali kaitlemine

Materjale simboliga £ saab timbertoodelda. Kaidelge
pakkematerjalid spetsiaalsetes Umbertd6tluse kogumiskastides.

Energia sadstmine

Igapaevase toiduvalmistamise juures saate energiat saasta

alltoodud nduandeid jargides.

+ Vett soojendades kasutage ainult kogust, mida te vajate.

+ VBimaluse korral katke toiduvalmistamise ndud alati kaantega.

+ Asetage enne toidukuumto6tlemisvoondi aktiveerimist sellele
toiduvalmistamise nou.

+ Asetage vaiksemad ndud vaiksematele
toidukuumtootlemisvoonditele.

+ Asetage ndud otse toidukuumtdotlemisvoondi keskele.

Kasutage toidu soojana hoidmiseks vdi sulatamiseks

jaaksoojust.

kaitsvaid puhastusaineid.

+ Eemaldage kdrbenud mustus, naiteks Ule keenud piim,
kasutades klaaskeraamikale sobivat kaabitsat veel kuumalt
pliidilt. Jargige tootja soovitusi kasutatavate kaabitsate kohta.

+ Eemaldage suhkrut sisaldav toit, naiteks toiduvalmistamise
ajal maha loksunud moos, kasutades klaaskeraamikale
sobivat kaabitsat veel kuumalt pliidilt. Kui te seda ei tee,
voivad jaagid klaaskeraamika pinda kahjustada.

« Eemaldage sulanud plastmass kasutades klaaskeraamikale
sobivat kaabitsat veel kuumalt pliidilt. Kui te seda ei tee,
voivad jadgid klaaskeraamika pinda kahjustada.

+ Eemaldage katlakivi, kasutades vaikest kogust katlakivi
eemaldusvahendi lahust, naiteks dadikat v&i sidrunimahla,



EESTI

kui pliit on jahtunud. Seejarel puhastage niiske lapiga uuesti.
+ Arge I6igake ega valmistage pinnal toiduaineid ette ning
valtige kévade esemete kukkumist sellele. Arge lohistage
panne ega plaate Ule pinna.
+ Arge kasutage aurupuhastit.

Tootja
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Rootsi

Elektrithendus

A HOIATUS: Kdik elektriihendused peab teostama volitatud

paigaldaja.

» Enne uhenduste teostamist kontrollige, et vastaval andmeplaadil
toodud seadme nimipinge vastaks vooluvdrgu pingele. Andmeplaat
on kinnitatud pliidi pdhjale.

+ Jargige Uhendusjoonist (asub pliidi alumisel kuljel).

+ Kasutage ainult varuosateenuse poolt tarnitud originaalkomponente.

+ Seade tarnitakse koos Uhenduskaabliga.

+ Kahjustuste korral asendage toitekaablid ainult vastavate
originaalvarukaablitega. Palun v&tke Uhendust kohaliku IKEA poe
telefonikeskusega.

A Ettevaatust! Arge keevitage Gihtegi  kaablit!

Elektriihendus

* Juhtme Uhendamise peab teostama spetsialiseerunud tehnik.

+ Sellel seadmel on ,Y” tlupi Uhendus kaabli tuibiga HO5V2V2-F.
UHEFAASILINE Ghendus: juhtmete min ristldige: 3 x 1,5 mm?2

+ Uhendusklemmid ilmuvad nihtavale (ihenduskarbi katte
eemaldamisel.

+ Veenduge, et majapidamise elektrislisteemi omadused (pinge,
maksimaalne v8imsus ja voolutugevus) Uhilduks seadme omadega.

+ Uhendage seade nagu joonisel néidatud (vastavalt vooluvérgu
pingele ja riiklikele viitestandarditele).

Uhendusjoonis

220V-240V 1N

L N &

P

L Pruun
N Sinine
® Kollane/Roheline
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Andmeplaat

VALBILDAD
204.675.92 03 ittty
Made in Italy
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Ulaltoodud joonis kujutab seadme andmeplaati.
Seerianumber on iga toote jaoks spetsiifiline.

Lugupeetud kasutaja, hoidke tdiendav andmeplaat kinnitatuna
tootes oleva ohutusbroStiri kaanele.

IKEA GARANTII

Kui kaua IKEA garantii kehtib?

See garantii kehtib viis (5) aastat alates teie seadme esialgse IKEAst
ostmise kuupdevast. Ostutdendina on ndutav ostutSeki originaal.
Garantii alusel hooldust6ode teostamine ei pikenda seadme
garantiiaega.

Kes teenust teostab?

Teenust pakub IKEA teenusepakkuja labi oma
teenindusoperatsioonide vdi volitatud teeninduspartnerite
vorgustiku.

Mida see garantii katab?

Garantii katab seadme rikked, mille p&hjuseks on vigane
konstruktsioon v8i materjali vead alates IKEAst ostmise
kuupdevast. See garantii kehtib ainult kodusele kasutamisele.
Erandid on maaratletud pealkirja all ,Mida see garantii ei kata?"
Garantiiperioodi jooksul kaetakse rikke kdrvaldamise kulud, st
remont, osad, t66joud ja transpordikulud, eeldusel et seade on
remondiks ligipaasetav ilma erikuludeta. Nendel tingimustel
rakenduvad EL juhised (nr 99/44/EU) ja vastavad kohalikud
maarused. Asendatud osad saavad IKEA omandiks.

Mida IKEA probleemi kdrvaldamiseks teeb?

IKEA maaratud teenusepakkuja vaatab teie toote Ule ja otsustab
oma ainudranagemisel, kas see kuulub garantiikatte alla. Kui

see loetakse kaetuks, siis IKEA teenusepakkuja vdi selle volitatud
teeninduspartner oma teenindusoperatsioonide kaudu ja oma
ainuaranagemisel kas remondib defektse toote v&i asendab selle
sama voi samavaarse tootega.

Mida see garantii ei kata?

+ Normaalne kulumine.

+ Sihilikud vdi hooletuse t&ttu p&hjustatud kahjustused,
kasutusjuhiste eiramise, ebadige paigaldamise v&i vale pingega
Uhendamise tottu p&hjustatud kahjustused, keemiliste voi
elektrokeemiliste reaktsioonide pdhjustatud kahjustused,
rooste, korrosioon vdi veekahjustused, sealhulgas, kuid

108.0594.938L828642828

See vdimaldab meil juhul, kui vajate tulevikus meie abi, teid
paremini aidata, identifitseerides teie pliidi tapselt.
Taname teid teie abi eest!

mitte ainult, kahjustused veetarne liigse lubjasisalduse tdttu,
ebatavaliste keskkonnatingimuste pdhjustatud kahjustused.

+ Kulumaterjalid, sealhulgas patareid ja elektripirnid.

+ Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed osad, mis ei m&juta
seadme tavaparast kasutamist, sealhulgas kdik kriimustused ja
vBimalikud varvuse erinevused.

+ Juhuslikud kahjustused, mille p&hjuseks on vodrkehad voi
-ained ning filtrite, dravoolusisteemide vdi seebisahtlite
puhastamine v8i nende ummistuste eemaldamine.

+ Jargmiste osade kahjustused: keraamiline klaas, tarvikud,
ndude ja sGdgiriistade sahtlid, toite- ja dravoolutorud, tihendid,
lambid ja lampide katted, ekraanid, nupud, korpused ja
korpuste osad. Vélja arvatud juhul, kui on v8imalik tdestada, et
nende kahjustuste pdhjuseks olid tootmisvead.

+ Juhtumid, kus tehniku kulastuse kaigus ei olnud vdimalik riket
tuvastada.

+ Remondid, mis ei ole teostatud meie maaratud
teenusepakkujate ja/v8i volitatud lepingulise teeninduspartneri
poolt v8i kus kasutati mitte-originaalosasid.

+ Remondid, mille pdhjuseks on vigane vdi spetsifikatsioonidele
mitte vastav elektrististeem.

+ Seadme kasutamine mittekoduses keskkonnas, st
professionaalne kasutamine.

+ Transpordikahjustused. Kui klient transpordib toote oma
koju v8i muule aadressile, ei vastuta IKEA transpordi kdigus
tekkida vdivate kahjustuste eest. Kui aga IKEA tarnib toote
klienti tarneaadressile, siis toote selle tarnimise kaigus tekkinud
kahjustused on kaesoleva garantii poolt kaetud.

+ |IKEA seadme esmakordse paigaldamise teostamise kulud. Kui
aga IKEA teenusepakkuja v&i selle volitatud teeninduspartner
remondib v8i asendab seadme kaesoleva garantii tingimuste
alusel, siis vajadusel paigaldab teenusepakkuja vGi selle
volitatud teeninduspartner remonditud seadme uuesti voi
paigaldab asendusseadme.

See piirang ei kehti kvalifitseeritud spetsialisti poolt meie

originaalosasid kasutades teostatud rikketa toodele seadme
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kohandamiseks mdne teise EL riigi tehnilise ohutuse
spetsifikatsioonidele.

Kuidas riigi seadusandlus rakendub

IKEA garantii annab teile spetsiifilised juriidilised digused, mis
katavad voi laiendavad kohalikke ndudeid. Siiski ei piira need
tingimused mingil viisil kohalikus seadusandluses kirjeldatud
tarbija igusi

Kehtivusala

Uhes EL riigis ostetud ja teise EL riiki viidud seadmete puhul
pakutakse teenuseid uues riigis tavaparaste garantiitingimuste
raamistikus. Kohustus teostada teenuseid garantii raamistikus
eksisteerib ainult juhul, kui seade vastab ja on paigaldatud
vastavalt jargmisele:

+ tehnilised spetsifikatsioonid riigis, kus garantiindue esitatakse;
+ koostamisjuhised ja kasutusjuhendi ohutusteave;

IKEA seadmete puhendunud miiligijargne teenindus:
Palun arge k&helge votta Uhendust IKEA mudgijargse
teenindusega, et:

1. esitada kaesoleva garantii alusel teenindusndue;

2. kusida selgitusi IKEA seadme paigaldamise kohta selleks
md&eldud IKEA k66gimdoblisse. Teenindus ei paku selgitusi
seoses:

- IKEA kddgi uldise paigaldamisega;

- elektri (kui masin tarnitakse ilma pistiku ja kaablita), vee ja
gaasiga Uhendamisega, kuna need tuleb teostada volitatud
teenindusinseneri poolt.

3. kussida selgitusi kasutusjuhendi sisu ka IKEA seadme tehniliste

andmete kohta.

Et tagada meie poolt parima abi pakkumine, lugege enne
meie poole poérdumist palun hoolikalt kdesoleva broStiri
koostamisjuhiste ja/vdi kasutusjuhendi jaotist.

Kuidas teeninduse vajaduse korral meiega tihendust votta

IKEA maaratud kontaktid ja vastavad riiklikud telefoninumbrid
leiate kaesoleva kasiraamatu viimaselt lehekdiljelt.

Tahtis! Et saaksime pakkuda teile kiiremat teenust, soovitame

teil kasutada kaesoleva kasiraamatu Idpus toodud spetsiifilisi
telefoninumbreid. Vaadake alati numbreid spetsiifilise seadme,
mille juures te abi vajate, brosturis toodud numbreid. Veenduge
enne meile helistamist, et teil on kdeparast seadme, mille juures te
abi vajate, IKEA artikli number (8-kohaline kood).

Tahtis! HOIDKE OSTUTSEKK ALLES! See on teie ostutdend ja
ndutav garantii kehtimiseks. Pange tahele, et ostut3ekil on toodud
ka iga teie poolt ostetud seadme IKEA artikli nimi ja number
(8-kohaline kood).

Kas vajate taiendavat abi?

Muugijargse teeninduse vdi teie seadmetega mitte seotud
taiendavate kusimuste puhul. Palun v&tke Uhendust Iahima
IKEA poe telefonikeskusega. Soovitame teil enne meie poole
poordumist hoolikalt lugeda seadme dokumentatsiooni.
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